
PREDLOG 

ZAKON O IZMJENAMA I DOPUNAMA ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ZAŠTITU 
BILJA 

Član 1 

U Zakonu o sredstvima za zaštitu bilja (“Službeni list CG”, broj 51/08) u članu 1 stav 1 i 
drugim odredbama zakona riječ “materija” u različitom padežu zamjenjuje se riječju 
„supstanca“ u odgovarajućem padežu. 

 
Član 2 

U članu 2 poslije tačke 12 dodaju se četiri nove tačke koje glase: 
“12a) dobra poljoprivredna praksa zaštite bilja (good plant protection practice / 
GPPP) je praksa biranja, doziranja i vremenske primjene sredstava za zaštitu na 
bilje i biljne proizvode radi osiguranja efikasne zaštite bilja  sa minimalnim količinama 
sredstava za zaštitu bilja prema lokalnim uslovima i mogućnostima primjene 
bioloških i agrotehničkih mjera zaštite; 
12b) dobra laboratorijska praksa (good laboratory practice / GLP) je sistem 
kvaliteta  organizacionih procesa i uslova pod kojima se nekliničke zdravstvene i 
studije zaštite životne sredine planiraju, izvode, nadgledaju, zapisuju i arhiviraju; 
12c) dobra eksperimentalna praksa (good experimental practice / GEP) je praksa 
u skladu sa odredbama Evropske i Mediteranske organizacije za zaštitu bilja 
(European and Mediterranean Plant Protection Organisation / EPPO); 
12d) minorna upotreba je upotreba sredstva za zaštitu bilja, na bilje i biljne 
proizvode koji:  

 nemaju široku zastupljenost u gajenju; 

 su široko zastupljeni, ali sa posebnim zahtjevima u pogledu zaštite zdravlja 
bilja;”. 

 

Član 3 

U članu 3 poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Sjemenski materijal koji se stavlja u promet, može se tretirati samo sredstvima za 

zaštitu bilja koja su registrovana, osim sjemenskog materijala koji se koristi u naučno 
istraživačke svrhe.” 

 

Član 4 

U članu 4 stav 1 i u drugim odredbama zakona riječ “deklaracija” u različitom padežu 
zamjenjuje se riječju „etiketa“ u odgovarajućem padežu. 

 

Član 5 

U članu 5 stav 1 poslije riječi “bilja”, dodaju se riječi: “i aĎuvanata”.  

 
Stav 4 mijenja se i glasi:  
“Na pakovanju sredstva za zaštitu bilja ne smiju se nalaziti oznake "netoksično", 
"bezopasno" ili slične oznake, osim:  

 ograničenja u cilju zaštite zdravlja distributera, korisnika i lica koja se nalaze u 
neposrednoj blizini mjesta gdje se vrši primjena sredstava za zaštitu bilja i 
životne sredine; 

 upustva za upotrebu u skladu sa principima integralne zaštite bilja; 



 kategorija korisnika.” 
 
Poslje stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Prije upotrebe sredstava za zaštitu bilja, obavezno se obavještava javnost i lica koja 
imaju interes i mogu biti izložena sredstvima za zaštitu bilja (držaoci pčela i sl.).” 

 

U stavu 7 poslje riječi “standardne”, dodaju se riječi: “i dodatne izraze”. 

Dosadašnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 6, 7 i 8.  

 

Član 6 

U članu 6 stav 1 mijenja se i glasi:  
”Prometom sredstava za zaštitu bilja može da se bavi privredno društvo, odnosno drugo 
pravno lice i preduzetnik (u daljem tekstu: distributer) registrovan za obavljanje te 
djelatnosti u Centralnom registru privrednih subjekata (u daljem tekstu: CRPS) i koji je 
upisan u Registar za promet sredstava za zaštitu bilja na veliko i Registar za promet 
sredstava za zaštitu bilja na malo (u daljem tekstu: Registar).” 

 

Član 7 

U članu 7 stav 1 tačka 2 alineja 1 mijenja se i glasi:  

”- podatke o korisniku odnosno profesionalnom korisniku sredstava za zaštitu 
bilja iz člana 8 stav 1 ovog zakona (ime i adresu odnosno naziv i sjedište, 
podatke o upisu u registar, naziv sredstva za zaštitu bilja i aktivne supstance, 
datum prodaje);”. 

 

Član 8 

Član 8 mijenja se i glasi: 
“Sredstva za zaštitu bilja koja su registrovana i koja su označena oznakom za 

profesionalnu upotrebu mogu se u maloprodaji prodavati samo licima koja posjeduju 
legitimaciju za profesionalno korišćenje sredstava za zaštitu bilja (u daljem tekstu: 
profesionalni korisnik). 

 
Legitimaciju iz stava 1 ovog člana izdaje organ uprave licu koje ima završen 

specijalistički kurs za sredstva za zaštitu bilja iz člana 6 ovog zakona. 
 
Izuzetno od stava 2 ovog člana legitimacija se može izdati bez završenog 

specijalističkog kursa licima koja imaju dokaz o završenim specijalističkim studijama, 
odnosno poljoprivrednim fakultetom (smjer - zaštite bilja ili smjer biljne proizvodnje).  

 
Organ uprave vodi evidenciju o izdatim legitimacijama za profesionalno korišćenje (u 

daljem tekstu: Registar profesionalnih korisnika). 
Lica koja posjeduju legitimaciju iz stava 2 ovog člana, dužna su da vode evidenciju o 

upotrebi sredstava za zaštitu bilja, pravilno čuvaju sredstva za zaštitu bilja i postupaju sa 
otpadom od sredstava za zaštitu bilja u skladu sa zakonom kojim je ureĎen otpad. 

 
Podaci iz Registra profesionalnih korisnika su javni. 

 
 Način izdavanja i izgled legitimacije za profesionalno korišćenje, način voĎenja 
evidencije iz st. 4 i 5 ovog člana propisuje Ministarstvo.” 
 



Član 9 
Poslije člana 8 dodaje se novi član, koji glasi: 

 
“Član 8a 

Nacionalnim planom za održivu upotrebu sredstava za zaštitu bilja (u daljem tekstu: 
Nacionalni plan) utvrĎuju se ciljevi, mjere, indikatori i rokovi za postizanje održive 
upotrebe sredstava za zaštitu bilja radi smanjenja rizika i uticaja upotrebe sredstava za 
zaštitu bilja na zdravlje ljudi i životnu sredinu.  
 
Nacionalni plan donosi Vlada Crne Gore (u daljem tekstu: Vlada) na period od pet 
godina. 
 
Nacionalni plan se priprema u saradnji sa drugim državnim organima, naučnim i 
stručnim institucijama, udruženjima i nevladinim organizacijama. 
  
Godišnji izvještaj o sprovoĎenju Nacionalnog plana, organ uprave dostavlja Ministarstvu 
do 31. marta tekuće za prethodnu godinu. 
 
Godišnji izvještaj iz stava 4 ovog člana Ministarstvo dostavlja Vladi.” 

 

Član 10 

U članu 9 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
“Sredstva za zaštitu bilja moraju se upotrebljavati u skladu sa rješenjem o registraciji 

sredstva za zaštitu bilja, odnosno uputstvom za upotrebu, etiketom, mjerama 
predostrožnosti za održivu upotrebu sredstva za zaštitu bilja uz poštovanje pravila dobre 
poljoprivredne prakse za zaštitu bilja, integralne zaštite bilja i zaštite životne sredine.  
 
Mjere predostrožnosti, održivu upotrebu sredstva za zaštitu bilja, pravila dobre 
poljoprivredne prakse i integralnu zaštitu bilja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.” 
 
Poslije stava 7 dodaju se četiri nova stava koja glase: 
 
“Zabranjeno je reklamirati sredstva za zaštitu bilja putem štampanih ili drugih medija koji 
su namijenjeni maloljetnoj djeci (časopisi i emisije za decu, omladinu). 
 
Prilikom reklamiranja sredstava za zaštitu bilja obavezno se u reklami navodi:  
 "Sredstvo za zaštitu bilja mora se primjenjivati na bezbjedan način i prije upotrebe mora 
se pročitati upustvo za upotrebu sa etikete.”. 
Reklama sredstva za zaštitu bilja ne smije da sadrži informacije u obliku teksta ili 
grafičkog prikaza koje mogu da dovedu u zabludu u pogledu mogućih rizika za zdravlje 
ljudi ili životinja ili životnu sredinu (npr: „niskog rizika“, „nije otrovan" ili "nije štetan)". 

 
Reklama sredstva za zaštitu bilja i aĎuvanta ne smije da sadrži vizualno predstavljanje 
potencijalno opasnih slučajeva, kao što je miješanje ili primjena bez ličnih zaštitnih 
sredstava, primjena u blizini hrane ili hrane za životinje ili primjena od strane djece ili u 
njihovoj neposrednoj blizini.” 
 

 

 



Član 11 

U članu 10 st. 3 i 4 riječi: “Ministarstvo nadležno za poslove zdravlja, u saradnji sa 
ministarstvom” zamjenjuju se riječima: “Ministarstvo uz saglasnost organa državne 
uprave nadležnog za zdravlje.” 
 

Član 12 

U članu 13 stav 1 riječi: “ima sjedište u Crnoj Gori” brišu se. 
 

Član13 
U članu 17 stav 3 riječi: “domaći ili strani” brišu se. 

 
Član 14 

U članu 22 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 
“1) da je, u skladu sa naučnim i tehničkim razvojem i na osnovu ocjene sredstva za 

zaštitu bilja, utvrĎeno da, uz pravilnu upotrebu, sredstvo za zaštitu bilja: 

 djeluje efikasno; 

 nema neprihvatljivog uticaja na bilje ili biljne proizvode; 

 ne uzrokuje nepotrebne patnje štetočina koje se suzbijaju; 

 nema štetan uticaj na zdravlje ljudi ili životinja, direktno ili indirektno  (npr. 
putem vode za piće, hrane ili stočne hrane); 

 nema štetan uticaj na površinske i podzemne vode; 

 nema neprihvatljiv uticaj na životnu sredinu, uzimajući u obzir ponašanje 
sredstva za zaštitu bilja u životnoj sredini, naročito na zagaĎenje površinskih i 
podzemnih voda, uključujući vodu za piće i uticaj na organizme na koje se ne 
odnosi upotreba; 

 ne nakuplja se u zemljištu i u lancu ishrane; 

 nema neprihvatljiv uticaj  na neciljane organizme; 

 nema neprihvatljiv uticaj na biodiverzitete i ekosistem;”. 
 

Član 15 
U članu 23 stav 6 riječi: “primjenjuju se uslovi po propisima Crne Gore o zaštiti na radu 
lica koja dolaze u kontakt sa sredstvom za zaštitu bilja”, zamjenjuju se riječima: 
“dodjeljuje se jedinstveni registracioni broj”. 
 
Stav 8 mijenja se i glasi: 
“Bliže uslove i način za priznavanje registracije, dodjelu jedinstvenog registracionog 
broja i procjenu uporedivosti prilika i klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog člana, dostavljanja 
dokumentacije kao i sadržaj dokumentacije za priznavanje registracije propisuje 
Ministarstvo.” 

 

Član 16 

U članu 24 stav 1 briše se tačka i dodaju riječi: „odnosno 15 godina za sredstva za 
zaštitu bilja koja sadrže aktivne supstance niskog rizika.“ 

 
Član 17 

U članu 26 stav 2 riječi:” i promjena zbog snižavanja MRL” brišu se. 
U stavu 3 riječi: “i MRL” brišu se. 

 

 



Član 18 

U članu 30 st.1 i 2 mijenjaju se i glase: 
“Listu dozvoljenih aktivnih supstanci utvrĎuje organ uprave. 
 
Lista iz stava 1 ovog člana objavljuje se u "Službenom listu Crne Gore", jednom 

godišnje.” 
 

Član 19 
U članu 45 stav 4 riječ “se” zamjenjuje se riječju “Ministarstvo”. 

 

Član 20 

U članu 53 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi: 

“Novčanom kaznom od 500 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, 
ako:” 

 

U stavu 1 tačka 2 mijenja se i glasi: 

“2) se bavi prometom sredstava za zaštitu bilja, a nije upisan u Registar za promet 
sredstava za zaštitu bilja na veliko i Registar za promet sredstava za zaštitu bilja na 
malo (član 6 stav 1);”. 

 

Tačka 3 mjenja se i glasi: 

“3) ne vodi evidenciju o upotrebi i pravilno ne čuva sredstva za zaštitu bilja (član 8 stav 
5);”. 

 

Stav 2 mijenja se i glasi: 

“"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko 
lice novčanom kaznom od 100 eura do 3.000 eura." 

 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji glasi: 

 

"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 300 
eura do 8.000 eura." 

 

Član 21 

U članu 54 uvodna rečenica stava 1 mijenja se i glasi: 

"Novčanom kaznom od 500 eura do 22.000 eura kazniće se za prekršaj pravno lice, 
ako:". 

 

St. 2 i 3 mijenjaju se i glase: 

"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko 
lice novčanom kaznom od 50 eura do 2.500 eura. 

 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kazniće se preduzetnik novčanom kaznom od 200 
eura do 7.000 eura." 



 

Član 22 

Poslije člana 56 dodaju se tri nova člana koja glase: 

 

“Član 56a 

Odredbe člana 8 stav 1 ovog zakona primjenjivaće se od 1. jula 2016.godine. 

 

Član 56b 

Nacionalni plan donijeće se u roku od dvije godine od dana stupanja na snagu ovog 
zakona. 

Član 56c 

Podzakonski akti iz čl. 8, 9 i 23 ovog zakona donijeće se u roku od dvije godine od dana 
stupanja na snagu ovog zakona.” 

 

Član 23 

Danom stupanja na snagu ovog zakona prestaje da važi član 74 Zakona o izmjenama i 
dopunama Zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje ("Službeni list CG", 
broj 40/11). 

 

Član 24 

Ovaj zakon stupa na snagu osmog dana od dana objavljivanja u "Službenom listu Crne 
Gore". 

 



O B R A Z L O Ž E NJ E 
 

I USTAVNI OSNOV ZA DONOŠENJE ZAKONA 
 
Ustavni osnov za donošenje Zakona o izmjenama i dopunama zakona o sredstvima za 
zaštitu bilja sadržan je u članu 16 tačka 5 Ustava Crne Gore (“Službeni list CG”, broj 
1/07) prema kojem se, zakonom, u skladu sa Ustavom, ureĎuju druga pitanja od 
interesa za Crnu Goru. 
 
II RAZLOZI ZA DONOŠENJE ZAKONA 
Razlozi za donošenje ovog zakona proistekli su iz potrebe preciziranja pojedinih odredbi 
koje se odnose uglavnom na usklaĎivanje definicija, odreĎenih pojmova i postupaka kao 
i potrebe stvaranja pravnog osnova koji je nedostajao za prenošenje pojednih dijelova 
EU legislative iz oblasti sredstava za zaštitu bilja. Usaglašavanje je vršeno sa 
Regulativom (EK) br.1107/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 
2009.godine vezano za stavljanje u promet sredstava za zaštitu bilja i koja mijenja 
Direktivu 79/117 i 91/414, kao i sa Direktivom 2009/128/EK Evropskog parlamenta i 
Savjeta od 21. oktobra 2009. godine kojom se uspostavlja okvir za zajedničke aktivnosti 
kako bi se dostigla održiva upotreba pesticida, a usvojene su nakon usvajanja Zakona o 
sredstvima za zaštitu bilja. 
Izmjene navedenih i drugih predloženih odredaba su rezultat postupka usaglašavanja sa 
navedenom legislativom, a zakon se donosi na nacionalnom nivou kako bi se stvorio 
pravni osnov za prenošenje EU legislative u podzakonska akta i obezbjedilo što je 
moguće viši nivo usaglašenosti sistema u cilju efikasne implementacije. Podzakonski 
akti koji će se donijeti na osnovu ovog zakona biće potpuno usklaĎeni sa navedenim 
sekundarnim izvorima prava EU. 
 
III USAGLAŠENOST SA EVROPSKIM ZAKONODAVSTVOM I POTVRĐENIM 
MEĐUNARODNIM KONVENCIJAMA 
Harmonizacijom legislative vezane za sredstva za zaštitu bilja, odnosno predloženim 
Zakonom o izmjenama i dopunama zakona o sredstvima za zaštitu bilja, obezbijediće se 
dosljednija primjena kako meĎunarodnih standarda tako i standarda EU u ovoj oblasti. 
Predloženim zakonom preciznije se ureĎuje oblast sredstava za zaštitu bilja. 
 
IV OBJAŠNJENJE OSNOVNIH PRAVNIH INSTITUTA 
Predloženim izmjenama ovog zakona nijesu se u principu mijenjala institucionalna 
rješenja iz osnovnog teksta zakona. Upravo, došlo je do tehničkih i terminoloških 
usklaĎivanja, preciziranja pojedinih odredbi u pogledu pojmova, sprovoĎenja postupaka 
u dijelu koji se odnosi na sredstva za zaštitu bilja kao i usaglašavanje sa zakonima koji 
su usvojeni poslje stupanja na snagu Zakona o sredstvima za zaštitu bilja (“Službeni list 
CG”, broj 51/08). 
 
Odredbe člana 2 predloženih izmjena i dopuna  imaju za cilj terminološko usaglašavanje 
sa novousvojenom legislativom EU. 
Članom 3 izvršena je dopuna postojećeg člana 3 kojom se povezuje oblast sjemenskog 
materijala sa upotrebom sredstava za zaštitu bilja i obezbjeĎuje puna usaglašenost sa 
zahtjevima EU. 
Članom 4 izvršena je izmjena riječi u cilju usaglašavanja sa Zakonom o hemikalijama.  
U članu 5 precizno su definisane obaveze korisnika sredstava za zaštitu bilja u cilju 
zaštite zdravlja ljudi, životinja i životne sredine. 



Članovima 6, 7, 11, 12, 13, 14, 17, 18, 19 izvršena su tehnička i terminološka 
usaglašavanja sa propisima koji su donijeti nakon stupanja na snagu ovog zakona kao i 
u cilju usaglašavanja sa legislativom EU. 
Članom 8 izvršena je izmjena postojećeg člana 8 kojim se omogućava puna 
usaglašenost sa zahtjevima EU u pogledu korišćenja sredstava za zaštitu bilja. Naime, 
novom EU legislativom uvodi se kategorija profesionalnih korisnika i označavanje 
registrovanih sredstava za zaštitu bilja sa oznakom za profesionalno korišćenje. Ovim 
članom propisuje se i obaveza za ovu kategoriju korisnika gdje je neophodno da 
posjeduju legitimaciju koja svjedoći o završenom specijalističkom kursu za sredstva za 
zaštitu bilja. 
Članom 9 dodaje se novi član koji propisuje obavezu donošenja Nacionalnog plana za 
održivu upotrebu sa utvrĎenim ciljevima, mjerama, indikatorima i rokovima za održivu 
upotrebu sredstava za zaštitu bilja radi smanjenja rizika i uticaja sredstava za zaštitu 
bilja na zdravlje ljudi i životnu sredinu. Nacionalni plan donosi Vlada na period od 5 
godina. 
Članom 10 stvara se pravni osnov za donošenje podzakonskog akta za održivu 
upotrebu sredstava za zaštitu bilja. TakoĎe se propisuju bliži uslovi za reklamiranje 
sredstava za zaštitu bilja. 
Članom 15 uvodi se dodijeljivanje jedinstvenog registracionog broja sredstvima za 
zaštitu bilja u postupku registracije, što je takoĎe jedan od zahtjeva EU. 
Članom 20, 21 i 23 izvršena su usaglašavanja sa Zakonom o izmjenama i dopunama 
zakona kojima su propisane novčane kazne za prekršaje.  
Članom 22 dodata su tri nova člana kojima su propisani rokovi za primjenu odreĎenih 
članova (član 8) odnosno rokovi za donošenje Nacionalnog plana i podzakonskih akata 
potrebnih za sprovoĎenje ovog zakona. 
 
V PROCJENA IZNOSA FINANSIJSKIH SREDSTAVA POTREBNIH ZA 
SPROVOĐENJE ZAKONA 
Za sprovoĎenje ovog zakona nije potrebno obezbjeĎivati finansijska sredstva u Budžetu 
Crne Gore. 

 

 

 

 

 



IZJAVA O USKLAĐENOSTI NACRTA/PREDLOGA PROPISA CRNE GORE S PRAVNOM TEKOVINOM EVROPSKE UNIJE 
 

Identifikacioni broj Izjave MPRR/IU/PZ/13/02 
1. Naziv nacrta/predloga propisa 

- na crnogorskom jeziku Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sredstvima za zaštitu bilja 

- na  engleskom jeziku Proposal for the Law on Amendments to the Law on Plant protection 
products 

2. Podaci o obrađivaču propisa 
a) Organ državne uprave koji priprema propis 

Organ državne uprave Ministarstsvo poljoprivrede i ruralnog razvoja  

- Sektor/odsjek Fitosanitarna uprava 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

Branimir Vujačid, 020 482 392 
branimir.vujacic@mpr.gov.me 

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

Zorka Prljevid, 067 277 201 
zorka.prljevic@fu.gov.me 

b) Pravno lice s javnim ovlašdenjem za pripremu i sprovođenje propisa 
- Naziv pravnog lica / 

- odgovorno lice (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

/ 

- kontakt osoba (ime, prezime, telefon, 
e-mail) 

/ 

3. Organi državne uprave koji primjenjuju/sprovode propis 
- Organ državne uprave Fitosanitarna uprava 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s odredbama Sporazuma o stabilizaciji i pridruživanju između 
Evropske unije i njenih država članica, s jedne strane i Crne Gore, s druge strane (SSP) 
a) Odredbe SSPa s kojima se usklađuje propis 
Glava VIII, Politike saradnje, član 97, Poljoprivreda i agroindustrijski sektor 

b) Stepen ispunjenosti obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi SSPa 
 ispunjava u potpunosti 
 djelimično ispunjava 
 ne ispunjava 

c) Razlozi za djelimično ispunjenje, odnosno neispunjenje obaveza koje proizilaze iz navedenih odredbi 

mailto:branimir.vujacic@mpr.gov.me
mailto:zorka.prljevic@fu.gov.me


SSPa 
/ 

5. Veza nacrta/predloga propisa s Nacionalnim programom za integraciju (NPI) odnosno Nacionalnim 
programom pristupanjaCrne Gore Evropskoj uniji (NPA) 

- NPI/NPA za period  / 

- Poglavlje, potpoglavlje  / 

- Rok za donošenje propisa / 

- Napomena  / 
6. Usklađenost nacrta/predloga propisa s pravnom tekovinom Evropske unije 
a) Usklađenost s primarnim izvorima prava Evropske unije  
UFEU, Dio tredi, Politike i unutrašnje akcije Unije, Glava III, Poljoprivreda i ribarstvo, član 38 i 39 / TFEU, 
Part three, Policies and Internal Actions, Title III, Agriculture and Fisheries, Article 38 and 39 
Potpuno usklađeno / fully harmonized 

b) Usklađenost sa sekundarnim izvorima prava Evropske unije  
32009R1107 
Regulativa (EK) Br 1107/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009.o stavljanju u promet 
sredstava za zaštitu bilja i o izmjenama I dopunama Direktive 79/117/EEZ i 91/414/EEZ /Regulation (EC) 
No 1107/2009 of the European Parliament and of the Council of 21 October 2009 concerning the placing 
of plant protection products on the market and repealing Council Directives 79/117/EEC and 
91/414/EEC, OJ L 309, 24.11.2009 
Djelimično usklađeno / partly harmonized 
 
32009L0128 

Direktiva 2009/128/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009. o uspostavljanju okvira za 
djelovanje Zajednice u postizanju održive upotrebe pesticida / Directive 2009/128/EC of the European 
Parliament and of the Council of 21 October 2009 establishing a framework for Community action to 
achieve the sustainable use of pesticides, OJ L 309, 24.11.2009 
Djelimično usklađeno / partly harmonized 

c) Usklađenost s ostalim izvorima prava Evropske unije  
Ne postoji izvor prava EU ove vrste s kojim bi se predlog propisa mogao uporediti radi dobijanja stepena 
njegove usklađenosti. 
6.1. Razlozi za djelimičnu usklađenost ili neusklađenost nacrta/predloga propisa Crne Gore s pravnom 



tekovinom Evropske unije i rok u kojem je predviđeno postizanje potpune usklađenosti 
Potpuna usklađenost s Regulativom 32009R1107 de se postidi donošenjem podzakonskih akata koji se 
odnose na mjere predostrožnosti, održivu upotrebu sredstva za zaštitu bilja, pravila dobre poljoprivredne 
prakse i integralnu zaštitu bilja, na bliže uslove i način za priznavanje registracije, dodjelu jedinstvenog 
registracionog broja i procjenu uporedivosti prilika i klimatskih uslova, dostavljanja dokumentacije kao i 
sadržaj dokumentacije za priznavanje registracije, na bliži sadržaj rješenja o registraciji sredstva za zaštitu 
bilja, nabliže uslove za produženje registracije i za ponovnu ocjenu sredstva za zaštitu bilja, na način 
izdavanja i izgled legitimacije za profesionalno korišdenje i način vođenja evidencije o izdatim 
legitimacijama za profesionalno korišdenje i o upotrebi sredstava za zaštitu bilja. Rok: IV kvartal 2015 
 
Potpuna usklađenost u dijelu koji se odnosi na definisanje određenih pojmova, kao i na aktivne supstance 
niskog rizika, uslove za odobravanje osnovnih supstanci,protektante i sinergiste i neprihvatljive 
koformulantede se postidi naknadnim izmjenama i  dopunama  Zakona o sredstvima za zaštitu bilja          
(“Službeni list CG”, broj 51/08).  Rok: IV kvartal 2014 
 
Potpuna usklađenost sDirektivom 32009L0128 de sepostidi donošenjem Nacionalnogplana za održivu 
upotrebu sredstava za zaštitu bilja, kojim de se utvrditi ciljevi, mjere, indikatori i rokovi za postizanje 
održive upotrebe sredstava za zaštitu bilja radi smanjenja rizika i uticaja upotrebe sredstava za zaštitu bilja 
na zdravlje ljudi i životnu sredinu.Rok: IV kvartal 2015 

7. Ukoliko ne postoje odgovarajudi propisi Evropske unije s kojima je potrebno obezbijediti usklađenost 
konstatovati tu činjenicu 

/ 
8.  Navesti pravne akte Savjeta Evrope i ostale izvore međunarodnog prava korišdene pri izradi 

nacrta/predloga propisa 
Ne postoje izvori međunarodnog prava s kojima je 
potrebno uskladiti predlog propisa. 

/ 

9. Navesti da li su navedeni izvori prava Evropske unije, Savjeta Evrope i ostali izvori međunarodnog 
prava prevedeni na crnogorski jezik (prevode dostaviti u prilogu) 

Navedeni izvori prava EU prevedeni su na hrvatski jezik. 
10. Navesti da li je nacrt/predlog propisa iz tačke 1 Izjave o usklađenosti preveden na engleski jezik 

(prevod dostaviti u prilogu) 
Predlog zakona o izmjenama i dopunama Zakona o izmjenama i dopunama zakona o sredstvima za zaštitu 
bilja nije preveden na engleski jezik. 



11.Učešde konsultanata u izradi nacrta/predloga propisa i njihovo mišljenje o usklađenosti 
U izradi Predloga zakona o izmjenama i dopunama Zakona o sredstvima za zaštitu bilja učestvovali su 
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TABELA USKLAĐENOSTI 
 

1. Identifikacioni broj (IB) nacrta/predloga propisa 1.1. Identifikacioni broj izjave o usklađenosti i datum utvrđivanja 
nacrta/predloga propisa na Vladi 

MPRR/TU/PZ/13/02 MPRR/IU/PZ/13/02 

2. Naziv izvora prava Evropske unije i CELEX oznaka 

Regulativa (EK) Br 1107/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009. o stavljanju u promet sredstava za zaštitu bilja i izmjenama i dopunama 
Direktive 79/117/EEZ i 91/414/EEZ -32009R1107 
 
Direktiva 2009/128/EZ Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009. o uspostavljanju okvira za djelovanje Zajednice u postizanju održive upotrebe 
pesticida -32009L0128 

3. Naziv nacrta/predloga propisa Crne Gore 

Na crnogorskom jeziku Na engleskom jeziku 

Predlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o sredstvima za zaštitu bilja Proposal for the Law on Amandments to the Law on plant protection 
product 

4. Usklađenost nacrta/predloga propisa s izvorima prava Evropske unije 

a) b) c) d) e) 

Odredba i tekst odredbe izvora prava Evropske unije 
(član, stav, tačka) 

Odredba i tekst odredbe nacrta/predloga 
propisa Crne Gore (član, stav, tačka) 

Usklađenost 
odredbe nacrta/ 
predloga propisa 

Crne Gore s 
odredbom izvora 
prava Evropske 

unije 

Razlog za 
djelimičnu 

usklađenost ili 
neusklađenost 

Rok za 
postizanje 
potpune 

usklađenos
ti 

Regulativa (EK) Br 1107/2009     

Član 1. 

Predmet i svrha 

Član 1 
U Zakonu o sredstvima za zaštitu bilja 

(“Službeni list CG”, broj 51/08) u članu 1 
stav 1 i drugim odredbama zakona riječ 

Potpuno 
usklađeno 

  



7 

 

1. Ovom se Regulativom utvrđuju pravila za 
odobravanje stavljanje na tržište sredstava za  zaštitu 
bilja u obliku namijenjenom krajnjem korisniku, 
njihovu upotrebu i kontrolu unutar Zajednice. 

2.  Ovom Regulativom utvrđuju se pravila za 
odobravanje aktivnih supstanci, protektana i 
sinergista, koje sadrže ili od kojih se sastoje sredstva 
za zaštitu bilja, kao i pravila za ađuvante i 
koformulante. 

“materija” u različitom padežu zamjenjuje 
se riječju „supstanca“ u odgovarajudem 
padežu. 

Član 1 
Ovim zakonom uređuje se način klasifikacije, 
registracija, promet i upotreba sredstava za 
zaštitubilja i aktivnihsupstanci, maksimalno 
dozvoljeni nivo rezidua sredstava za zaštitu 
bilja, način vođenjaregistara i evidencija, 
razmjena podataka i druga pitanja od 
značaja za sredstva za zaštitu bilja. 
Ovim zakonom uređuje se i način registracije 
sredstava za zaštitu bilja koja sadrže, sastoje 
se ili sudobijeni od genetički modifikovanih 
organizama, pod uslovom da je ispuštanje 
tih organizama u životnusredinu dozvoljeno 
samo na osnovu procjene rizika za životnu 
sredinu, u skladu sa zakonom kojim 
seuređuju genetički modifikovani organizmi. 
Sredstva za zaštitu bilja i aktivne supstance 
za koje se utvrdi da su opasne po život i 
zdravlje ljudi I životnu sredinu klasifikuju se, 
označavaju i pakuju u skladu sa zakonom 
kojim su uređene hemikalije. 
Klasifikacija i označavanje otpada, 
postupanje sa otpadom sredstava za zaštitu 
bilja i ambalaže vršise u skladu sa zakonom 
kojim je uređen otpad. 

3. Svrha ove Regulative je obezbijediti visok nivo 
zaštite kako zdravlja ljudi i životinja tako i životne 
sredine te poboljšati funkcionisanje unutašnjeg tržišta 
usklađivanjem pravila o stavljanju u promet sredstava 

Nema odgovarajudie odredbe  

Materija je 
regulisana članom 
9  Zakona o 
sredstvima za 
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za zaštitu bilja poboljšavajudi time poljoprivrednu 
proizvodnju.  

zaštitu bilja 
(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

4. Odredbe ove Regulative zasnivaju se na načelu 
predostrožnosti s ciljem osiguranja da aktivne 
supstance ili sredstva koji se stavljaju u promet 
nemaju štetno dejstvo na zdravlje ljudi ili životinja ili 
na životnu sredinu. Posebno se države članice ne 
smiju sprječavati u primjeni načela predostrožnosti 
ako postoji naučna nesigurnost vezano za rizike za 
zdravlje ljudi ili životinja ili za životnu sredinu od 
sredstava za zaštitu bilja koja se registruju na 
njihovom području. 

Član 10 
U članu 9 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
 
“Sredstva za zaštitu bilja moraju se 
upotrebljavati u skladu sa rješenjem o 
registraciji sredstva za zaštitu bilja, odnosno 
uputstvom za upotrebu, etiketom, mjerama 
predostrožnosti za održivu upotrebu sredstva 
za zaštitu bilja uz poštovanje pravila dobre 
poljoprivredne prakse za zaštitu bilja, 
integralne zaštite bilja i zaštite životne 
sredine.  
Mjere predostrožnosti, održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja, pravila dobre 
poljoprivredne prakse i integralnu zaštitu 
bilja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.” 
 
Poslije stava 7 dodaju se četiri nova stava 
koja glase: 
“Zabranjeno je reklamirati sredstva za 
zaštitu bilja putem štampanih ili drugih 
medija koji su namijenjeni maloljetnoj djeci 
(časopisi i emisije za decu, omladinu). 
Prilikom reklamiranja sredstava za zaštitu 
bilja obavezno se u reklami navodi:  
 "Sredstvo za zaštitu bilja mora se 
primjenjivati na bezbjedan način i prije 
upotrebe mora se pročitati upustvo za 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 

Potpuna 
usklađenost de se 

postidi 
donošenjem 

podzakonskog  
akta koji se odnosi 

namjere 
predostrožnosti, 
održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu 
bilja, pravila dobre 

poljoprivredne 
prakse i integralnu 

zaštitu bilja 
 

IV kvartal 
2015 



9 

 

upotrebu sa etikete.”. 
Reklama sredstva za zaštitu bilja ne smije da 
sadrži informacije u obliku teksta ili grafičkog 
prikaza koje mogu da dovedu u zabludu u 
pogledu mogudih rizika za zdravlje ljudi ili 
životinja ili životnu sredinu (npr: „niskog 
rizika“, „nije otrovan" ili "nije štetan)". 
Reklama sredstva za zaštitu bilja i ađuvanta 
ne smije da sadrži vizualno predstavljanje 
potencijalno opasnih slučajeva, kao što je 
miješanje ili primjena bez ličnih zaštitnih 
sredstava, primjena u blizini hrane ili hrane 
za životinje ili primjena od strane djece ili u 
njihovoj neposrednoj blizini.” 

Član 2. 
Područje primjene 

1. Ova  Regulative se  primjenjuje na sredstva, u 
obliku u kojem se isporučuju korisniku, koja se sastoje 
ili koja sadrže aktivne supstance, protektante ili 
sinergiste, i koja su namijenjena za neku od sljededih 
upotreba:  
(a) zaštitu bilja ili biljnih proizvoda od svih štetnih 
organizama ili sprečavanje djelovanja takvih 
organizama, ako se kao glavna svrha ovih proizvoda 
ne smatraju higijenski ciljevi a ne zaštita bilja ili biljnih 
proizvoda;  
(b) djelovanje na životne procese bilja, poput 
supstanci koje djeluju na rast, no na drugačiji način 
od hranjivih supstance;  
(c) konzerviranje biljnih proizvoda, ukoliko takve 
supstance ili proizvodi ne podliježu posebnim 
odredbama Zajednice o konzervansima;  

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
 

 
 

Materija je 
regulisana 

članom 2, stav 1 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 
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(d) uništavanje neželjenog bilja ili dijelova bilja, uz 
izuzetak algi, ako se proizvodi ne primjenjuju na 
zemljištu ili vodi radi zaštite bilja;  
(e) sprječavanje ili suzbijanje neželjenog rasta bilja, uz 
izuzetak algi, ako se proizvodi ne primjenjuju na 
zemlištu ili vodi radi zaštite bilja.  
Ti se proizvodi označuju kao „sredstva za zaštitu 
bilja”. 

2. Ova Regulativa se primjenjuje na supstance, 
uključujudi mikroorganizme, koje imaju uobičajeno ili 
posebno djelovanje na štetne organizme ili na bilje, 
djelove bilja ili biljne proizvode, a nazivamo ih 
„aktivnim supstancama”. 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana članom 

2, stav 4 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

3. Ova  Regulativa se primjenjuje na sljedede:  
(a) supstance ili proizvode koji se dodaju sredstvu za 
zaštitu bilja kako bi se uklonilo ili smanjilo 
fitotoksično djelovanje sredstva za zaštitu bilja na 
određeno bilje, a naziva ju se „protektantima” 
(safeners);  
(b) supstance ili proizvode, koji dok ne pokazuju ili 
pokazuju  neznatno djelovanje prema stavu  1., mogu 
pospješiti djelovanje aktivne supstance, ili više njih, u 
sredstvu za zaštitu bilja, a naziva ju se „sinergistima” 
(synergists);  
(c) supstance ili proizvode koji se koriste ili su 
namijenjeni za korištenje u sredstvu za zaštitu bilja ili 
pomodnom sredstvu, ali koji nisu aktivne supstance, 
ni protektanti i niti sinergisti,  naziva ju se 
„koformulantima” (co-formulants);  

Nema odgovarajude odredbe  

 
Materija je 
regulisana 

članom 2, stav 1 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08 
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(d) supstance ili proizvode, koji se sastoje od 
koformulanata ili proizvode, koje sadrže jedan ili više 
koformulanata, u obliku u kojem se isporučuju 
korisniku i stavljaju u promet  kako bi ih korisnik 
miješao sa sredstvom za zaštitu bilja a koji pospješuju 
njegovo djelovanje ili druga svojstva pesticida, a 
nazivaju se „pomodna sredstva” (ađuvanti); 

Član 3. 
Definicije 

U smislu ove Regulative primjenjuju se sljedede 
definicije:  
1. „rezidue” - jedna ili više supstanci prisutnih u ili na 
bilju ili biljnim proizvodima, hrani,hrani za životinje, 
vodi za pide ili bilo gdje u životnoj sredini, a koji 
nastaju upotrebom sredstva za zaštitu bilja, 
uključujudi njihove metabolite i proizvode nastale 
njihovom razgradnjom ili reakcijom; 

 Nema odgovarajude odredbe   

Materija je 
regulisana 

članom2, stav 2 
 Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

2. „supstance” -  elementi i njihova  jedinjenja, koji 
nastaju prirodno ili proizvodnjom, uključujudi bilo 
koje nečistode  do kojih neizbježno dolazi u 
proizvodnom procesu; 

             Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članom 2 stav 3 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

3. „proizvodi” - smjese ili rastvori sastavljeni od dvije 
ili više supstanci namijenjene za upotrebu kao 
sredstvo za zaštitu bilja ili kao pomodno sredstvo; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članom 2, stav 5 
 Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          
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(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

4. „supstance koje izazivaju zabrinutost” - bilo koja 
supstanca koja ima prisutno svojstvo štetnog 
djelovanja na ljude, životinje ili na životnu sredine a 
prisutna je ili nastaje u sredstvu za zaštitu bilja u 
dovoljnoj koncentraciji da predstavlja opasnost od 
takvog djelovanja;  
Takve supstance uključuju, ali nisu ograničene na, 
supstance koje ispunjavaju zahtjeve za klasifikaciju  
kao opasne supstance u skladu s Regulativom (EZ) br. 
1272/2008 Evropskoga parlamenta i Savjeta od 16. 
decembra 2008. o razvrstavanju, označavanju i 
pakovanju supstance i smješa, a prisutne su u 
sredstvu za zaštitu bilja u koncentraciji koja dovodi do 
toga da se sredstvo smatra opasnim u smislu člana 3. 
Direktive 1999/45/EZ 

Nema odgovarajude odredbe  

 
 
 

Materija je 
regulisana 
Zakona o 

hemikalijama        
(“ Službeni list 

CG”, broj 18/12) 

 

5. „bilje” - živo bilje i živi dijelovi bilja, uključujudi 
svježe vode, povrde i sjeme; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članom 2,stav 
6  Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

6. „biljni proizvodi” - proizvodi biljnog porijekla u 
neprerađenom stanju ili podvrgnuti samo 
jednostavnoj preradi kao što je mljevenje, sušenje ili 
dehidratacija, ali isključujudi samo bilje; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članom 2, stav 7 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          
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(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

7. „štetni organizmi” - sve vrste, sojevi ili biotipovi 
koji pripadaju životinjskom i biljnom carstvu ili 
patogeni  štetni za bilje ili biljne proizvode; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članom 2, stav 8 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

8. „nehemijske metode” - alternativne metode 
hemijskim pesticidima za zaštitu bilja i zaštitu od 
štetnih organizama, koje se zasnivaju na 
agronomskim tehnikama poput onih navedenih u 
tački 1. Priloga III. Direktive 2009/128/EZ, ili fizičkim, 
mehaničkim ili biološkim metodama suzbijanja 
štetnih organizama; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
 

IV kvartal 
2014 

9. „stavljanje u promet” - držanje u svrhu prodaje 
unutar Zajednice, uključujudi ponudu za prodaju ili 
svaki drugi oblik ustupanja, uz pladanje ili besplatno, 
kao i prodaja, distribucija i drugi oblici samih 
ustupanja, ali ne i vradanje prethodnom prodavaču. 
Puštanje u slobodan promet na području Zajednice 
predstavlja stavljanje na tržište u smislu ove 
Regulative; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članom 2, stav 10 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

10. „registracija sredstva za zaštitu bilja” - 
administrativni akt kojim nadležno tijelo države 
članice odobrava stavljanje u promet sredstva za 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 
Potpuna 

usklađenost de se 
postidi naknadnim 
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zaštitu bilja na svom području; izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

11. „proizvođač” je osoba koja sama proizvodi 
sredstva za zaštitu bilja, aktivne supstance, 
protektante, sinergiste, koformulante ili ađuvante 
sredstva, ili koja ugovara tu proizvodnju s drugom 
stranom, ili osoba imenovana od strane proizvođača 
u svrhu sprovođenja ove Regulative kao njegov jedini 
zastupnik. 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

12. „potvrda o pravu pristupa” - izvorni dokument 
kojim vlasnik podataka zaštidenih u okviru ove 
Regulative pristaje da nadležno tijelo može koristiti 
takve podatke pod određenim pretpostavama i 
uslovima u svrhu izdavanja odobrenja za sredstvo za 
zaštitu bilja ili odobrenje za aktivnu supstanca, 
sinergist ili protektant  u korist drugog podnosioca 
zahtjeva; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
 

IV kvartal 
2014 

13. „životna sredina” - vodne površine (uključujudi 
podzemne, površinske, tekude , obalne i morske), 
sedimenti, zemljište, vazduh, zemljište, divlje vrste 
faune i flore, i bilo koja njihova međusobna 

Nema odgovarajude odredbe  

 
Materija nije 

predmet 
regulisanja ovog 
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povezanost, i bilo koji odnos s drugim živim 
organizmima; 

propisa 

14. „osjetljive grupe” - lica o kojima treba posebno 
voditi računa kod procjene akutnog i hroničnog 
djelovanja sredstava za zaštitu bilja na zdravlje. U njih 
su uključene trudnice i dojilje, još nerođena djeca, 
odojčad i djeca, stariji ljudi, kao i radnici te u blizini 
nastanjeni stanovnici koji se tokom dužeg 
vremenskog perioda izlažu visokom  nivou pesticida; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
 
 
 

IV kvartal 
2014 

15. „mikroorganizmi” – delijske ili nedelijskie 
mikrobiološke jedinice, uključujudi niže gljive i viruse, 
koji imaju sposobnost  razmnožavanja ili prenošenja  
genetskog  materijala; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana članom 

2, stav 4 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

16. „genetski modifikovani  organizmi” - organizmi u 
kojima je promijenjen genetski materijal u smislu 
člana 2. stav 2. Direktive 2001/18/EZ Evropskoga 
parlamenta i Savjeta od 12. marta 2001. o 
namjernom ispuštanju genetski modifikovanih  
organizama u životnu sredinu; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana članom 
1 stav 2 Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja 

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08 

i Zakonom o 
Genetički 

modifikovanim 
organizmima, 
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Sl.list CG 22/08 

17. „zona” - grupa država članica kako je utvrđeno u 
Prilogu I.  
Za svrhu upotrebe u staklenicima, kao tretiranje 
nakon žetve, za tretiranje praznih skladišnih prostora 
i za tretiranje sjemena izraz „zona” znači sve zone 
utvrđene u Prilogu I.; 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

18. „dobra poljoprivredna  praksa zaštite bilja” - 
praksa kod koje se tretiranje određenog bilja ili biljnih 
proizvoda sredstvom za zaštitu bilja sprovodi u skladu 
s uslovima njihove odobrene uptrebe a sredstvo se 
bira, dozira i vremenski primjenjuje tako da se osigura 
efikasno  djelovanje uz minimalno potrebnu količinu, 
vodedi računa o lokalnim prilikama i mogudnostima 
suzbijanja putem prikladnog uzgoja i biološke 
kontrole; 

Član 2 
U članu 2 poslije tačke 12 dodaju se tri nove 
tačke koje glase: 
“12a) dobra poljoprivredna praksa zaštite 
bilja (good plant protection practice / GPPP) 
je praksa biranja, doziranja i vremenske 
primjene sredstava za zaštitu na bilje i biljne 
proizvode u skladu sa registracijom u cilju 
osiguranja efikasnosti sa minimalno 
potrebnim količinama uzimajudi u obzir 
lokalne uslove i mogudnost primjene 
bioloških i agrotehničkih mjera zaštite; 

Potpuno 
usklađeno 

  

19. „dobra laboratorijska praksa” - praksa kako je 
definisano u tački 2.1. Priloga I. Direktive 2004/10/EZ 
Evropskog parlamenta i Savjeta od 11. februara 2004. 
o usklađivanju zakona i ostalih propisa o primjeni 
načela dobre laboratorijske prakse i provjeri njihove 
primjene u istraživanju hemijskih supstanci; 

Član 2 
U članu 2 poslije tačke 12 dodaju se tri nove 
tačke koje glase: 
12b)„dobra laboratorijska praksa” (good 
laboratory practice / GLP) je sistem kvaliteta 
koji se tiče organizacionih procesa i uslova 
pod kojima se nekliničke zdravstvene i 
studije zaštite životne sredine planiraju, 
izvode, nadgledaju, zapisuju, arhiviraju i o 
kojima se izvještava; 

Potpuno 
usklađeno 
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20. „dobra eksperimentalna praksa” - praksa u skladu 
s odredbama 181. i 152. smjernica Evropske i 
mediteranske organizacije za zaštitu bilja (EPPO); 

Član 2 
U članu 2 poslije tačke 12 dodaju se tri nove 
tačke koje glase: 
12c) „dobra eksperimentalna praksa” (good 
experimental practice / GEP) je praksa u 
skladu sa odredbama Evropske i 
Mediteranske organizacije za zaštitu bilja 
(European and Mediterranean Plant 
Protection Organisation / EPPO), uputstva 
br. 181 i 152; 

Potpuno 
usklađeno 

  

21. „zaštita podataka” - vremenski ograničeno pravo 
vlasnika izvještaja o eksperimentu ili studiji da spriječi 
da se taj izvještaj primijeni u korist drugog 
podnosioca zahtjeva; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

22. „država članica izvjestilac” - država članica koja 
preuzima zadatak ocjenjivanja neke aktivne 
supstance, protektanta  ili sinergista; 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

23. „eksperimenti i studije” - istraživanja ili testiranja 
čija je svrha istražiti svojstva i ponašanje neke aktivne 
supstance ili sredstva za zaštitu bilja, predvidjeti 
izlaganje aktivnoj supstanci i/ili njihovim 
odgovarajudim metabolitima, odrediti sigurne nivoe 
izlaganja i utvrditi uslove  za sigurnu upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja; 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

 
 

IV kvartal 
2014 
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(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

24. „vlasnik registracije” -  je bilo koje fizičko ili 
pravno lice koja ima rješenje  za sredstvo za zaštitu 
bilja; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 

25. „profesionalni korisnik” - profesionalni korisnik 
kako je definisan u članu 3. stav 1. Direktive 
2009/128/EZ; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
 
 
 
 
 

IV kvartal 
2014 

26. „male namjene” - upotreba sredstva za zaštitu 
bilja u nekoj državi članici na bilju ili biljnim 
proizvodima koji se:  
(a) u toj državi članici uzgajaju u manjem obimu; ili  
(b) uzgajaju u širokom obimu, ali kad je potrebno 
zadovoljiti posebne  zahtjeve za  zaštite bilja; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 

IV kvartal 
2014 
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broj 51/08) 

27. „staklenik” - prohodan, statičan, zaštiden prostor 
za uzgoj kultura obično s providnim spoljnim 
prekrivačem koji omogudava kontrolisanu razmjenu 
materijala i energije s okolinom i sprečava 
oslobađanje sredstava za zaštitu bilja u životnu 
sredinu.  
 U smislu ove Regulative, zaštideni prostori uzgoja 
bilja kod kojih spoljašnji prekrivač  nije providan 
(primjer, za uzgoj pečurki ili cikorije) takođe se 
smatraju staklenicima; 
 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
 
 
 
 

IV kvartal 
2014 

 
 

28. „tretiranje poslije žetve” - tretiranje bilja ili biljnih 
proizvoda poslije žetve u izolovanim prostoru iz kojeg 
nema mogudnosti ispuštanja, npr. u skladištu; 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
IV kvartal 

2014 
 
 
 
 
 

29. „biološka raznovrsnost” - varijabilnost među živim 
organizmima različitog porijekla, uključujudi kopnene, 
morske i druge vodne ekološke sisteme i ekološke 
cjeline čiji su oni djelovi; ta varijabilnost može 
uključivati raznovrsnost unutar vrsti, među vrstama i 
raznovrsnost ekoloških sistema; 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 

IV kvartal 
2014 
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broj 51/08) 

30. „nadležno tijelo” - tijelo ili tijela države članice 
odgovorna za sprovođenje zadataka utvrđenih ovom  
Regulativom; 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana članom 
42Zakona o 
sredstvima za 
zaštitu 
bilja(“Službeni list 
CG”, broj 51/08) 

 

31. „oglašavanje” - sredstvo promocije prodaje ili 
uptrebe sredstava za zaštitu bilja (bilo kom drugom 
osim vlasniku registracije, licu  koje stavlja u promet 
sredstvo za zaštitu bilja i njihovim zastupnicima) u 
štampanim  ili elektronskim medijima; 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 

32. „metabolit” - bilo koji metabolit ili proizvod 
nastao razgradnjom neke aktivne supstance, 
protektanta  ili sinergista, nastalog u organizmima ili 
u životnoj sredini.  
Metabolit se smatra relevantnim ako postoji razlog za 
pretpostavku da on pokazuje prisutne osobine 
uporedive s dejstvom supstance u smislu ciljane 
biološke aktivnosti, ili da predstavlja vedi ili uporediv  
rizik za organizme od ishodne supstance ili da 
posjeduje određena toksikološka svojstva koja se 
smatraju neprihvatljivima. Takav je metabolit 
relevantan za konačnu  odluku o odobrenju ili za 
utvrđivanje mjera za smanjenje rizika; 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 
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33. „nečistoda” - svaki sastojak osim čiste aktivne 
supstance i/ili varijante koja se nalazi u tehničkom 
materijalu (uključujudi sastojke nastale u postupku 
proizvodnje ili razgradnjom za vrijeme skladištenja). 

 
Nema odgovarajude odredbe 

Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 
 
 
 
 
 
 

IV kvartal 
2014 

POGLAVLJE II.  
AKTIVNE SUPSTANCE, PROTEKTANTI, SINERGISTI I 
KOFORMULANTI  
ODJELJAK 1.  
Aktivne supstance  
Pododjeljak 1.  
Zahtjevi i uslovi za odobravanje  
Član 4.  
Uslovi  za odobravanje aktivnih supstanci  
1. Aktivna supstanca se odobrava u skladu s Prilogom 
II. kad se može očekivati na osnovu sadašnjih naučnih 
i tehničkih saznanja da, uz uzimanje u obzir uslove za 
odobravanje utvrđena u tačkama 2. i 3. tog Priloga, 
sredstva za zaštitu bilja koja sadrže tu aktivnu 
supstanca ispunjavaju zahtjeve predviđene u 
stavovima 2. i 3.  
Procjenom aktivne supstance najprije se utvrđuje 
jesu li ispunjeni uslovi za odobravanje utvrđeni u 

Nema odgovarajude odredbe  

 
 

Materija je 
regulisana 
članom 14 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 
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tačkama 3.6.2. do 3.6.4. i 3.7. Priloga II. Ukoliko su ti 
uslovi ispunjeni, nastavlja se s procjenom kako bi se 
utvrdilo jesu li ispunjen i ostali uslovi za odobravanje 
utvrđena u tačkama 2. i 3. Priloga II. 

2.Ostaci sredstava za zaštitu bilja moraju, 
redosljedom primjene prema dobroj praksi zaštite 
bilja i uz pretpostavku realnih okolnosti primjene, 
ispunjavati sljedede zahtjeve:  
(a) ne smiju imati štetno djelovanje na zdravlje ljudi, 
uključujudi osjetljive grupe, ni na zdravlje životinja, 
uzimajudi u obzir kumulativne i sinergijske učinke 
ukoliko postoje naučne  metode za mjerenje takvog 
djelovanja koje priznaje Agencija, niti na podzemne 
vode;  
(b) ne smiju imati neprihvatljiv uticaj na životnu 
sredinu.  
Za mjerenje ostataka koji imaju toksikološku, 
ekotoksikološku, ekološku relevantnost ili 
relevantnost za pitku vodu, moraju biti na 
raspolaganju metode koje su u opštoj upotrebi. 
Analitički standardi moraju biti opšte dostupni. 

Član 11 

U članu 10 st. 3 i 4 riječi: “Ministarstvo 
nadležno za poslove zdravlja, u saradnji sa 
ministarstvom” zamjenjuju se riječima: 
“Ministarstvo uz saglasnost organa 
državne uprave nadležnog za zdravlje.” 

Član 10 

Rezidue sredstava za zaštitu bilja ne smiju 
biti vedeg nivoa od propisanog.  
Kada se utvrdi da su rezidue sredstava za 
zaštitu bilja vede od maksimalno propisanog 
nivoa rezidua sredstava za zaštitu bilja (u 
daljem tekstu: MRL - Madžimum Residue 
Levels), takvo bilje, biljne proizvode, hranu ili 
hranu za životinje treba uništiti ili spriječiti 
njihovu upotrebu za ishranu ljudi ili životinja.  
MRL na bilju ili biljnim proizvodima ili u bilju 
ili biljnim proizvodima, hrani ili hrani za 
životinje, kao i bilje i biljne priozvode i hranu 
ili hranu za životinje za koju se utvrĎuje 
MRL, mjere i postupke koji se preduzimaju 
kada se laboratorijskim metodama utvrdi 
prekoračenje MRL, monitoring i ostale mjere 
i postupke nadležnih organa propisuje 
Ministarstvo uz saglasnost organa državne 
uprave nadležnog za zdravlje. 
Metode uzorkovanja za utvrĎivanje rezidua 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
regulisana 
i  članom 2 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 
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sredstava za zaštitu bilja 
propisujeMinistarstvo uz saglasnost organa 
državne uprave nadležnog za zdravlje. 

3. Sredstvo za zaštitu bilja mora načinom primjene 
prema dobroj poljoprivrednoj praksi zaštite bilja i uz 
pretpostavku realnih okolnosti primjene, ispunjavati 
sljedede zahtjeve:  
(a) mora biti dovoljno efikasno;  
(b) ne smije imati trenutno ili naknadno štetno 
djelovanje na zdravlje ljudi, uključujudi osjetljive 
grupe, ni na zdravlje životinja, direktno ili preko  vode 
za pide (uzimajudi u obzir supstance koje nastaju 
tretiranjem vode), hrane, hrane za životinje ili 
vazduha, ili kao posljedica djelovanja na radnom 
mjestu ili preko indirektnog djelovanja, uzimajudi u 
obzir poznato kumulativno i sinergističko djelovanje, 
ukoliko postoje naučne  metode za mjerenje takvog 
djelovanja koje priznaje Agencija, niti na podzemne 
vode;  
(c) ne smije imati neprihvatljivo djelovanje na bilje ili 
biljne proizvode;  
(d) ne smije uzrokovati nepotrebne patnje i bol 
prilikom suzbijanja kičmenjaka;  
(e) ne smije imati neprihvatljivo djelovanje na životnu 
sredinu, uzimajudi posebno u obzir sljedede aspekte, 
ukoliko postoje naučne metode za procjenu takvih 
djelovanja koje priznaje Agencija:  
(i) njegovo zadržavanje i distribucija u životnoj 
sredini, posebno zagađenje površinskih voda, 
uključujudi ušda rijeka i obalnih voda, podzemnih 
voda, vazduha  i zemljišta, uz uzimanje u obzir 
područja udaljena od mjesta njegove upotrebe nakon 

Član 14 
U članu 22 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 

Član 22 
Organ uprave izdaje rješenje o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja, ako su ispunjeni 
sljededi uslovi:  
- da je aktivna materija ili aktivne materije 
koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja upisana 
na Listu iz člana 30 ovog zakona, na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 
stav 3 ovog zakona;  
- da je sredstvo za zaštitu bilja u skladu sa 
propisom kojim se ureĎuju jedinstvena 
načela za ocjenjivanje sredstva za zaštitu 
bilja iz člana 14 stav 5 ovog zakona;  
- da sredstvo za zaštitu bilja ispunjava uslove 
iz stava 2 tač. 1 do 5 ovog člana.  
 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstvo za 
zaštitu bilja može se registrovati na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 
stav 3 ovog zakona, ako je u toku postupak 
za upis na Listu aktivnih materija koje sadrži 
to sredstvo i ako su ispunjeni sljededi uslovi:  

“1) da je, u skladu sa naučnim i tehničkim 
razvojem i na osnovu ocjene sredstva za 
zaštitu bilja, utvrđeno da, uz pravilnu 
upotrebu, sredstvo za zaštitu bilja: 
-djeluje efikasno; 

Potpuno 
usklađeno 
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prenošenja kroz sredinu  na daljinu;  
(ii) njegovo djelovanje na neciljane vrste, uključujudi 
na trajno ponašanje tih vrsta;  
(iii) njegovo djelovanje na biodiverzitet i ekosistem. 
4. Zahtjevi iz stava 2. i 3. vrednuju se u svijetlu 
jedinstvenih načela prema članu 29. stav 6. 
5. Smatra se da su ispunjene odredbe stavova 1., 2. i 
3. za odobrenje aktivne supstance ako je to utvrđeno 
u odnosu na jednu ili više reprezentativnih upotreba 
najmanje jednog sredstva za zaštitu bilja koje sadrži 
tu aktivnu supstancu. 
6. U odnosu na zdravlje ljudi, ne smiju se podaci 
prikupljeni o ljudima koristiti za smanjenje 
sigurnosnih margina koje proizlaze iz istraživanja ili 
studija na životinjama. 

-nema neprihvatljivog uticaja na bilje ili 
biljne proizvode; 
-ne uzrokuje nepotrebne patnje štetočina 
koje se suzbijaju; 
-nema štetan uticaj na zdravlje ljudi ili 
životinja, direktno ili indirektno  (npr. 
putem vode za pide, hrane ili stočne hrane); 
-nema štetan uticaj na površinske i 
podzemne vode; 
-nema neprihvatljiv uticaj na životnu 
sredinu, uzimajudi u obzir ponašanje 
sredstva za zaštitu bilja u životnoj sredini, 
naročito na zagađenje površinskih i 
podzemnih voda, uključujudi vodu za pide i 
uticaj na organizme na koje se ne odnosi 
upotreba; 
-ne nakuplja se u zemljištu i u lancu ishrane; 
-nema neprihvatljiv uticaj  na neciljane 
organizme; 
-nema neprihvatljiv uticaj na biodiverzitete 
i ekosistem;”. 
2) da je, na osnovu metoda ili 
meĎunarodnih standarda, mogude utvrditi 
sadržaj aktivnih materija, toksikoloških i 
ekotoksikoloških nečistoda i sastojaka u 
tehničkoj aktivnoj materiji i preparatu;  
3) da je odgovarajudim metodama mogude 
utvrditi rezidue sredstava za zaštitu bilja koje 
mogu uticati na zdravlje ljudi i životnu 
sredinu, a posljedica su pravilnog načina 
upotrebe;  
4) da se utvrĎena fizičko-hemijska svojstva 
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smatraju prihvatljivim u uslovima 
odgovarajude upotrebe i skladištenja 
sredstva za zaštitu bilja;  
5) da su u dokumentaciji predložene MRL u 
hrani i predložene karence za zatraženu 
upotrebu.  
Uz dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i člana 
16 stav 3 ovog zakona prilažu se na zahtjev 
organa uprave i rezultati o biološkim 
ispitivanjima na teritoriji CrneGore na 
osnovu metoda koje propisuje Ministarstvo.  
Metode iz stava 3 ovog člana izvode se u 
odgovarajudim uslovima poljoprivredne 
proizvodnje, zaštite bilja i životne sredine 
koje odgovaraju okolnostima u kojima de se 
sredstva za zaštitu bilja upotrebljavati na 
teritoriji Crne Gore (EPPO metode).  
Sredstvo za zaštitu bilja namijenjeno za 
primjenu u poljoprivredi može se, na osnovu 
zahtjeva, registrovati i za primjenu na 
nepoljoprivrednim površinama, ako su 
ispunjeni propisani uslovi iz stava 2 tač. 1 do 
5 ovog člana.  

Podnosilac zahtjeva iz stava 5 ovog člana 
prilaže dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i 
člana 16 stav 3 ovog zakona. 

7. izuzetno od stava 1., kad je na osnovu dokazne 
dokumentacije priložene zahtjevu aktivna supstanca 
nužna za suzbijanje ozbiljne opasnosti za zdravlje bilja 
koja se ne može suzbiti bilo kojim drugim od 
sredstava na raspolaganju uključujudi i nehemijske 
metode, takva se aktivna supstanca smije odobriti na 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
 

Materija je 
regulisana 
članom 32  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          
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ograničeno vremensko razdoblje potrebno za 
suzbijanje te ozbiljne opasnosti, ali na najviše pet 
godina, čak ako i ne ispunjava uslove iz tačaka 3.6.3., 
3.6.4., 3.6.5. ili 3.8.2. Priloga II., pod uslovom da 
upotreba aktivne supstance podliježe mjerama 
smanjenja rizika kojima se izlaganje ljudi i životne 
sredine  svodi na najmanju mogudu mjeru. Za takve 
supstance utvrđuju se maksimalni nivoi  ostataka u 
skladu s Regulativom (EZ) br. 396/2005.  

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

Član 5. 
Prva registracija 

Prva registracija važi za period od najviše 10 godina 

Član 16 

U članu 24 stav 1 briše se tačka i dodaju 
riječi: „odnosno 15 godina za sredstva za 
zaštitu bilja koja sadrže aktivne supstance 
niskog rizika.“ 

 

Član 24 

Organ uprave sredstvo za zaštitu bilja 
registruje na rok koji ne može biti duži od 
deset godinaodnosno 15 godina za sredstva 
za zaštitu bilja koja sadrže aktivne 
supstance niskog rizika. 

Potpuno 
usklađeno 

  

Član 6. 
Uslovi i ograničenja 

Odobrenje može biti podložno uslovima i 
ograničenjima, uključujudi:  
(a) najmanji mogudi stepen  čistode aktivne 
supstance;  
(b) vrstu i najvedi mogudi sadržaj određenih 
nečistoda;  
(c) ograničenja na temelju ocjenjivanja informacija iz 
člana 8., vodedi računa o poljoprivrednim prilikama, 

Član 14 
U članu 22 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 

Član 22 
Organ uprave izdaje rješenje o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja, ako su ispunjeni 
sljededi uslovi:  
- da je aktivna materija ili aktivne materije 
koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja upisana 
na Listu iz člana 30 ovog zakona, na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 

Potpuno 
usklađeno 
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zdravlju bilja i o životnoj sredini, uključujudi dotične 
klimatske prilike;  
(d)vrstu proizvoda;  
(e) način i uslove upotrebe;  
(f) dostavljanje daljnjih dokaznih informacija 
državama članicama, Komisiji i Europskoj agenciji za 
bezbjednost  hrane (Agenciji), kad su utvrđeni novi 
zahtjevi tokom postupka ocjenjivanja ili koji proizlaze 
iz novih naučnih i tehničkih saznanja;  
(g) određivanje kategorija korisnika, poput 
profesionalnih i neprofesionalnih;  
(h) određivanje područja na kojima se upotreba 
sredstava za zaštitu bilja, uključujudi sredstava za 
tretiranje zemljišta koja sadrže aktivnu supstancu, ne 
smije dozvoliti ili kad se upotreba može dozvoliti pod 
posebnim uslovima;  
(i) obaveza preduzimanja mjera za smanjenje rizika i 
pažljiva kontrola nakon upotrebe;  
(j) sve druge posebne uslove koji proizlaze iz 
ocjenjivanja informacija koje su dobijene u okviru ove 
Regulative. 

stav 3 ovog zakona;  
- da je sredstvo za zaštitu bilja u skladu sa 
propisom kojim se ureĎuju jedinstvena 
načela za ocjenjivanje sredstva za zaštitu 
bilja iz člana 14 stav 5 ovog zakona;  
- da sredstvo za zaštitu bilja ispunjava uslove 
iz stava 2 tač. 1 do 5 ovog člana.  
 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstvo za 
zaštitu bilja može se registrovati na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 
stav 3 ovog zakona, ako je u toku postupak 
za upis na Listu aktivnih materija koje sadrži 
to sredstvo i ako su ispunjeni sljededi uslovi:  

“1) da je, u skladu sa naučnim i tehničkim 
razvojem i na osnovu ocjene sredstva za 
zaštitu bilja, utvrđeno da, uz pravilnu 
upotrebu, sredstvo za zaštitu bilja: 
-djeluje efikasno; 
-nema neprihvatljivog uticaja na bilje ili 
biljne proizvode; 
-ne uzrokuje nepotrebne patnje štetočina 
koje se suzbijaju; 
-nema štetan uticaj na zdravlje ljudi ili 
životinja, direktno ili indirektno  (npr. 
putem vode za pide, hrane ili stočne hrane); 
-nema štetan uticaj na površinske i 
podzemne vode; 
-nema neprihvatljiv uticaj na životnu 
sredinu, uzimajudi u obzir ponašanje 
sredstva za zaštitu bilja u životnoj sredini, 
naročito na zagađenje površinskih i 
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podzemnih voda, uključujudi vodu za pide i 
uticaj na organizme na koje se ne odnosi 
upotreba; 
-ne nakuplja se u zemljištu i u lancu ishrane; 
-nema neprihvatljiv uticaj  na neciljane 
organizme; 
-nema neprihvatljiv uticaj na biodiverzitete 
i ekosistem;”. 
2) da je, na osnovu metoda ili 
meĎunarodnih standarda, mogude utvrditi 
sadržaj aktivnih materija, toksikoloških i 
ekotoksikoloških nečistoda i sastojaka u 
tehničkoj aktivnoj materiji i preparatu;  
3) da je odgovarajudim metodama mogude 
utvrditi rezidue sredstava za zaštitu bilja koje 
mogu uticati na zdravlje ljudi i životnu 
sredinu, a posljedica su pravilnog načina 
upotrebe;  
4) da se utvrĎena fizičko-hemijska svojstva 
smatraju prihvatljivim u uslovima 
odgovarajude upotrebe i skladištenja 
sredstva za zaštitu bilja;  
5) da su u dokumentaciji predložene MRL u 
hrani i predložene karence za zatraženu 
upotrebu.  
Uz dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i člana 
16 stav 3 ovog zakona prilažu se na zahtjev 
organa uprave i rezultati o biološkim 
ispitivanjima na teritoriji CrneGore na 
osnovu metoda koje propisuje Ministarstvo.  
Metode iz stava 3 ovog člana izvode se u 
odgovarajudim uslovima poljoprivredne 
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proizvodnje, zaštite bilja i životne sredine 
koje odgovaraju okolnostima u kojima de se 
sredstva za zaštitu bilja upotrebljavati na 
teritoriji Crne Gore (EPPO metode).  
Sredstvo za zaštitu bilja namijenjeno za 
primjenu u poljoprivredi može se, na osnovu 
zahtjeva, registrovati i za primjenu na 
nepoljoprivrednim površinama, ako su 
ispunjeni propisani uslovi iz stava 2 tač. 1 do 
5 ovog člana.  
Podnosilac zahtjeva iz stava 5 ovog člana 
prilaže dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i 
člana 16 stav 3 ovog zakona. 

Pododjeljak 2.  
Postupak registracije 
Član 7.  
Podnošenje zahtjeva  
1. Proizvođač aktivne supstance podnosi državi članici 
(državi članici izvjestiteljici) zahtjev za odobrenjem 
aktivne supstance ili za izmjenu i dopunu uslova 
odobrenja zajedno s cjelokupnomdokumentacijom 
kao i njenim  rezimeom kako je predviđeno u članu 8. 
stavu 1. i 2., ili naučno utemeljeno obrazloženje zašto 
nisu priloženi određeni djelovi te dokumentacije, uz 
dokazivanje da aktivna supstanca ispunjava uslove za 
odobravanje iz člana 4.  
Zajednički zahtjev za odobrenje mogu dostaviti 
pojedina udruženja proizvođača imenovana od 
proizvođača u svrhu ispunjenja odredbi ove 
Regulative.  
Zahtjev preispituje država članica koju je predložio 
podnosilac zahtjeva, osim ako neka druga država 

Član 15 
U članu 23 stav 6 riječi: “primjenjuju se 
uslovi po propisima Crne Gore o zaštiti na 
radu lica koja dolaze u kontakt sa sredstvom 
za zaštitu bilja”, zamjenjuju se riječima: 
“dodjeljuje se jedinstveni registracioni broj”. 
 
Stav 8 mijenja se i glasi: 
“Bliže uslove i način za priznavanje 
registracije, dodjelu jedinstvenog 
registracionog broja i procjenu uporedivosti 
prilika i klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog 
člana, dostavljanja dokumentacije kao i 
sadržaj dokumentacije za priznavanje 
registracije propisuje Ministarstvo.” 

 

 
 
 
 
 
 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 

postidi 
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dokumentacije 

kao i sadržaj 
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članica pristane da ga preispita. dokumentacije za 
priznavanje 
registracije 

2. Procjenu nekog zahtjeva može preduzeti i više 
država članica zajedno u okviru sistema 
saizvještavanja. 

 Neprimjenjivo   

3. Prilikom podnošenja zahtjeva podnosilac može 
prema članu 63. zatražiti da se određene informacije, 
uključujudi neke djelovi dokumentacije, drže 
povjerljivima te fizički izdvaja takve informacije.  
Države članice procjenjuju zahtjeve za povjerljivost. 
Kad je podnesen zahtjev za pristup informacijama, 
država članica izvjestilac odlučuje koje de informacije 
zadržati povjerljivima. 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
 

Materija je 
regulisana 
članom 19 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

4. Prilikom podnošenja zahtjeva podnosilac 
istovremeno prilaže ukupni popis istraživanja i studija 
prema članu 8. stavu 2. kao i popis zahtjeva za zaštitu 
podataka prema članu 59. 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
 

Materija je 
regulisana 
članom 18 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

5. U okviru procjene zahtjeva država članica izvjestilac 
može se u svako doba savjetovati s Agencijom. 

 Neprimjenjljivo   

Član 8. 
Dokumentacija  
1. Rezime dokumentacije sadrži sljedede:  
(a) informacije o jednom ili više reprezentativnih 
upotreba na široko rasprostranjenim uzgojnim 
kulturama u svakoj zoni najmanje jednog sredstva za 
zaštitu bilja koje sadrži aktivnu supstanca, dokazujudi 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
 

 
Materija je 
regulisana 

Članovima 14, 16 i 
22Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          
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da su ispunjeni uslovi za odobravanje iz člaka 4.; ako 
dostavljene informacije ne obuhvataju sve zone ili se 
ne odnose na kulturu čiji je uzgoj široko 
rasprostranjen, prilaže se obrazloženje za takav 
pristup;  
(b) za svaku pojedinu tačku potrebnih podataka za 
aktivnu supstancu, rezime i rezultate istraživanja i 
studija, ime njihovog vlasnika i osobe ili instituta koji 
je proveo istraživanja i studije;  
(c) za svaku pojedinu tačku potrebnih podataka za 
sredstvo za zaštitu bilja, rezime i rezultate istraživanja 
i studija, ime njihovog vlasnika i osobe ili instituta koji 
je proveo istraživanja i studije koji su relevantni za 
procjenu uslova iz člana 4. stava 2. i 3. za jedno ili više 
sredstava za zaštitu bilja koja su reprezentativna za 
upotrebe iz tačke (a), vodedi računa o činjenici da 
nedostajudi podaci u dokumentaciji, kako je 
predviđeno u stavu 2. ovog članka, koji proizlaze iz 
predloženog ograničenog razmjera reprezentativnih 
upotreba aktivne supstance mogu dovesti do 
ograničenja u odobrenju;  
(d) za svako istraživanje ili studiju koji se odnose na 
kičmenjake, obrazloženje preduzetih koraka za 
izbjegavanje testiranja na životinjama i ponavljanja 
istraživanja i studija na kičmenjacima;  
(e) kontrolni popis koji dokazuje da je dokumentacija 
predviđena u stavu 2. ovog člana potpuna s obzirom 
na upotrebe za koje se podnosi zahtjev;  
(f) razloge zašto su izvještaji o ogledima i studijama 
potrebni za prvo odobrenje aktivne supstance ili za 
izmjene uslova registracije;  
(g) prema potrebi, kopiju zahtjeva za maksimalne 

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 
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nivoe ostataka prema članu 7. Regulative (EZ) br. 
396/2005 ili obrazloženje zašto se ne dostavljaju 
takve informacije;  
(h) ocjenu svih priloženih informacija. 
2. Cjelokupna dokumentacija mora sadržavati puni 
tekst svakog pojedinog izvještaja o ogledu i studiji o 
svim informacijama iz tačke (b) i (c) stava 1. Ona ne 
sadrži izvještaje o ogledima ili studijama u okviru 
kojih je aktivna supstanca ili sredstvo za zaštitu bilja 
namjerno davano ljudima. 
3. Format rezimea dokumentacije i cjelokupne 
dokumentacije utvrđuje se prema savjetodavnom 
postupku iz člana 79. stava 2. 
4. Zahtjevi za podacima prema stavovima 1. i 2. 
sadrže zahtjeve za aktivne supstance i sredstva za 
zaštitu bilja kako je predviđeno u Prilozima II. i III. 
Direktive 91/414/EEZ i bez bitnih izmjena utvrđeno u 
Regulativama donesenim u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz člana 79. stava 2. Kasnije izmjene ovih 
Regulativa donose se u skladu s člankom 78. stavom 
1. tačkom (b). 
5. Podnosilac zahtjeva prilaže, prema odluci Agencije, 
prije podnošenja dokumentacije popis u posljednjih 
10 godina slobodno objavljene naučne i od struke 
preispitane literature o aktivnoj supstance i njezinim 
metabolitima u kojoj su obrađeni neželjeni uticaji na 
zdravlje, životne sredine i neciljane vrste. 

Član 9.  
Prihvatljivost podnesenog zahtjeva  
1. U roku od 45 dana od primanja zahtjeva, država 
članica izvjestitelj dostavlja podnosiocu zahtjeva 
pismenu potvrdu prijema u kojoj navodi datum 

Nema odgovarajude odredbe  Neprimjenjivo  
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prijema, i na osnovi kontrolnog popisa iz tačke (e) 
člana 8. stava 1., provjerava sadrži li dokumentacija 
dostavljena uz zahtjev sve elemente iz člana 8. Ona 
takođe provjerava zahtjeve o povjerljivosti iz člana 7. 
stava 3. i ukupni popis ogleda  i studija podnesenih u 
skladu s članom 8. stavom 2. 
2. Ukoliko jedan ili više elemenata predviđenih u 
članu 8. nedostaje, država članica izvjestitelj o tome 
obavještava podnosioca zahtjeva, određujudi rok za 
njihovo dostavljanje. Taj je rok najviše 3 mjeseca.  
Ako po isteku tog roka podnosilac zahtjeva nije 
dostavio nedostajude elemente, država članica 
izvjestitelj obavještava podnosioca zahtjeva, ostale 
države članice i Komisiju da zahtjev nije prihvatljiv.  
Novi zahtjev za istu supstancu može se podnijeti bilo 
kada. 
3. Ako dokumentacija dostavljena uz zahtjev sadrži 
sve elemente predviđene u članu 8., država članica 
izvjestitelj obavještava podnosioca zahtjeva, ostale 
države članice, Komisiju i Agenciju da je zahtjev 
prihvaden i počinje s ocjenom aktivne supstance.  
Po prijemu obavještenja, podnosilac zahtjeva odmah 
dostavlja dokumentaciju predviđenu u članu 8. 
ostalim državama članicama, Komisiji i Agenciji, uz 
informacije o onim djelovima dokumentacije za koje 
je zatražena povjerljivost prema članu 7. stavu 3. 

Član 10.  
Pristup rezimeu dokumentacije  
Član11.  
Nacrt izvještaja o procjeni 
Član 12.  
Zaključak Agencije  

Nema odgovarajude odredbe  Neprenosivo  
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Član 13.  
Odredba o registraciji 
Član 14.  
Produženje odobrenja  
Član 15.  
Zahtjev za produženje  
Član 16.  
Pristup informacijama za produženje  
Član17.  
Produženje perioda odobravanja za period trajanja 
postupka  
Član 18.  
Program rada  
Član 19.  
Upravne  mjere  

Član 20.  
Regulativno produženje 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 

Materija je 
regulisana 
Zakonom o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

 

Član21.  
Preispitivanje odobrenja 

Nema odgovarajude odredbe  Neprenosivo  
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Pododjeljak 4.  
Izuzeci 
Član 22.  
Aktivne supstance niskog rizika  
1.Izuzeto od člana 5., aktivna supstanca koja 
ispunjava uslove predviđena u članu 4. odobrava se 
za period  od najviše 15 godina ukoliko se smatra 
aktivnom supstance niskog rizika i ako se može 
očekivati da de sredstvo za zaštitu bilja koje sadrži tu 
supstanca predstavljati minimalan  rizik za zdravlje 
ljudi i životinja kao i za životnu sredinu prema članu 
47. stavu 1.  
2. Primjenjuju se članovi 4. i 6. do 21. i tačka 5. 
Priloga II. Aktivne supstance niskog rizika navode se 
odvojeno u Regulativi iz člana 13. stava 4. 
3. Komisija može preispitati i prema potrebi utvrditi 
nove uslove  za odobravanje aktivne supstance kao 
aktivne supstance niskog rizika prema članu 78. stavu 
1. tački (a). 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 

Član 23.  
Uslovi za odobravanje osnovnih supstanci 
1. Osnovne supstance se odobravaju u skladu sa 
stavovima 2. do 6. Izuzetno  od člana 5. odobrenje se 
daje na vremenski ograničen period.  
U smislu stavova 2. do 6. osnovna supstanca je 
aktivna supstanca koja:  
(a) nije supstanca koja izaziva zabrinutost; i  
(b) nema prisutne sposobnosti za uzrokovanje 
hormonalnih smetnji, niti neurotoksičkih ili 
imunotoksičkih efekata; i  
(c) ne koristi se prvenstveno u svrhu zaštite bilja ali je 
ipak korisna pri zaštiti bilja bilo samostalno ili u 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 
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sredstvu koje sadrži tu supstanca i jednostavni 
razrjeđivač; i  
(d) ne stavlja u promet  kao sredstvo za zaštitu bilja.  
Za potrebe ove Regulative, aktivna supstanca koja 
ispunjava uslove  „prehrambenog proizvoda ”u smislu 
člana 2. Regulative (EZ) br. 178/2002/ smatra se 
osnovnom supstancom.  
2. Izuzetno od člana 4., osnovna supstanca se 
odobrava ako odgovarajuda ocjenjivanja sprovedena  
u skladu s ostalim zakonima Zajednice kojima se 
uređuje uptraba supstance u druge svrhe osim za 
zaštitu bilja, pokazuju da supstanca nema nikakvih 
direktnih ili štetnih efekata  na zdravlje ljudi ili 
životinja niti neprihvatljivih efekata na životnu 
sredinu. 
3. Izuzetno od člana 7. zahtjev za odobrenje osnovne 
supstance Komisiji podnosi država članica ili 
zainteresovana strana.  
Zahtjevu treba priložiti sljedede informacije:  
(a) ocjene mogudih djelovanja na zdravlje ljudi ili 
životinja ili na životnu sredinu sprovedena u skladu s 
drugim zakonima Zajednice kojima se uređuje 
upotreba supstance; i  
(b) druge odgovarajude informacije o mogudem 
djelovanju na zdravlje ljudi ili životinja ili na životnu 
sredinu. 

4. Komisija traži od Agencije mišljenje ili naučnu ili 
tehničku podršku. Agencija dostavlja Komisiji svoje 
mišljenje ili rezultate svog rada u roku od tri mjeseca 
od dana kad je to zatraženo.  
5. Primjenjuju se članovi 6. i 13. Osnovne supstance 
navode se odvojeno u Regulativi iz člana 13. stava 4. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   
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6. Komisija u svakom trenutku može preispitati 
odobrenje osnovne supstance. Može uzeti u obzir i  
zahtjev pojedine države članice za preispitivanje 
odobrenja.  
Ako Komisija smatra da ima indikatora da supstanca 
više ne ispunjava uslove predviđene u stavovima 1. 
do 3., ona o tome obavještava države članice, 
Agenciju i zainteresovane strane, određujudi rok za 
podnošenje njihovih primjedbi.  
Komisija traži od Agencije mišljenje ili naučnu ili 
tehničku podršku. Agencija dostavlja Komisiji svoje 
mišljenje ili rezultate svog rada u roku od tri mjeseca 
od dana kad je to zatraženo.  
Ako Komisija zaključi da uslovi  za odobrenje iz stava 
1. više nisu ispunjena, donosi se Regulativao 
povlačenju ili izmjena registracije u skladu s upravnim 
postupkom iz člana 79. stava 3. 

Član 24.  
Kandidati za zamjenu 
1. Aktivna supstanca koja ispunjava uslove 
predviđene u članu 4. odobrava se na period od 
najviše sedam godina, kao kandidat za zamjenu ako 
ispunjava jedan ili više dodatnih uslova utvrđenih u 
tački 4. Priloga II. Izuzeto od člana 14. stava 2. 
registracija se može produžiti jednom ili više puta na 
period od najviše sedam godina.  
2. Ne dovodedi u pitanje stav 1., primjenjuju se 
članovi 4. do 21. Kandidati za zamjenu navode se 
odvojeno u Regulativi iz člana 13. stava 4. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   
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ODJELJAK 2. 
Protektanti  i sinergisti 

Član 25. 
Odobravanje protektanata i sinergista  
1. Pojedini protektant ili sinergist odobrava se ukoliko 
je u skladu s člankom 4.  

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 

2. Primjenjuju se članovi 5. do 21.      

3. Slični zahtjevi za podacima s onima navedenim u 
članu 8. stavu 4. trebaju se definisati za protektante i 
sinergiste u skladu s registracionim postupkom uz 
nadzor prema članu 79. stavu 4. 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

IV kvartal 
2014 

Član 26.  
Protektanti i i sinergisti koji su ved na tržištu 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

ODJELJAK 3.  
Neprihvatljivi koformulanti 
Član 27.  
Koformulanti  
1. Koformulant se nede prihvatiti kao sastojak 
sredstva za zaštitu bilja ako se utvrdi da:  

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
dopunama  
Zakona o 

IV kvartal 
2014 
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(a) njegovi ostaci preostali nakon primjene prema 
dobroj praksi zaštite bilja te uz uzimanje u obzir 
realnih uslova upotrebe, imaju štetno djelovanje na 
zdravlje ljudi ili životinja ili na podzemne vode ili 
neprihvatljivo djelovanje na životnu sredinu; ili  
(b) njegova upotreba nakon primjene prema dobroj 
praksi zaštite bilja te uz uzimanje u obzir realnih 
uslova upotrebe, ima štetno djelovanje na zdravlje 
ljudi ili životinja ili neprihvatljive efekte na bilje, biljne 
proizvode ili na životnu sredinu;  
2.Koformulanti koje su zabranjeni kao sastojak 
sredstva za zaštitu bilja prema stavu 1. uvrštavaju se 
u Prilog III. u skladu s registracijskim postupkom uz 
nadzor prema članu 79. stavu 4. 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

3. Komisija može preispitati koformulante u bilo koje 
vrijeme. Ona može uzeti u obzir odgovarajude 
informacije dobijene od država članica.  
4. Primjenjuje se član 81. stav 2. 
5.Detaljnija  pravila za sprovođenje  ovog člana mogu 
se utvrditi u skladu s registracionim  postupkom iz 
člana 79. stava 3. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

 POGLAVLJE III.  
SREDSTVA ZA ZAŠTITU BILJA  
ODJELJAK 1.  
Odobravanje  
Pododjeljak 1.  
Zahtjevi i sadržaji  
Član 28.  
Odobrenje za stavljanje u promet  upotebu  
1. Sredstvo za zaštitu bilja ne smije se staviti u promet  
ili upotrebljavati ako nije odobreno u dotičnoj državi 
članici u skladu s ovom  Regulativom.2. Izuzetno od 

Član 3 

U članu 3 poslije stava 2 dodaje se novi 
stav koji glasi: 

“Sjemenski materijal koji se stavlja u 
promet, može se tretirati samo sredstvima 
za zaštitu bilja koja su registrovana, osim 
sjemenskog materijala koji se koristi u 
naučno istraživačke svrhe.” 

Ĉlan 3 
Sredstva za zaštitu bilja ne smiju se stavljati 

Potpuno 
usklađeno 
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stava 1., odobrenje nije potrebno u sljededim 
slučajevima:  
(a) uptrebi sredstava koja sadrže isključivo jednu ili 
više osnovnih supstanci;  
(b) stavljanju na tržište i upotrebi sredstava za zaštitu 
bilja u svrhu istraživanja ili razvoja u skladu s članom 
54.;  
(c) proizvodnji, skladištenju ili prevozu sredstva za 
zaštitu bilja namijenjenog za upotrebu u drugoj državi 
članici, pod uslovom da je to sredstvo odobreno u toj 
državi članici i da država članica u kojoj se sredstvo 
proizvodi, skladišti ili prevozisprovodi kontrolne 
mjere kojima se garantuje da se sredstvo za zaštitu 
bilja nede primjenjivati na njezinom području;  
(d) proizvodnji, skladištenju ili prevozu sredstva za 
zaštitu bilja namijenjenog za upotrebu u tredoj zemlji, 
pod uslovom da država članica u kojoj se sredstvo 
proizvodi, skladišti ili prevozi sprovodi kontrolne 
mjere kojima se garantuje da de se sredstvo za zaštitu 
bilja izvesti s njezinog područja;  
(e) stavljanju u promet i upotrebi  sredstava za zaštitu 
bilja za koje je izdano odobrenje za paralelnu trgovinu 
u skladu s članom 52. 

u promet i koristiti na teritoriji Crne 
Gore ako nijesu registrovana u skladu sa 
ovim zakonom, osim u naučno-istraživačke 
svrhe. 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstva za 
zaštitu bilja koja nijesu registrovana mogu se 
proizvoditi, skladištiti i otpremati samo ako 
su namijenjena za upotrebu u drugoj državi i 
pod uslovom da su registrovana u drugoj 
državi. 
Sjemenski materijal koji se stavlja u 
promet, može se tretirati samo sredstvima 
za zaštitu bilja koja su registrovana, osim 
sjemenskog materijala koji se koristi u 
naučno istraživačke svrhe. 

Član 29.  
Zahtjevi za odobrenje za stavljanje u promet 
1. Ne dovodedi u pitanje član 50. sredstvo za zaštitu 
bilja odobrava se samo kad ono zadovoljava sljededa 
jedinstvena načela iz stava 6. i ispunjava sljedede 
zahtjeve:  
(a) njegove aktivne supstance, protektanti  i sinergisti 
su odobreni;  
(b) kad su njegova aktivna supstanca, protektant  ili 

Član 14 
U članu 22 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 

Član 22 
Organ uprave izdaje rješenje o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja, ako su ispunjeni 
sljededi uslovi:  
- da je aktivna materija ili aktivne materije 
koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja upisana 
na Listu iz člana 30 ovog zakona, na osnovu 

Potpuno 
usklađeno 

Materija je 
regulisana i 

članovima 14 i 16 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja    

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08 
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sinergist iz nekog drugog izvora, ili iz istog izvora uz 
promjenu postupka proizvodnje i/ili mjesta 
proizvodnje:  
(i) specifikacija prema članu 38. ne smije znatno 
odstupati od specifikacije iz Regulative kojom je 
odobrena supstanca, protektant  ili sinergist; i  
(ii) aktivna supstanca, protektant ili sinergist ne smiju 
imati više štetnih efekata u smislu člana 4. stava 2. i 3. 
zbog zagađenja nego da su proizvedeni u skladu s 
proizvodnim postupkom specificiranim u 
dokumentaciji podnesenoj za dobivanje odobrenja;  
(c) njegovi koformulanti nisu uvršteni u Prilog III.;  
(d) njegova tehnička formulacija je takva da su 
izloženost ili drugi rizici za korisnika ograničeni koliko 
je god to mogude a da se ne dovede u pitanje svrha 
sredstva;  
(e) u svjetlu najnovijih naučnih i tehničkih saznanja, 
ono ispunjava zahtjeve predviđene u članu 4. stavu 
3.;  
(f) vrsta i količina njegove aktivne supstance, 
protektanta i sinergista, i prema potrebi, toksikološki, 
ekotoksikološki ili ekološki relevantne nečistode, kao i 
koformulanti mogu se utvrditi odgovarajudim 
metodama; 
g)njegovi se ostaci koji nastaju odobrenim 
upotrebama, a koji su toksikološki, ekotoksikološki ili 
ekološki relevantni, mogu utvrditi odgovarajudim 
metodama u uobičajenoj upotrebi u svim državama 
članicama, u prihvatljivim granicama utvrđivanja na 
bazi odgovarajudih uzoraka;  
(h) utvrđena su njegova fizička i hemijska svojstva i 
ona se smatraju prihvatljivima za odgovarajudu 

dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 
stav 3 ovog zakona;  
- da je sredstvo za zaštitu bilja u skladu sa 
propisom kojim se ureĎuju jedinstvena 
načela za ocjenjivanje sredstva za zaštitu 
bilja iz člana 14 stav 5 ovog zakona;  
- da sredstvo za zaštitu bilja ispunjava uslove 
iz stava 2 tač. 1 do 5 ovog člana.  
 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstvo za 
zaštitu bilja može se registrovati na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 
stav 3 ovog zakona, ako je u toku postupak 
za upis na Listu aktivnih materija koje sadrži 
to sredstvo i ako su ispunjeni sljededi uslovi:  

“1) da je, u skladu sa naučnim i tehničkim 
razvojem i na osnovu ocjene sredstva za 
zaštitu bilja, utvrđeno da, uz pravilnu 
upotrebu, sredstvo za zaštitu bilja: 
-djeluje efikasno; 
-nema neprihvatljivog uticaja na bilje ili 
biljne proizvode; 
-ne uzrokuje nepotrebne patnje štetočina 
koje se suzbijaju; 
-nema štetan uticaj na zdravlje ljudi ili 
životinja, direktno ili indirektno  (npr. 
putem vode za pide, hrane ili stočne hrane); 
-nema štetan uticaj na površinske i 
podzemne vode; 
-nema neprihvatljiv uticaj na životnu 
sredinu, uzimajudi u obzir ponašanje 
sredstva za zaštitu bilja u životnoj sredini, 



42 

 

upotrebu i skladištenje sredstva;  
(i) za bilje ili biljne proizvode koji se koriste kao hrana 
ili kao hrana za životinje, prema potrebi su u skladu s 
Regulativom (EZ) br. 396/2005 utvrđene ili 
promijenjene maksimalne nivoa ostataka za 
poljoprivredne proizvode koji su predviđeni 
upotrebama prema odobrenju. 
2. Podnosilac zahtjeva mora dokazati da su ispunjeni 
zahtjevi predviđeni u tačkama (a) do (h) stava 1 
3. Ispunjavanje zahtjeva iz tačke (b) i tačaka (e) do (h) 
stava 1. utvrđuje se službenim ili službeno priznatim 
ogledima i analizama koji se izvode vezano uz 
poljoprivredne uslove  zdravlja bilja i ekološke 
uslovee, koji su mjerodavni za primjenu dotičnog 
sredstva za zaštitu bilja i reprezentativni za životnu 
sredinu  koje prevladavaju u zoni u kojoj se sredstvo 
namjerava koristiti. 
4. U odnosu na tačku (f) stava 1. mogu se utvrditi 
ujednačene metode u skladu s registracionim  
postupkom uz nadzor prema članu 79. stavu 4. 
5. Primjenjuje se član 81. 
6. Jedinstvena načela za ocjenjivanje i odobravanje 
sredstava za zaštitu bilja sadržavaju zahtjeve 
utvrđene u Prilogu VI. Direktive 91/414/EEZ i trebaju 
se predvidjeti bez bitnih promjena u Regulativama 
koje se donose u skladu sa savjetodavnim postupkom 
prema članu 70. stavu 2. Kasnije izmjene tih 
Regulativa donose se u skladu s članom 78. stavom 1. 
tačkom (c).  
Prema tim načelima kod ocjenjivanja sredstva za 
zaštitu bilja vodi se računa o uzajamnom djelovanju 
između aktivne supstance, protektanta, sinergista i 

naročito na zagađenje površinskih i 
podzemnih voda, uključujudi vodu za pide i 
uticaj na organizme na koje se ne odnosi 
upotreba; 
-ne nakuplja se u zemljištu i u lancu ishrane; 
-nema neprihvatljiv uticaj  na neciljane 
organizme; 
-nema neprihvatljiv uticaj na biodiverzitete 
i ekosistem;”. 
2) da je, na osnovu metoda ili 
meĎunarodnih standarda, mogude utvrditi 
sadržaj aktivnih materija, toksikoloških i 
ekotoksikoloških nečistoda i sastojaka u 
tehničkoj aktivnoj materiji i preparatu;  
3) da je odgovarajudim metodama mogude 
utvrditi rezidue sredstava za zaštitu bilja koje 
mogu uticati na zdravlje ljudi i životnu 
sredinu, a posljedica su pravilnog načina 
upotrebe;  
4) da se utvrĎena fizičko-hemijska svojstva 
smatraju prihvatljivim u uslovima 
odgovarajude upotrebe i skladištenja 
sredstva za zaštitu bilja;  
5) da su u dokumentaciji predložene MRL u 
hrani i predložene karence za zatraženu 
upotrebu.  
Uz dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i člana 
16 stav 3 ovog zakona prilažu se na zahtjev 
organa uprave i rezultati o biološkim 
ispitivanjima na teritoriji CrneGore na 
osnovu metoda koje propisuje Ministarstvo.  
Metode iz stava 3 ovog člana izvode se u 
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koformulanata. odgovarajudim uslovima poljoprivredne 
proizvodnje, zaštite bilja i životne sredine 
koje odgovaraju okolnostima u kojima de se 
sredstva za zaštitu bilja upotrebljavati na 
teritoriji Crne Gore (EPPO metode).  
Sredstvo za zaštitu bilja namijenjeno za 
primjenu u poljoprivredi može se, na osnovu 
zahtjeva, registrovati i za primjenu na 
nepoljoprivrednim površinama, ako su 
ispunjeni propisani uslovi iz stava 2 tač. 1 do 
5 ovog člana.  
Podnosilac zahtjeva iz stava 5 ovog člana 
prilaže dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i 
člana 16 stav 3 ovog zakona. 

Član30.  
Privremena odobrenja  
1. Izuzetno od člana 29. stava 1. tačke (a) država 
članica može odobriti na prelazni period od najviše tri 
godine stavljanje u promet sredstava za zaštitu bilja 
koja sadrže aktivnu supstanca koja još nije odobrena, 
pod uslovom da:  
(a) odluka o odobrenju nije se mogla donijeti u roku 
od 30 mjeseci od prihvatanja zahtjeva, 
produženjenom bilo kojim dodatnim periodom 
predviđenim u skladu s članom 9. stavom 2., članom 
11. stavom 3. ili članom 12. stavom 2. ili 3.; i  
(b) prema članu 9. dokumentacija o aktivnoj 
supstance je prihvatljiva u odnosu na predložene 
upotrebe; i  
(c) država članica je utvrdila da aktivna supstanca 
ispunjava zahtjeve člana 4. stava 2. i 3. i da se može 
pretpostaviti da de sredstvo za zaštitu bilja ispunjavati 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 

Materija je 
regulisana 

članom22 i 25 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja    

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08 
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zahtjeve članka 29. stava 1. tačaka (b) do (h); i  
(d) utvrđene su maksimaln nivoi  ostataka u skladu s 
Regulativom (EZ) br. 396/2005. 

2. U takvim slučajevima država članica odmah 
obavještava druge države članice i Komisiju o svojoj 
procjeni dokumentacije i uslovima odobrenja, 
pružajudi najmanje informacije predviđene u članu 
57. stavu 1. 
3. Odredbe utvrđene u stavovima 1. i 2. primjenjuju 
se do 14. Juna 2016. Ako je potrebno, taj se 
vremenski rok može produžiti u skladu s 
registracionim postupkom uz nadzor prema članu 79. 
stavu 4. 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
Neprenosivo   

Član 31.  
Sadržaj odobrenja  
1.U odobrenju se bliže određuje bilje ili biljni 
proizvodi i nepoljoprivredne površine(npr. željezničke 
pruge, javne površine, skladišni prostori) na kojima se 
i svrhe za koje se smije upotrebljavati sredstvo za 
zaštitu bilja.  
2. U odobrenju se utvrđuju zahtjevi za stavljanje na 
tržište i upotrebu sredstva za zaštitu bilja. Ti zahtjevi 
kao minimum sadržavaju uslove za upotrebu 
potrebne za ispunjavanje pretpostavki i zahtjeva 
predviđenih u Regulativi kojom se odobravaju aktivne 
supstance, protektanti  i sinergisti.  
Odobrenje sadrži i klasifikaciju sredstva za zaštitu bilja 
u smislu Direktive 1999/45/EZ. Države članice mogu 
predvidjeti da vlasnici registracije odmah klasificiraju 
ili ažuriraju etikete nakon bilo kakve promjene u 
razvrstavanju i označavanju sredstva za zaštitu bilja u 

Član 17 
U članu 26 stav 2 riječi:” i promjena zbog 

snižavanja MRL” brišu se. 
U stavu 3 riječi: “i MRL” brišu se. 
 

Ĉlan 26 
Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja 
iz čl. 22 do 28 ovog zakona izdaje organ 
uprave najkasnije u roku od 12 mjeseci od 
dana prijema potpune dokumentacije 
podnosioca zahtjeva.  
Izuzetno od stava 1 ovog člana, po zahtjevu 
za izmjenu ili dopunu rješenja o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja zbog manjih 
promjena, koje nemaju uticaj na zdravlje 
ljudi, životinja i životnu sredinu (promjena 
trgovačkog naziva, naziva postojedeg 
proizvoĎača ili zastupnika, promjena sastava 

Djelimično 
usklađeno  

Potpuna 
usklađenost de se 

postidi 
donošenjem 

pozakonskog akta 
koji se odnosi na 

bliži sadržaj 
rješenja o 
registraciji 

sredstva za zaštitu 
bilja 
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skladu s Direktivom 1999/45/EZ. U takvim 
slučajevima one o tome odmah obavještavaju 
nadležno tijelo. 
3. Zahtjevi iz stava 2. također uključuju prema 
potrebi:  
(a) maksimalne doze po hektaru kod svake upotrebe;  
(b) period između posljednje primjene i žetve;  
(c) maksimalan broj upotreba u godini. 
4. zahtjevi iz stava 2. mogu sadržati i sljedede:  
(a) ograničenja u vezi s distribucijom i upotrebom 
sredstva za zaštitu bilja kako bi se zaštitilo zdravlje 
distributera, korisnika, prolaznika, u blizini 
nastanjenog stanovništva, potrošača ili dotičnih 
radnika ili životne sredine, uzimajudi u obzir zahtjeve 
propisane drugim propisima Zajednice; takva se 
ograničenja moraju naznačiti na etiketi.  
(b) obvezu obavješdivanja prije uptrebe susjeda koji 
bi mogli biti izloženi zanošenju, ukoliko su zatražili da 
budu obaviješteni;  
(c) naznake za pravilnu upotrebu prema načelima 
integrirane zaštite bilja prema članu 14. i Prilogu III. 
Direktive 2009/128/EZ;  
(d) naznaku kategorije korisnika, poput 
profesionalnih i neprofesionalnih;  
(e) odobrenu etiketu;  
(f) vremenski period između primjena;  
(g) prema potrebi vremenski period između 
posljednje primjene i potrošnje biljnog proizvoda;  
(h) vremenski razmak kad se može ponovno udi na 
tretiranu površinu;  
(i) veličina i materijal pakovanja. 

koji se po meĎunarodnim standardima 
smatra manjom izmjenom bez promjene 
sadržaja aktivne materije), organ uprave 
izdaje rješenje o izmjeni, bez ocjenjivanja 
sredstva za zaštitu bilja.  
Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja 
glasi na sredstvo za zaštitu bilja i na 
podnosioca zahtjeva iz člana 13 stav 1 ovog 
zakona. Rješenje o registraciji naročito sadrži 
trgovački naziv sredstva za zaštitu bilja, naziv 
i sadržaj aktivnih materija i drugih opasnih 
materija u sredstvu za zaštitu bilja, podatke 
o upotrebi, namjeni i označavanju sredstva 
za zaštitu bilja, dozvoljena mjesta prodaje, 
karenca.  

Bliži sadržaj rješenja o registraciji sredstva 
za zaštitu bilja iz stava 3 ovog člana propisuje 
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Član 32. 
Trajanje 

 
1. U odobrenju se utvrđuje trajanje registracije.  
Ne dovodedi u pitanje član 44. trajanje odobrenja se 
utvrđuje za period od najviše 1 godine od dana isteka 
odobrenja za aktivne supstance, protektante i 
sinergiste koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja, a 
pritom za toliko dugo za koliko su odobrene aktivne 
supstance, protektantii sinergisti koje sadrži sredstvo 
za zaštitu bilja.  
Taj period mora omoguditi sprovođenje ispitivanja, 
kako je predviđeno u članu 43.  
2. Odobrenja se mogu dodijeliti i na krade vrijeme 
kako bi se vremenski uskladilo preispitivanje sličnih 
sredstava u svrhu upoređivanja procjene sredstava 
koja sadrže kandidate za zamjenu prema članu 50. 

Član 17 
U članu 26 stav 2 riječi:” i promjena zbog 

snižavanja MRL” brišu se. 
U stavu 3 riječi: “i MRL” brišu se. 
 

Ĉlan 26 
Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja 
iz čl. 22 do 28 ovog zakona izdaje organ 
uprave najkasnije u roku od 12 mjeseci od 
dana prijema potpune dokumentacije 
podnosioca zahtjeva.  
Izuzetno od stava 1 ovog člana, po zahtjevu 
za izmjenu ili dopunu rješenja o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja zbog manjih 
promjena, koje nemaju uticaj na zdravlje 
ljudi, životinja i životnu sredinu (promjena 
trgovačkog naziva, naziva postojedeg 
proizvoĎača ili zastupnika, promjena sastava 
koji se po meĎunarodnim standardima 
smatra manjom izmjenom bez promjene 
sadržaja aktivne materije), organ uprave 
izdaje rješenje o izmjeni, bez ocjenjivanja 
sredstva za zaštitu bilja.  
Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja 
glasi na sredstvo za zaštitu bilja i na 
podnosioca zahtjeva iz člana 13 stav 1 ovog 
zakona. Rješenje o registraciji naročito sadrži 
trgovački naziv sredstva za zaštitu bilja, naziv 
i sadržaj aktivnih materija i drugih opasnih 
materija u sredstvu za zaštitu bilja, podatke 
o upotrebi, namjeni i označavanju sredstva 
za zaštitu bilja, dozvoljena mjesta prodaje, 
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karenca.  
Bliži sadržaj rješenja o registraciji sredstva 

za zaštitu bilja iz stava 3 ovog člana propisuje 
Ministarstvo. 

Postupak  
Član 33.  
Podnošenje zahtjeva za odobrenje ili izmjenu 
odobrenja  
1.Podnosilac zahtjeva koji želi staviti u promet 
sredstvo za zaštitu bilja podnosi zahtjev za odobrenje 
ili izmjenu i dopunu odobrenja sam ili preko 
zastupnika, u svakoj državi članici gdje se sredstvo za 
zaštitu bilja namjerava staviti u promet. 
2. Zahtjev mora obuhvatati sljedede:  
(a) popis namjeravanih upotreba u svakoj zoni kako je 
navedeno u Prilogu I. i država članica u kojima je 
podnosilac  podnio zahtjev ili ga namjerava podnijeti;  
(b) predlog koja država članica prema očekivanjima 
podnosioca zahtjeva treba obrađivati zahtjev u 
pojedinoj zoni. U slučaju da je zahtjev za primjenu u 
zatvorenom prostoru, za primjenu nakon žetve, za 
primjenu u praznim skladišnim prostorima te za 
tretman sjemena, predlaže se samo jedna država 
članica, koja de vrednovati zahtjev uzimajudi u obzir 
sve zone. U tom slučaju podnosilac zahtjeva de poslati 
rezime ili potpunu dokumentaciju iz člana 8. drugim 
državama članicama, ako je to zatraženo;  
(c) prema potrebi, kopiju odobrenja ved izdatog za 
sredstvo za zaštitu bilja u nekoj državi članici;  

1. (d) prema potrebi, kopiju donesenog 
zaključka države članice koja procjenjuje 
ekvivalentnost iz člana 38. stava 2. 

Član 12 

U članu 13 stav 1 riječi: “ima sjedište u 
Crnoj Gori” brišu se 

Ĉlan 13 

Zahtjev za registraciju sredstva za zaštitu 
bilja podnosi proizvoĎač ili pravno ili fizičko 
lice koje nastupa u ime i za račun 
proizvoĎača,i odgovorno je za prvo 
stavljanje sredstva za zaštitu bilja u promet.  
Sadržaj zahtjeva iz stava 1 ovog člana 
propisuje Ministarstvo 

 
Član 15 

U članu 23 stav 6 riječi: “primjenjuju se 
uslovi po propisima Crne Gore o zaštiti na 
radu lica koja dolaze u kontakt sa sredstvom 
za zaštitu bilja”, zamjenjuju se riječima: 
“dodjeljuje se jedinstveni registracioni broj”. 
 
Stav 8 mijenja se i glasi: 
“Bliže uslove i način za priznavanje 
registracije, dodjelu jedinstvenog 
registracionog broja i procjenu uporedivosti 
prilika i klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog 
člana, dostavljanja dokumentacije kao i 
sadržaj dokumentacije za priznavanje 
registracije propisuje Ministarstvo.” 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 
 
 

Potpuna 
usklađenost de se 

postidi 
donošenjem 

pozakonskih akata 
koji se odnose na 

sadržaj zahtjeva za 
registraciju 

sredstva za zaštitu 
bilja, na bliži 

sadržaj rješenja o 
registraciji 

sredstva za zaštitu 
bilja i na bliže 

uslove i način za 
priznavanje 
registracije, 

dodjelu 
jedinstvenog 

registracionog 
broja i procjenu 

uporedivosti 

 
 
 
 
 
 

IV kvartal 
2015 



48 

 

3. Zahtjevu se prilaže:  
(a) za dotično sredstvo za zaštitu bilja potpuna 
dokumentacija i sadržaj dokumentacije za svaku 
tačku potrebnih podataka za sredstvo za zaštitu bilja;  
(b) za svaku aktivnu supstanca, protektant i sinergist 
koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja, potpuna 
dokumentacija i sadržaj  dokumentacije za svaku 
tačku potrebnih podataka za aktivnu supstanca, 
protektant i sinergist;  
(c) za svaki ogled ili studiju koji se odnose na 
kičmenjake, obrazloženje preduzetih mjera kako bi se 
izbjeglo testiranje na životinjama i ponavljanje ogleda 
i studija na kičmenjacima;  
(d) obrazloženje zašto su podneseni izvještaji o 
ogledima i studijama potrebni za prvo odobrenje ili za 
izmjene uslova odobrenja;  
(e) prema potrebi, kopiju zahtjeva za maksimalne 
nivoe ostatka prema članu 7. Regulative (EZ) br. 
396/2005 ili obrazloženje zašto takva informacija nije 
podnešena;  
(f) prema potrebi, za izmjenu i dopunu odobrenja 
procjenu svih informacija podnesenih u skladu s 
tačkom (h) član 8. stava 1.;  
(g) predlog etikete. 
4. Kod podnošenja zahtjeva, podnosilac može prema 
članu 63. zatražiti da se određene informacije, 
uključujudi i neki djelovi dokumentacije, drže 
povjerljivima, te ih podnosi odvojeno.  
Podnosilac istovremeno dostavlja i potpuni popis 
podnesenih studija prema članu 8. stavu 2. kao i 
popis izvještaja o ogledima i studijama za koje se traži 
zaštita podataka prema članu 59.  

 
Član 17 

U članu 26 stav 2 riječi:” i promjena zbog 
snižavanja MRL” brišu se. 

U stavu 3 riječi: “i MRL” brišu se. 
 

Ĉlan 26 
Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja 
iz čl. 22 do 28 ovog zakona izdaje organ 
uprave najkasnije u roku od 12 mjeseci od 
dana prijema potpune dokumentacije 
podnosioca zahtjeva.  
Izuzetno od stava 1 ovog člana, po zahtjevu 
za izmjenu ili dopunu rješenja o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja zbog manjih 
promjena, koje nemaju uticaj na zdravlje 
ljudi, životinja i životnu sredinu (promjena 
trgovačkog naziva, naziva postojedeg 
proizvoĎača ili zastupnika, promjena sastava 
koji se po meĎunarodnim standardima 
smatra manjom izmjenom bez promjene 
sadržaja aktivne materije), organ uprave 
izdaje rješenje o izmjeni, bez ocjenjivanja 
sredstva za zaštitu bilja.  
Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja 
glasi na sredstvo za zaštitu bilja i na 
podnosioca zahtjeva iz člana 13 stav 1 ovog 
zakona. Rješenje o registraciji naročito sadrži 
trgovački naziv sredstva za zaštitu bilja, naziv 
i sadržaj aktivnih materija i drugih opasnih 
materija u sredstvu za zaštitu bilja, podatke 
o upotrebi, namjeni i označavanju sredstva 

prilika i klimatskih 
uslova, 

dostavljanja 
dokumentacije 

kao i sadržaj 
dokumentacije za 

priznavanje 
registracije 
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Kad primi zahtjev za pristup informacijama, država 
članica koja ispituje zahtjev odlučuje koje de 
informacije zadržati povjerljivima. 
5. Ako to zatraži država članica, podnosilac podnosi 
svoj zahtjev na jeziku države ili službenim jezicima u 
toj državi članici ili jednom od tih jezika. 
6. Na zahtjev, podnosilac de državi članici dostaviti 
uzorke sredstva za zaštitu bilja i analitičke standarde 
njegovih sastojaka. 

za zaštitu bilja, dozvoljena mjesta prodaje, 
karenca.  

Bliži sadržaj rješenja o registraciji sredstva 
za zaštitu bilja iz stava 3 ovog člana propisuje 

 

 
 

Član 34.  
Oslobođenje od obveze podnošenja studija  
1.Podnosioci  su oslobođeni od obveze da dostave 
izvještaje o ogledima i studijama iz člana 33. stava 3. 
ako država članica kojoj je podnesen zahtjev ved 
raspolaže izvještajima o dotičnim ogledima i 
studijama, a podnosilac dokaže da je njima dozvoljen 
pristup u skladu s članom 59., 61. ili 62. ili da je 
istekao rok za zaštitu podataka.  
2. Podnosioci na koje se primjenjuje stav 1. ipak 
moraju podnijeti sljedede informacije:  
(a) sve potrebne podatke za identifikaciju sredstva za 
zaštitu bilja uključujudi njegov cjelokupan sastav kao i 
izjavu da nisu korišteni nikakvi neprihvatljivi 
koformulanti;  
(b) informacije potrebne za identifikaciju aktivne 
supstance, protektanta ili sinergista, kad su oni 
odobreni, kao i za utvrđivanje jesu li ispunjeni uslovi 
za odobrenje i prema potrebi, jesu li u skladu s 
tačkom (b) člana 29. stava 1.;  
(c) na zahtjev dotične države članice, podaci potrebni 
za dokazivanje da sredstvo za zaštitu bilja ima 
uporedivo  djelovanje kao sredstvo za zaštitu bilja za 

Nema odgovarajude odredbe  

 
 

Materija je 
regulisana članom 

16 Zakona o 
sredstvima za 

zaštitu bilja          
(“Službeni list CG”, 

broj 51/08) 
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koje dokazuju pristup zaštidenim podacima 

Član 35.  
Država članica koja razmatra zahtjev  
Član 36.  
Razmatranje radi odobrenja  
Član 37.  
Rok za razmatranje  
Član 38.  
Procjena ekvivalentnosti prema tački (b) člana 29. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 39. 
Izvještavanje i razmjena informacija o zahtjevima za 
odobrenje  
1. Država članica propisuje priloge za svaki zahtjev. 
Svaki prilog obvezno sadržava:  
(a) kopiju zahtjeva;  
(b) izvještaj s informacijama o ocjenjivanju sredstva 
za zaštitu bilja i odgovarajudu odluku; format 
izvještaja utvrđuje se u skladu sa savjetodavnim 
postupkom iz člana 79. stava 2.  
(c) popis administrativnih odluka koje je donijela 
država članica u vezi sa zahtjevom i dokumentacijom 
prema članu 33. stavu 3. i članu 34. zajedno s 
njezinim rezimeom;  
(d) odobrenu etiketu, prema potrebi.  
2. Na zahtjev, države članice odmah daju na 
raspolaganje drugim državama članicama, Komisiji i 
Agenciji prilog koji sadrži dokumentaciju iz tačaka (a) 
do (d) stava 1. 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana članom 

42 Zakona o 
sredstvima za 

zaštitu bilja          
(“Službeni list CG”, 
broj 51/08), kao i 

Zakonom o 
upravnom 
postupku 

 

3.Na zahtjev, podnosioci  dostavljaju kopiju 
dokumentacije koja se podnosi uz zahtjev prema 
članu 33. stavu 3. i članu 34. državama članicama, 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   
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Komisiji i Agenciji.  
4. Detaljna pravila i postupci za sprovođenje stavova 
2. i 3. mogu se utvrditi u skladu s registracionim 
postupkom iz člana 79. stava 3 

Pododjeljak 3.  
Uzajamno priznavanje registracije  
Član 40.  
Uzajamno priznavanje  
1. Vlasnik registracije izdatog prema članu 29. može 
podnijeti zahtjev za odobravanje za isto sredstvo za 
zaštitu bilja, istu upotrebu i prema usporedivim 
poljoprivrednim uslovima u drugoj državi članici 
prema postupku uzajamnog priznavanja predviđenog 
u ovom pododjeljku, u sljededim slučajevima:  
(a) odobrenje je izdala država članica (referentna 
država članica) koja pripada istoj zoni;  
(b) odobrenje je izdala država članica (referentna 
država članica) koja pripada nekoj drugoj zoni, 
ukoliko se odobrenje za koje je podnesen zahtjev 
nede koristiti u svrhu uzajamnog priznavanja u nekoj 
drugoj državi članici iz iste zone;  
(c) odobrenje je izdala država članica za upotrebu u 
zatvorenim prostoru, ili za upotrebu nakon žetve, ili 
za upotrebu u praznim skladišnim prostorima ili 
spremnicima koji se koriste za skladištenje bilja ili 
biljnih proizvoda, ili za tretiranje sjemena, bez obzira 
na zonu kojoj pripada referentna država članica.  
2. Ako sredstvo za zaštitu bilja nije odobreno u nekoj 
državi članici, jer nije podnesen zahtjev za odobrenje 
u toj državi članici, službena ili naučna tijela koja se 
bave poljoprivrednim aktivnostima ili profesionalna 
poljoprivredna udruženja mogu uz pristanak vlasnika 

Član 15 
U članu 23 stav 6 riječi: “primjenjuju se 
uslovi po propisima Crne Gore o zaštiti na 
radu lica koja dolaze u kontakt sa sredstvom 
za zaštitu bilja”, zamjenjuju se riječima: 
“dodjeljuje se jedinstveni registracioni broj”. 
 
Stav 8 mijenja se i glasi: 
“Bliže uslove i način za priznavanje 
registracije, dodjelu jedinstvenog 
registracionog broja i procjenu uporedivosti 
prilika i klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog 
člana, dostavljanja dokumentacije kao i 
sadržaj dokumentacije za priznavanje 
registracije propisuje Ministarstvo.” 
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odobrenja podnijeti zahtjev za odobrenje u toj državi 
članici za isto sredstvo za zaštitu bilja, za iste primjene 
i pod istim poljoprivrednim uslovima prema postupku 
uzajamnog priznavanja iz stava 1. U tom slučaju 
podnosilac zahtjeva mora dokazati da je upotreba 
takvog sredstva za zaštitu bilja od opšteg interesa za 
državu članicu u koju se uvozi.  
Ukoliko vlasnik registracije odbije dati pristanak, 
nadležno tijelo dotične države članice može prihvatiti 
zahtjev zbog javnog interesa. 

Član 41.  
Odobrenje 
Država članica kojoj je podnesen zahtjev prema članu 
40. nakon što razmotri zahtjev i priloženu 
dokumentaciju iz člana 42. stava 1., ved prema 
potrebi u odnosu na okolnosti na njenom području, 
odobrava dotično sredstvo za zaštitu bilja prema istim 
uslovima kao i država članica koja je razmatrala 
zahtjev, osim kad se primjenjuje član 36. stava 3.  
2. Izuzetno od stava 1., država članica može odobriti 
sredstvo za zaštitu bilja ako:  
(a) je podnesen zahtjev za odobrenje prema tački (b) 
člana 40. stava 1.;  
(b) ono sadrži kandidata za zamjenu;  
(c) primijenjen je član 30.; ili  
(d) ono sadrži supstancu odobrenu u skladu s članom 
4. stavom 7. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   
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Član 42.  
Postupak  
1.Uz  Zahtjev se treba priložiti:  
(a) kopiju odobrenja koju je izdala referentna država 
članica kao i prevod odobrenja na službeni jezik 
države članice kojoj je namijenjen zahtjev;  
(b) formalnu izjavu da je sredstvo za zaštitu bilja 
identično onome koje je odobrila referentna država 
članica;  
(c) cjelokupnu dokumentaciju ili njezin rezime prema 
članu 33. stavu 3., ako to zatraži država članica;  
(d) izvještaj o procjeni referentne države članice s 
informacijama o ocjenjivanju i odluku donesenu o 
sredstvu za zaštitu bilja.  
2. Država članica kojoj je podnesen zahtjev prema 
članu 40. odlučuje o zahtjevu u roku od 120 dana 
3. Ako to zatraži država članica, podnosilac zahtjeva 
podnosi zahtjev na državnom ili službenom jeziku 
države članice ili jednom od tih jezika. 

Član 15 
U članu 23 stav 6 riječi: “primjenjuju se 
uslovi po propisima Crne Gore o zaštiti na 
radu lica koja dolaze u kontakt sa sredstvom 
za zaštitu bilja”, zamjenjuju se riječima: 
“dodjeljuje se jedinstveni registracioni broj”. 
 
Stav 8 mijenja se i glasi: 
“Bliže uslove i način za priznavanje 
registracije, dodjelu jedinstvenog 
registracionog broja i procjenu uporedivosti 
prilika i klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog 
člana, dostavljanja dokumentacije kao i 
sadržaj dokumentacije za priznavanje 
registracije propisuje Ministarstvo.” 
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Pododjeljak 4.  
Produženje, povlačenje te izmjena  
Član 43.  
Produženje registracije  
1. Registracija se produžava na zahtjev vlasnika 
registracije ako su još uvijek ispunjeni uslovi  iz člana 
29.  
2.  U roku od 3 mjeseca nakon produženja odobrenja 
za aktivnu supstanca, protektant  ili sinergist koje 
sadrži sredstvo za zaštitu bilja, podnosilac dostavlja 

 

Član 16 

U članu 24 stav 1 briše se tačka i dodaju 
riječi: „odnosno 15 godina za sredstva za 
zaštitu bilja koja sadrže aktivne supstance 
niskog rizika.“ 

 
Ĉlan 24 

Organ uprave sredstvo za zaštitu bilja 
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sljedede informacije:  
(a) kopiju registracije  za sredstvo za zaštitu bilja;  
(b) nove informacije koje su potrebne zbog promjena 
potrebnih podataka ili uslova;  
(c) dokaz da se novi podaci podnose zbog promjena 
potrebnih podataka ili uslova, koji nijesu bili na snazi 
kad je izdato prvobitno odobrenje za sredstvo za 
zaštitu bilja ili da su potrebni za promjenu uslova 
odobrenja;  
(d) informacije potrebne da se dokaže da sredstvo za 
zaštitu bilja ispunjava zahtjeve utvrđene u Regulativi 
o produženjenju odobrenja aktivne supstance, 
protektanta ili sinergista koje ono sadrži;  
(e) izvještaj o rezultatima monitoringa, ako je 
odobrenje uslovleno pomnim monitoringom. 
3. Države članice provjeravaju usuglašenost svih 
sredstava za zaštitu bilja koja sadrže dotičnu aktivnu 
supstancu, protektant ili sinergist s uslovima i 
ograničenjima predviđenim u Regulativi o produženju 
odobrenja prema članu 20.  
Država članica iz člana 35. u okviru svake zone 
koordinira provjeru usuglašenosti i procjenu 
podnesenih informacija za sve države članice u okviru 
te zone. 
4. Smjernice o organizaciji provjera usuglašenosti 
mogu se utvrditi u skladu sa savjetodavnim 
postupkom prema članu 79. stavu 2. 
5. Države članice odlučuju o produženjenju odobrenja 
za pojedino sredstvo za zaštitu bilja najkasnije 12 
mjeseci nakon produženja odobrenja za aktivnu 
supstancu, protektant ili sinergist koje ono sadrži. 
6. Kad zbog razloga koji su izvan kontrole vlasnika 

registruje na rok koji ne može biti duži od 
deset godina odnosno 15 godina za sredstva 
za zaštitu bilja koja sadrže aktivne 
supstance niskog rizika. 
Rok iz stava 1 ovog člana može se više puta 
produžavati, a svaki put najviše do deset 
godina. Zahtjev za produženje registracije 
podnosi se organu uprave najmanje 12 
mjeseci prije isteka roka iz registracije.  
Ako su nastale promjene uslova na osnovu 
kojih je sredstvo za zaštitu bilja bilo 
registrovano, organ uprave zatražide 
kompletnu dokumentaciju za ocjenu 
sredstva ili dio dokumentacije potrebne za 
donošenje rješenja o produženju roka 
registracije.  
Registrovano sredstvo za zaštitu bilja 
ponovo se ocjenjuje ako ne ispunjava neki 
od uslova iz člana 22 st. 1 i 2 ovog zakona.  
U slučaju iz stava 4 ovog člana organ uprave 
zatražide od nosioca rješenje, privrednog 
društva, odnosno drugog pravnog lica i 
preduzetnika kojem je bilo odobreno 
proširenje upotrebe sredstva za zaštitu bilja 
iz člana 33 ovog zakona dokumentaciju i 
dodatne podatke potrebne za ponovnu 
ocjenu sredstva za zaštitu bilja.  
Bliže uslove za produženje registracije i za 
ponovnu ocjenu sredstva za zaštitu bilja 
propisuje Ministarstvo.  

 

produženje 
registracije i za 

ponovnu ocjenu 
sredstva za zaštitu 

bilja 
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odobrenja prije njegovog isteka nije donešena odluka 
o produženjenju odobrenja, dotična država članica 
produžava rok trajanja registracije za period potreban 
za dovršenje razmatranja i donošenje odluke o 
produženju. 

Član 44.  
Povlačenje ili izmjena registracije 
1. Države članice mogu u svakom trenutku preispitati 
registraciju ako ima naznaka da pojedini zahtjev iz 
člana 29. više nije ispunjen.  
Država članica preispituje odobrenje ako zaključi da bi 
postizanje ciljeva iz članovaa 4. stava 1. tačke (a) 
podtačke (iv) i tačke (b) podtačke (i) te člana 7. 
stavova 2. i 3. Direktive 2000/60/EZ moglo dodi u 
pitanje. 
2.Ako država članica namjerava povudi ili izmijeniti 
neku registraciju, ona obavještava vlasnika 
registracije i daje mu mogudnost da podnese 
primjedbe ili dalje informacije. 
3.  Država članica povlači ili izmjenjuje registraciju, 
prema potrebi, ako:  
(a) zahtjevi iz člana 29. nijesu ispunjeni ili više nijesu 
ispunjeni;  
(b) podnesena je lažna ili obmanjujuda informacija o 
činjenicama na osnovu kojih je izdata registracija;  
(c) jedan od uslova iz registracije nije ispunjen;  
(d) na osnovu  razvoja naučnih i tehničkih saznanja, 
način upotrebe i količine koje se primjenjuju mogu se 
izmijeniti; ili  
(e) vlasnik registracije nije ispunio obveze koje 
proizlaze iz odredaba ove Regulative 
4. Ako država članica povuče odnosno izmijeni neko 

Nema odgovarajude odredbe   

 
 
 

Materija je 
regulisana 

članovima 12, 27 i 
28 Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08 
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odobrenje prema stavu 3., ona odmah o tome 
obavještava države članice, Komisiju i Agenciju. 
Ostale države članice koje pripadaju istoj zoni shodno 
tome povlače odnosno izmjenjuju odobrenje, 
uzimajudi u obzir nacionalne uslove i mjere smanjenja 
rizika osim u slučajevima kad su primijenjeni drugi, 
tredi ili četvrti podstav člana 36. stava 3. Primjenjuje 
se prema potrebi član 46. 

Član 45.  
Povlačenje ili izmjena registracije na zahtjev vlasnika 
registracije 

1. Registracija se može povudi ili izmijeniti na 
zahtjev vlasnika registracije, koji obrazlaže 
razloge svog zahtjeva.  

2. Izmjene mogu se odobriti samo ako je 
utvrđeno da su i dalje ispunjeni zahtjevi iz 
člana 29. 

3. 3. Primjenjuje se prema potrebi član 46. 

Nema odgovarajude odredbe 
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Član 46.  
Period  odlaganja 
Kad država članica povuče ili izmijeni neku registraciju 
ili je ne produži, ona može odobriti period odlaganja 
za zbrinjavanje, skladištenje, stavljanje na tržište i 
upotrebu postojedih zaliha.  
Ukoliko se razlozi za povlačenje, izmjenu ili 
neproduženje odobrenja ne odnose na zaštitu 
zdravlja ljudi i životinja ili na životnu sredinu, period 
odlaganja je ograničen i iznosi najviše 6 mjeseci za 
prodaju i distribuciju te dodatno maksimalno 1 
godinu za zbrinjavanje, skladištenje i upotrebu 
postojedih zaliha dotičnih sredstava za zaštitu bilja. 

Nema odgovarajude odredbe 
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Pododjeljak 5.  
Posebni slučajevi  
Član 47.  
Stavljanje u promet sredstava za zaštitu bilja niskog 
rizika 
1. Kad su sve aktivne supstance sadržane u nekom 
sredstvu za zaštitu bilja aktivne supstance niskog 
rizika prema članu 22., to se sredstvo odobrava kao 
sredstvo za zaštitu bilja niskog rizika, ukoliko na 
osnovu procjene rizika nisu potrebne posebne mjere 
smanjenja rizika. To sredstvo za zaštitu bilja mora 
takođerispunjavati sljedede zahtjeve:  
(a) aktivne supstance, protektanti i sinergisti koje ono 
sadrži odobreni su prema poglavlju II.;  
(b) ono ne sadrži supstance koje izazivaju zabrinutost;  
(c) dovoljno je efikasno;  
(d) ne uzrokuje nepotrebnu bol i patnje kičmenjacima 
koji se suzbijaju;  
(e) u skladu je s tačkama (b), (c) i (f) do (i) člana 29. 
stava 1.  
Takva se sredstva označava kao „sredstva za zaštitu 
bilja niskog rizika”. 
2. Podnosilac zahtjeva za sredstvo za zaštitu bilja 
niskog rizika mora dokazati da su zahtjevi utvrđeni u 
stavu 1. ispunjeni i mora uz zahtjev podnijeti 
cjelokupnu dokumentaciju i njezin rezime  za svaku 
tačku potrebnih podataka za aktivne supstance i 
sredstva za zaštitu bilja. 
3. Država članica donosi odluku o odobrenju zahtjeva 
za sredstvo za zaštitu bilja niskog rizika u roku od 120 
dana.  
Kad su državi članici potrebne dodatne informacije, 

Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi naknadnim 

izmjenama i  
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ona određuje rok u kojem ih podnosilac zahtjeva 
mora podnijeti. U tom slučaju navedeni rok 
produžava  se dodatnim vremenskim periodom koje 
odobrava država članica.  
Dodatni period iznosi najviše 6 mjeseci i ističe u 
trenutku kad država članica primi informacije. Ako do 
kraja tog perioda  podnosilac nije podnio informacije 
koje nedostaju, država članica obavještava 
podnosioca da zahtjev nije prihvatljiv. 
4. Kad nije drukčije određeno, primjenjuju se sve 
odredbe iz ove Regulative koje se odnose na 
registraciju. 

Član 48.  
Stavljanje u promet i upotreba sredstava za zaštitu 
bilja koja sadrže genetski modifikovane organizme  
1. Sredstvo za zaštitu bilja koje sadrži organizam koji 
spada u područje primjene Direktive 2001/18/EZ 
mora se uz procjenu prema ovom poglavlju, a s 
obzirom na genetsku modifikaciju, ispitati i u skladu s 
tom Direktivom.  
Za takvo sredstvo za zaštitu bilja odobrenje prema 
ovoj Regulativi nede se izdati ukoliko nije dobiveno 
pisano odobrenje iz člana 19. Direktive 2001/18/EZ. 
2. Kad nije drukčije određeno, primjenjuju se sve 
odredbe iz ove Regulative koje se odnose na 
registraciju.  

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
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Član 49.  
Stavljanje na tržište tretiranog sjemena  
1.Države članice ne zabranjuju stavljanje na tržište i 
uptrebu sjemena tretiranog sredstvom za zaštitu bilja 
odobrenim za upotrebu u najmanje jednoj državi 
članici.  
2. Ukoliko država članica ima opravdane razloge 
smatrati da tretirano sjeme prema stavu 1. može 
predstavljati ozbiljan rizik za zdravlje ljudi ili životinja 
odnosno za životnu sredinu, i takav se rizik ne može 
na zadovoljavajudi način kontrolisati  mjerama koje 
poreduzima dotična ili dotične države članice, mjere 
za ograničenje ili zabranu upotrebe i/ili prodaje tako 
tretiranog sjemena preduzimaju se odmah, u skladu s 
regulacijskim postupkom iz člana 79. stava 3. Prije 
preduzimanja takvih mjera Komisija razmatra 
dokazne materijale i može zatražiti mišljenje 
Agencije. Komisija može odrediti vremenski rok u 
kojem se takvo mišljenje treba dostaviti. 
3.Primjenjuju se članovi 70. i 71. 
4. Ne dovodedi u pitanje druge zakonske propise 
Zajednice o označavanju sjemena, na deklaraciji i 
popratnoj dokumentaciji tretiranog sjemena mora se 
navesti naziv sredstva za zaštitu bilja kojim je sjeme 
tretirano, naziv aktivne supstance, ili više njih, u tom 
sredstvu, uobičajeni tekst o sigurnosnim mjerama 
opreza prema Direktivi 1999/45/EZ i prema potrebi, 
mjere za smanjenje rizika predviđene u registraciji  za 
to sredstvo 

Nema odgovarajude odredbe  
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Član 50.  
Uporedna  procjena sredstava za zaštitu bilja koja 
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1. Usporednu procjenu provode države članice koje 
vrednuju zahtjev za odobrenje za sredstvo za zaštitu 
bilja koje sadrži aktivnu supstanca odobrenu kao 
kandidata za zamjenu. Države članice nede odobriti ili 
de ograničiti upotrebu sredstva za zaštitu bilja koje 
sadrži kandidata za zamjenu za upotrebu na 
određenoj kulturi kad uporedna procjena rizika i 
koristi prema Prilogu IV. pokaže da:  
(a) za upotrebe navedene u zahtjevu ved postoji 
odobreno sredstvo za zaštitu bilja, ili metoda 
nehemijskog sprečavanja, koji su znatno sigurniji za 
zdravlje ljudi i životinja ili za životnu sredinu;  
(b) zamjena sredstvima za zaštitu bilja, odnosno 
nehemijskim suzbijanjem ili metodom sprečavanja 
prema tački (a) nemaju značajnije ekonomske ili 
praktične nedostatke;  
(c) hemijska raznolikost aktivnih supstanci, kad je 
potrebno, ili metode i postupci u uzgoju kultura i 
zaštiti od štetočina su zadovoljavajudi za smanjenje 
na najmanju mogudu mjeru nastajanja otpornosti kod 
ciljanih organizama; i  
(d) uzeti su u obzir efekti na odobrenja za male 
namjene.  
2. Izuzetno od člana 36. stava 2. države članice mogu 
u izuzetno u slučajevima takođe primijeniti odredbe 
stava 1. ovog člana kod ocjenjivanja zahtjeva za 
registraciju sredstva za zaštitu bilja koje ne sadrži 
kandidata za zamjenu ili aktivnu supstancu nižeg 
rizika, ako za istu primjenu postoji nehemijski 
postupak suzbijanja ili metoda sprečavanja, koji su u 
opštoj upotrebi u državi članici. 
3. Izuzetno od stava 1., sredstvo za zaštitu bilja koje 
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sadrži kandidata za zamjenu odobrava se bez 
uporedne procjene u slučajevima kad je potrebno 
najprije stedi iskustvo upotrebom tog sredstva u 
praksi.  
Takva se odobrenja daju jednom za period od najviše 
pet godina. 
4. Za sredstva za zaštitu bilja koja sadrže kandidata za 
zamjenu države članice redovno sprovode usporednu 
procjenu prema stavu 1., a najkasnije prilikom 
produženja odnosno izmjene registracije.  
Na osnovu rezultata uporedne procjene, države 
članice zadržavaju, povlače ili mijenjaju registraciju 
5. Kad pojedina država članica odluči povudi odnosno 
izmijeniti registraciju prema stavu 4., takvo 
povlačenje ili izmjena stupa na snagu 3 godine od 
donošenja odluke države članice ili istekom roka 
važenja registracije kandidata za zamjenu ako taj rok 
ističe ranije. 
5. 6. Kad nije drukčije određeno, primjenjuju se sve 
odredbe iz ove Regulative koje se odnose na 
odobravanja. 

Član 51.  
Proširenje registracije za male namjene  
1. Vlasnik registracije, službena ili naučna tijela koja 
se bave poljoprivrednom djelatnošdu, profesionalna 
poljoprivredna udruženja ili profesionalni korisnici 
mogu zatražiti da se registracija za sredstvo za zaštitu 
bilja ved odobreno u dotičnoj državi članici proširi na 
male namjene koje još nisu obuhvadene tom 
registracijom.  
2. Države članice proširuju upotrebu pod uslovim da:  
(a) je namjeravana upotreba male namjene;  

Nema odgovarajude odredbe 
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(b) su ispunjeni uslovi iz tačaka (b), (d) i (e) člana 4. 
stava 3. i člana 29. stava 1. tačke (i);  
(c) je proširenje od javnog interesa; i  
(d)su dokumentaciju i informacije kojima se podupire 
proširenje upotrebe podnijele osobe ili tijela iz stava 
1., posebno podatke o količinama ostataka i prema 
potrebi podatke o procjeni rizika za korisnike, radnike 
i druge značajne osobe. 
3. Države članice mogu preduzeti mjere kojima 
omoguduju ili podstiču podnošenje zahtjeva za 
proširenje registracije ved registrovanih sredstava za 
zaštitu bilja za male namjene. 
4.Proširenje se može odobriti u obliku izmjene ved 
postojede registracije ili odvojenom registracijom, u 
skladu s upravnim postupkom dotične države članice. 
5. Kad države članice odobre proširenje odobrenja za 
male namjene, one o tome ako je potrebno 
obavješduju vlasnika registracije i od njega shodno 
tome zatraže izmjenu etikete.  
Ako to vlasnik registracije odbije, države članice su 
dužne osigurati da su korisnici cjelovito i u detaljima 
obaviješteni o upustvima o upotrebi putem službenih 
publikacija ili službene internet stranice.  
Službena publikacija ili prema potrebi etiketa treba 
sadržati uputstvo o odgovornosti osobe koja 
upotrebljava sredstvo za zaštitu bilja u odnosu na 
nezadovoljavajudu efikasnost ili fitotoksičnost 
sredstva za koje je odobrena mala namjena. 
Proširenje na male namjene odvojeno se naznačava 
na etiketi. 
6. Proširenja na osnovu ovog člana odvojeno se 
označuju i posebno se ukazuje na ograničenu 
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odgovornost. 
7. Podnosioci zahtjeva iz stava 1. mogu takođe 
zatražiti odobrenje za sredstvo za zaštitu bilja za male 
namjene u skladu s članom 40. stavom 1. pod 
uslovom da je dotično sredstvo za zaštitu bilja 
odobreno u toj državi članici. Države članice 
odobravaju takve upotrebe u skladu s odredbama 
člana 41. pod uslovom da se te upotrebe smatraju 
minornim i u državama članicama u kojima je 
podnešen zahtjev. 
8. Države članice izrađuju popis malih upotreba te ga 
redovno ažuriraju. 

9. Do 14. Decembra 2011. Komisija je dužna podnijeti 
Europskom parlamentu i Savjetu izvještaj o osnivanju 
Evropskog fonda za male namjene uz ako je potrebno 
predlog  zakona.  
10. Kad nije drukčije određeno, primjenjuju se sve 
odredbe iz ove Regulative koje se odnose na 
registraciju. 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Neprenosivo   

Član 52.  
Paralelna trgovina  
1. Sredstvo za zaštitu bilja registrovano u jednoj 
državi članici (državi članici porijekla) može se, 
zavisno od dobijanja registracije za paralelnu 
trgovinu, uvesti i staviti u promet  ili upotrebljavati u 
drugoj državi članici (državi članici uvoznici), ako ta 
država članica utvrdi da je to sredstvo za zaštitu bilja 
po svome sastavu identično nekom sredstvu za 
zaštitu bilja ved registrovanom na njenom području 
(referentno sredstvo). Zahtjev se podnosi 
nadležnome tijelu države članice uvoznice. 
2. Registracija za paralelnu trgovinu izdaje se prema 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
Neprimjenjljivo    
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pojednostavnjenom postupku u roku od 45 dana od 
prijema cjelokupne dokumentacije, ukoliko je 
sredstvo za zaštitu bilja koje se uvozi identično u 
smislu stava 3. Države članice, na zahtjev, jedna 
drugoj u roku od 10 radnih dana od prijema zahtjeva 
dostavljaju informacije potrebne za procjenu jesu li 
proizvodi identični. Postupak izdavanja registracije za 
paralelnu trgovinu prekida se danom kad je zahtjev za 
dostavljanje informacija poslat nadležnom tijelu 
države članice porijekla sve do dostave cjelovitih 
zatraženih informacija nadležnom tijelu države 
članice uvoznice. 
3. Sredstva za zaštitu bilja smatraju se identičnima 
referentnim sredstvima ako:  
(a) ih proizvodi isto preduzedee i pridruženo 
preduzede ili se proizvodi prema licenci u skladu s 
istim proizvodnim postupkom;  
(b) proizvodi imaju identičnu specifikaciju i količinu 
aktivnih supstance, protektanata i sinergista, kao i 
vrstu formulacije; i  
(c) su isti ili ekvivalentni u odnosu na sadržane 
koformulante, veličinu, materijal ili oblik pakovanja, 
te u smislu mogudih štetnih efekata sredstva na 
bezbjednost  s obzirom na zdravlje ljudi i životinja ili 
na životnu sredinu. 
4. Zahtjev za registraciju za paralelnu trgovinu 
obuhvata sljedede informacije:  
(a) naziv i broj registracije sredstva za zaštitu bilja u 
državi članici porijekla;  
(b) državu članicu porijekla;  
(c) naziv i adresu vlasnika registracije u državi članici 
porijekla;  



65 

 

(d) izvornu etiketu i upustva za upotrebu kojom se 
sredstvo za zaštitu bilja koje se uvozi i distribuira u 
državi članici porijekla, ako to nadležno tijelo države 
članice uvoznice smatra nužnim za provjeru. 
Nadležno tijelo može zatražiti prevod bitnih djelova 
izvornih upustava za upotrebu;  
(e) naziv i adresu podnosioca zahtjeva;  
(f) naziv pod kojim de se sredstvo za zaštitu bilja 
distribuirati u državi članici uvoznici;  
(g) prijedlog etikete za sredstvo koje se namjerava 
staviti na tržište;  
(h) uzorak sredstva koje se namjerava uvesti ukoliko 
to smatra nužnim nadležno tijelo države članice 
uvoznice;  
(i) naziv i broj registracije referentnog proizvoda.  
Potrebe za informacijama mogu se izmijeniti ili 
kompletirati, a mogu se utvrditi i dodatne pojedinosti 
i posebni zahtjevi za informacijama u slučajevima kad 
se podnosi zahtjev za sredstvo za zaštitu bilja za koje 
je ved izdata registracija za paralelnu trgovinu ili u 
slučajevima kad se podnosi zahtjev za sredstvo za 
zaštitu bilja zaličnu upotrebu u skladu s regulacijskim 
postupkom uz nadzor prema članu 79. stavu 4. 
5. Sredstvo za zaštitu bilja za koje je izdata registracija  
za paralelnu trgovinu stavlja se u promet i 
upotrebljava samo u skladu s odredbama iz 
odobrenja za referentno sredstvo. Kako bi se 
omogudio pomni nadzor i kontrola, Komisija u 
Regulativi iz člana 68. utvrđuje posebne zahtjeve za 
kontrolu sredstva koje se uvozi. 
6. Registracija za paralelnu trgovinu važi za period 
trajanja registracije za referentno sredstvo. Ako 
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vlasnik registracije referentnog sredstva zatraži 
povlačenje registracije  u skladu s članom 45. stavom 
1., a zahtjevi prema članu 29. su još uvijek ispunjeni, 
važenje odobrenja za paralelnu trgovinu ističe danom 
kad bi registracija referentnog sredstva normalno 
istekla. 
7. Ne dovodedi u pitanje posebne odredbe ovog 
člana, na sredstvo za zaštitu bilja koje se prodaje 
paralelnom trgovinom primjenjuju se na odgovarajudi 
način članovi 44., 45., 46., 55. i 56. stav 4. te poglavlja 
VI. do X. 
8. Ne dovodedi u pitanje član 44., registracija za 
paralelnu trgovinu može se povudi ako je odobrenje 
uvezenog sredstva za zaštitu bilja povučeno u državi 
članici porijekla zbog sigurnosti ili efikasnosti 
9. Kad u smislu stava 3. sredstvo nije identično 
referentnom sredstvu, država članica uvoznica može 
izdati odobrenje potrebno za stavljanjeu promet  i 
uptrebu u skladu s članom 29. 
10. Odredbe ovog člana ne primjenjuju se na sredstva 
za zaštitu bilja registrovana u državi članici porijekla u 
skladu s članom 53. ili 54. 
11. Ne dovodedi u pitanje član 63., tijela države 
članice mogu javno objaviti informacije o 
odobrenjima za paralelnu trgovinu. 

Pododjeljak 6.  
Izuzeci  
Član 53.  
Hitne situacije u zaštiti bilja  
1. Izuzeto od člana 28., u posebnim okolnostima 
pojedina država članica može odobriti za razdoblje od 
najviše 120 dana stavljanje u promet sredstava za 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 

Materija je 
regulisana 
članom 32 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
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zaštitu bilja za ograničenu i kontrolisanu upotrebu, 
ako se takve mjere pokažu nužnima zbog opasnosti 
koja se ne može otkloniti na neki drugi 
zadovoljavajudi način.  
Dotična država članica odmah obavještava druge 
države članice i Komisiju o preduzetim mjerama, 
podnosedi pojedinosti o stanju i preduzetim mjerama 
za bezbjednost  potrošača.  

broj 51/08) 

2. Komisija može zatražiti od Agencije mišljenje, 
odnosno naučnu ili tehničku pomod.  
Agencija dostavlja Komisiji svoje mišljenje ili rezultate 
svog rada u roku od 1 mjeseca od dana kad je to 
zatraženo.  
3. Ako je potrebno, donosi se odluka u skladu s 
regulacijskim postupkom prema članu 79. stavu 3. 
kada i pod kojim uslovima država članica:  
(a) smije, odnosno ne smije produžiti trajanje mjera ili 
ih ponavljati; ili  
(b) mora mjere povudi ili ih izmijeniti. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

4. Stavovi 1. do 3. se ne primjenjuju na sredstva za 
zaštitu bilja koja sadrže ili su sastavljena od genetski 
modifikovanih organizama, osim ako je takvo 
oslobađanje dozvoljeno u skladu s Direktivom 
2001/18/EZ. 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 
Zakonom o 
Genetički 

modifikovanim 
organizmima, 

Sl.list CG 22/08 

 

Član 54.  
Istraživanje i razvoj  
1. Izuzeto od člana 28., istraživanja ili ogledi  u svrhu 
istraživanja ili razvoja, u kojima se u životnu sredinu 
oslobađa neregistrovano sredstvo za zaštitu bilja ili se 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 

Materija je 
regulisana 
članom 31 
Zakona o 

sredstvima za 
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upotrebljava neregistrovano  sredstvo za zaštitu bilja, 
mogu se sprovoditi ako je država članica na čijem de 
se području sprovoditi istraživanja ili ogledi  
procijenila dostupne podatke i izdala dozvolu za svrhe 
istraživanja. U dozvoli se mogu ograničiti količine koje 
de se upotrebljavati i područja koja de se tretirati, a 
mogu se propisati i dodatni uslovi kako bi se spriječili 
štetni učinci na zdravlje ljudi ili životinja ili 
neprihvatljivo djelovanje na životnu sredinu, kao što 
je potreba sprečavanja ulaza u prehrambeni lanac 
hrane i hrane za životinje koje sadrže ostatke, osim 
ako odgovarajude odredbe ved nisu utvrđene u okviru 
Regulative (EZ) br. 396/2005.  
Država članica može unaprijed odobriti program 
istraživanja ili ogleda ili može za svako istraživanje ili 
ogled zahtijevati izdavanje dozvole.  
2. Zahtjev se podnosi državi članici na čijem de se 
području sprovoditi istraživanje ili ogled, zajedno s 
dokumentacijom koja sadrži sve dostupne podatke 
kojima se omogudava procjena mogudih učinaka na 
zdravlje ljudi i životinja ili mogude djelovanje na 
životnu sredinu. 

zaštitu bilja          
(“Službeni list CG”, 

broj 51/08) 

3. Dozvola za svrhe istraživanja ne smije se izdati za 
istraživanje i oglede u kojima se u životnu sredinu  
oslobađa genetski modifikovani organizam osim ako 
je takvo oslobađanje dozvoljeno u skladu s 
Direktivom 2001/18/EZ.  

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 
Zakonom o 
Genetički 

modifikovanim 
organizmima, 

Sl.list CG 22/08 
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4. Stav 2. se ne primjenjuje ako je država članica dala 
pravo dotičnoj osobi da sprovodi određena 
istraživanja i oglede te je utvrdila uslove pod kojima 
se istraživanja i ogledi  morajusprovoditi.  

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

5. Pojedinosti pravila za sprovođenje ovog člana, 
posebno maksimalnih količina sredstva za zaštitu bilja 
koje se smiju osloboditi tokom istraživanja ili ogleda, 
kao i minimalni podaci koji se moraju podnijeti u 
skladu sa stavom 2., mogu se donijeti u skladu s 
regulacijskim postupkom uz nadzor iz člana 79. stava 
4. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

ODJELJAK 2.  
Upotreba i informisanje  
Član 55.  
Upotreba sredstava za zaštitu bilja  
Sredstva za zaštitu bilja moraju se stručno 
upotrebljavati.  
Stručna upotreba obuhvata primjenu načela dobre 
zaštite bilja u praksi i ispunjavanje uslova utvrđenih u 
skladu s članom 31., koji su navedeni na etiketi. Ona 
takođe obuhvata ispunjavanje odredaba Direktive 
2009/128/EZ i posebno, opštih načela integrirane 
zaštite bilja prema članu 14. i Prilogu III. te Direktive, 
koja de se primjenjivati od najkasnije 1. januara 2014. 

Član 10 

U članu 9 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
“Sredstva za zaštitu bilja moraju se 
upotrebljavati u skladu sa rješenjem o 
registraciji sredstva za zaštitu bilja, odnosno 
uputstvom za upotrebu, etiketom, mjerama 
predostrožnosti za održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja uz poštovanje pravila 
dobre poljoprivredne prakse za zaštitu bilja, 
integralne zaštite bilja i zaštite životne 
sredine.  
Mjere predostrožnosti, održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja, pravila dobre 
poljoprivredne prakse i integralnu zaštitu 
bilja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.” 
 
Poslije stava 7 dodaju se četiri nova stava 
koja glase: 
“Zabranjeno je reklamirati sredstva za 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 

Potpuna 
usklađenost de se 

postidi 
donošenjem 

podzakonskog  
akta koji se odnosi 

namjere 
predostrožnosti, 
održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu 
bilja, pravila dobre 

poljoprivredne 
prakse i integralnu 

zaštitu bilja 
 

IV kvartal 
2015 
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zaštitu bilja putem štampanih ili drugih 
medija koji su namijenjeni maloljetnoj djeci 
(časopisi i emisije za decu, omladinu). 
Prilikom reklamiranja sredstava za zaštitu 
bilja obavezno se u reklami navodi:  
 "Sredstvo za zaštitu bilja mora se 
primjenjivati na bezbjedan način i prije 
upotrebe mora se pročitati upustvo za 
upotrebu sa etikete.”. 
Reklama sredstva za zaštitu bilja ne smije da 
sadrži informacije u obliku teksta ili grafičkog 
prikaza koje mogu da dovedu u zabludu u 
pogledu mogudih rizika za zdravlje ljudi ili 
životinja ili životnu sredinu (npr: „niskog 
rizika“, „nije otrovan" ili "nije štetan)". 
Reklama sredstva za zaštitu bilja i ađuvanta 
ne smije da sadrži vizualno predstavljanje 
potencijalno opasnih slučajeva, kao što je 
miješanje ili primjena bez ličnih zaštitnih 
sredstava, primjena u blizini hrane ili hrane 
za životinje ili primjena od strane djece ili u 
njihovoj neposrednoj blizini.” 

Član 56.  
Informacije o potencijalno štetnim ili neprihvatljivim 
efektima 
1. Vlasnik registracije za sredstvo za zaštitu bilja 
odmah obavještava države članice koje su izdale 
registraciju o svim novim informacijama o sredstvu za 
zaštitu bilja, aktivnoj supstanci, njezinim 
metabolitima, protektantu, sinergistu ili 
koformulantu, koje sredstvo za zaštitu bilja sadrži a 
koji ukazuju da sredstvo za zaštitu bilja više ne 

Član 14 
U članu 22 stav 2 tačka 1 mijenja se i glasi: 

Član 22 
Organ uprave izdaje rješenje o registraciji 
sredstva za zaštitu bilja, ako su ispunjeni 
sljededi uslovi:  
- da je aktivna materija ili aktivne materije 
koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja upisana 
na Listu iz člana 30 ovog zakona, na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 

Potpuno 
usklađeno 

  



71 

 

ispunjava uslove utvrđene u članu 29. odnosno članu 
4.  
Posebno se moraju prijaviti potencijalno štetni efekti  
tog sredstva za zaštitu bilja ili ostataka aktivne 
supstance, njezinih metabolita, protektanta, 
sinergista ili koformulanata koje sredstvo sadrži, na 
zdravlje ljudi i životinja ili na podzemne vode, ili 
njihovi potencijalno neprihvatljivi učinci na bilje ili 
biljne proizvode ili životnu sredinu.  
U tu svrhu vlasnik registracije mora voditi evidenciju i 
izvještavati o svim sumnjivim nepovoljnim reakcijama 
kod ljudi, životinja i u životnoj sredini koje su 
povezane s upotrebom sredstva za zaštitu bilja.  
Obvezom o prijavljivanju obuhvadene su i bitne 
informacije o odlukama ili procjenama međunarodnih 
organizacija ili javnih tijela koje odobravaju sredstva 
za zaštitu bilja ili aktivne supstance u tredim 
zemljama. 
2. Prijava sadrži procjenu proizlazi li i u kojoj mjeri iz 
novih informacija da sredstvo za zaštitu bilja ili 
aktivna supstanca, njezini metaboliti, protektant, 
sinergist ili koformulanata više ne ispunjavaju 
zahtjeve utvrđene u članu 29. i članu 4. odnosno 
članu 27. 
3.Ne dovodedi u pitanje pravo država članica da 
uvedu privremene zaštitne mjere, država članica koja 
je prva dala odobrenje u okviru pojedine zone 
vrednuje primljene informacije i obavještava druge 
države članice koje pripadaju istoj zoni kad odluči 
prema članu 44.povudi odnosno izmijeniti 
registraciju.  
Država članica obavještava druge države članice i 

stav 3 ovog zakona;  
- da je sredstvo za zaštitu bilja u skladu sa 
propisom kojim se ureĎuju jedinstvena 
načela za ocjenjivanje sredstva za zaštitu 
bilja iz člana 14 stav 5 ovog zakona;  
- da sredstvo za zaštitu bilja ispunjava uslove 
iz stava 2 tač. 1 do 5 ovog člana.  
 
Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstvo za 
zaštitu bilja može se registrovati na osnovu 
dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 
stav 3 ovog zakona, ako je u toku postupak 
za upis na Listu aktivnih materija koje sadrži 
to sredstvo i ako su ispunjeni sljededi uslovi:  

“1) da je, u skladu sa naučnim i tehničkim 
razvojem i na osnovu ocjene sredstva za 
zaštitu bilja, utvrđeno da, uz pravilnu 
upotrebu, sredstvo za zaštitu bilja: 
-djeluje efikasno; 
-nema neprihvatljivog uticaja na bilje ili 
biljne proizvode; 
-ne uzrokuje nepotrebne patnje štetočina 
koje se suzbijaju; 
-nema štetan uticaj na zdravlje ljudi ili 
životinja, direktno ili indirektno  (npr. 
putem vode za pide, hrane ili stočne hrane); 
-nema štetan uticaj na površinske i 
podzemne vode; 
-nema neprihvatljiv uticaj na životnu 
sredinu, uzimajudi u obzir ponašanje 
sredstva za zaštitu bilja u životnoj sredini, 
naročito na zagađenje površinskih i 
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Komisiju ako smatra da više nijesu ispunjeni uslovi 
odobrenja aktivne supstance, protektanta ili 
sinergista koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja ili u 
slučaju koformulanta, da se ona smatra 
neprihvatljivom, te predlaže povlačenje registracije ili 
promjenu uslova. 
4.Vlasnik registracije  za sredstvo za zaštitu bilja 
podnosi jednom godišnje izvještaj nadležnom tijelu 
države članice koja je odobrila njegovo sredstvo za 
zaštitu bilja ako ima na raspolaganju informacije u 
vezi s neočekivanom slabom efikasnošdu, razvojem 
rezistentnosti  i neočekivanim efektima  na bilje, 
biljne proizvode odnosno životnu sredinu. 

podzemnih voda, uključujudi vodu za pide i 
uticaj na organizme na koje se ne odnosi 
upotreba; 
-ne nakuplja se u zemljištu i u lancu ishrane; 
-nema neprihvatljiv uticaj  na neciljane 
organizme; 
-nema neprihvatljiv uticaj na biodiverzitete 
i ekosistem;”. 
2) da je, na osnovu metoda ili 
meĎunarodnih standarda, mogude utvrditi 
sadržaj aktivnih materija, toksikoloških i 
ekotoksikoloških nečistoda i sastojaka u 
tehničkoj aktivnoj materiji i preparatu;  
3) da je odgovarajudim metodama mogude 
utvrditi rezidue sredstava za zaštitu bilja koje 
mogu uticati na zdravlje ljudi i životnu 
sredinu, a posljedica su pravilnog načina 
upotrebe;  
4) da se utvrĎena fizičko-hemijska svojstva 
smatraju prihvatljivim u uslovima 
odgovarajude upotrebe i skladištenja 
sredstva za zaštitu bilja;  
5) da su u dokumentaciji predložene MRL u 
hrani i predložene karence za zatraženu 
upotrebu.  
Uz dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i člana 
16 stav 3 ovog zakona prilažu se na zahtjev 
organa uprave i rezultati o biološkim 
ispitivanjima na teritoriji CrneGore na 
osnovu metoda koje propisuje Ministarstvo.  
Metode iz stava 3 ovog člana izvode se u 
odgovarajudim uslovima poljoprivredne 
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proizvodnje, zaštite bilja i životne sredine 
koje odgovaraju okolnostima u kojima de se 
sredstva za zaštitu bilja upotrebljavati na 
teritoriji Crne Gore (EPPO metode).  
Sredstvo za zaštitu bilja namijenjeno za 
primjenu u poljoprivredi može se, na osnovu 
zahtjeva, registrovati i za primjenu na 
nepoljoprivrednim površinama, ako su 
ispunjeni propisani uslovi iz stava 2 tač. 1 do 
5 ovog člana.  
Podnosilac zahtjeva iz stava 5 ovog člana 
prilaže dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i 
člana 16 stav 3 ovog zakona. 

Član 57.  
Obveza stavljanja informacija na raspolaganje  
1. U skladu s ovom Regulativom države članice daju u 
elektronskom obliku na raspolaganje javnosti 
informacije o sredstvima za zaštitu bilja koja su 
registrovana  ili povučena, koje sadrže najmanje:  
(a) ime ili adresu  vlasnika registracije  i broj 
registracije ;  
(b) trgovački naziv sredstva;  
(c) vrstu proizvoda;  
(d) naziv i količinu svake aktivne supstance, 
protektanta  ili sinergista koju ono sadrži;  
(e) klasifikaciju, oznake upozorenja i obavještenja u 
skladu s Direktivom 1999/45/EZ i Regulativom iz člana 
65.;  
(f) upotrebu ili upotrebe za koje je odobreno;  
(g) razloge povlačenja registracije  ako su oni važni za 
bezbjednost;  
(h) popis malih namjena prema članu 51. stavu 8. 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana 

članovima29 i 44 
Zakona o 

sredstvima za 
zaštitu bilja   

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 
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2. Informacije iz stava 1. moraju biti lako dostupne i 
trebaju se ažurirati barem jednom svaka tri mjeseca. 
3. U skladu s regulacijskim postupkom iz člana 79. 
stava 3. može se uvesti informacioni sistem za 
registracije kako bi se olakšalo sprovođenje stavova 1. 
i 2. ovog člana. 

POGLAVLJE IV.  
POMODNA SREDSTVA  
Član 58.  
Stavljanje u promet i upotreba pomodnih sredstava  
1. Pomodno se sredstvo ne stavlja u promet ili 
upotrebljava ako nije registrovano u dotičnoj državi 
članici u skladu s uslovima utvrđenim u Regulativi 
donešenoj prema stavu 2.  

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

2. Pojedinosti pravila za odobravanje pomodnih 
sredstava, uključujudi o zahtjevima, obavješdivanju, 
ocjenjivanju, procjeni i postupku o donošenju odluka 
utvrdit de se u Regulativi koja se donosi u skladu s 
regulacijskim postupkom uz nadzor prema članu 79. 
stavu 4.  

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

3. Primjenjuje se član 81. stav 3.     

POGLAVLJE V.  
ZAŠTITA PODATAKA I RAZMJENA PODATAKA  
Član 59.  
Zaštita podataka  
1. Izvještaji o ogledima i studijama podliježu zaštiti 
podataka prema uslovima utvrđenim u ovom članu.  
Zaštita se primjenjuje na izvještaje o ogledima i 
studijama o aktivnoj supstance, protektantu ili 
sinergistu, pomodnim sredstvima i sredstvu za zaštitu 
bilja prema članu 8. stavu 2. kad ih podnosilac 

Nema odgovarajude odredbe  

Materija je 
regulisana članom 

18 Zakona o 
sredstvima za 

zaštitu bilja          
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zahtjeva podnese državi članici na odobravanje 
prema ovoj Regulativi, (prvi podnosilac), pod uslovom 
da su ti izvještaji o ogledima i studijama:  
(a) potrebni za odobravanje odnosno izmjenu i 
dopunu registracija kojom se dopušta upotreba  na 
nekoj drugoj kulturi; i  
(b) potvrđeni da zadovoljavaju načela dobre 
laboratorijske prakse ili dobre eksperimentalne  
prakse.  
Ako je izvještaj zaštiden, država članica kojoj je 
podnesen ne smije ga, osim u slučajevima prema 
stavu 2. ovog člaka, prema članu 62. ili članu 80. 
primijeniti u korist drugih podnosilaca zahtjeva za 
registraciju sredstava za zaštitu bilja, protektanta ili 
sinergista i pomodnih sredstava.  
Period zaštite podataka je 10 godina od dana 
izdavanja prve  registracije u toj državi članici, osim u 
slučajevima prema stavu 2. ovog člana ili prema članu 
62. Taj se period može produžiti na 13 godina za 
sredstva za zaštitu bilja obuhvadena članom 47.  
Taj se period može produžiti za 3 mjeseca za svako 
proširenje registracije na male namjene prema članu 
51. stavu 1., osim ako se zahtjev za takvu registraciju  
zasniva  na ekstrapolaciji, kad vlasnik registracije 
podnosi zahtjeve za takve registracije najmanje 5 
godina nakon dana izdavanja prve  registracije  u toj 
državi članici. Ukupan period zaštite podataka ne 
smije ni u kojem slučaju biti duži od 13 godina. Za 
sredstva za zaštitu bilja obuhvadena članom 47. 
ukupno trajanje perioda zaštite podataka ne smije ni 
u kojem slučaju pedi 15 godina.  
Ista pravila zaštite podataka kao za prvo odobrenje 
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takođe se primjenjuju na izvještaje o ogledima i 
studijama koje podnose trede strane za svrhu 
proširenja registracije za male namjene prema članu 
51. stavu 1.  
Studija de takođe biti zaštidena ako je potrebna za 
produlženje ili preispitivanje registracije. Period 
zaštite podataka iznosi 30 mjeseci. Prvi do četvrti 
podstavak primjenjuje se mutatis mutandis.  
2. Stav 1. se ne primjenjuje:  
(a) na izvještaje o ogledima i studijama za koje je 
podnosilac podnio potvrdu o pristupu; ili  
(b) kad je isteko period zaštite podataka za dotične 
izvještaje o ogledima i studijama u odnosu na neko 
drugo sredstvo za zaštitu bilja. 
3.Zaštita podataka prema stavu 1. odobrava se samo 
kad prvi podnosilac zatraži zaštitu podataka za 
izvještaje o ogledima i studijama o aktivnoj supstanc, 
protektantu  ili sinergistu, pomodnom sredstvu i 
sredstvu za zaštitu bilja istovremeno s podnošenjem 
dokumentacije te dotičnoj državi članici podnese za 
svaki izvještaj o ogledu i studiji informacije iz tačke (f) 
člana 8. stava 1. i tačke (d) člana 33. stava 3. kao i 
potvrdu da period zaštite podataka nije nikad 
odobreno za izvještaj o ogledu ili studiji odnosno da 
odobreni period zaštite podataka nije isteklo. 

Član 60.  
Popis izvještaja o ogledima i studijama 
1. Za svaku aktivnu supstanca, protektant i sinergist, 
kao i pomodno sredstvo država članica izvjestilac 
priprema popis izvještaja o pokusima i studijama 
potrebnim za prvo odobrenje, izmjenu i dopunu 
uslova odobrenja ili produženju odobrenja te ih daje 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   
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na uvid državama članicama i Komisiji.  

2. Za svako sredstvo za zaštitu bilja za koje izdaju 
odobrenje, države članice vode i daju na raspolaganje 
svim zainteresiranim stranama na zahtjev:  
(a) popis izvještaja o ogledima i studijama o aktivnoj 
supstanci , protektantu  ili sinergistu, pomodnom 
sredstvu i sredstvu za zaštitu bilja potrebnima za prvo 
odobrenje, izmjenu i dopunu uslova registracije ili 
produženju registracije; i  
(b) popis izvještaja o ogledima i studijama za koje je 
podnosilac zatražio zaštitu podataka prema članu 59. 
te sva obrazloženja podnesena u skladu s tim članom.  

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

3. U tim popisima predviđenim stavom 1. i 2. 
obuhvadene su i informacije o tome je li potvrđeno 
da su ti izvještaji o ogledima i studijama u skladu s 
načelima dobre laboratorijske prakse ili dobre 
eksperimentalne prakse. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

Član 61.  
Opšta pravila za izbjegavanje ponavljanja ogleda  
1. Kako bi se izbjeglo ponovljanje ogleda, sve osobe 
koje namjeravaju zatražiti registraciju za neko 
sredstvo za zaštitu bilja, prije izvođenja ogleda ili 
studija trebaju proučiti informacije prema članu 57. 
kako bi provjerile je li i kome je ved izdata registracija 
za sredstvo za zaštitu bilja koje sadrži istu aktivnu 
supstancu, protektant  ili sinergist ili za pomodno 
sredstvo. Nadležno tijelo na zahtjev potencijalnog 
podnosioca daje na uvid popis izvještaja o ogledima i 
studijama izrađen prema članu 60. za to sredstvo.  
Potencijalani podnosilac podnosi podatke o identitetu 
i čistodi aktivne supstance koju namjerava koristiti. 

 

Član13 
U članu 17 stav 3 riječi: “domadi ili strani” 
brišu se. 

Ĉlan 17 
U postupku pripreme dokumentacije iz člana 
16 stav 1 ovog zakona priznaje se i 
međunarodna dokumentacija o 
eksperimentima na životinjama, ako su 
eksperimenti sprovedeni u skladu s načelima 
dobre laboratorijske prakse.  
Radi sprječavanja ponavljanja 
eksperimenata na kičmenjacima podnosilac 
zahtjeva, prije izvođenja eksperimenata, 

Potpuno 
usklađeno 

  



78 

 

Upit se mora potkrijepiti dokazom da potencijalni 
podnosilac stvarno namjerava podnijeti zahtjev za 
registraciju.2. Kad se nadležno tijelo države članice 
uvjeri da potencijalan podnosilac zaista namjerava 
podnijeti zahtjev za registraciju, ili za njeno 
produženje ili preispitivanje, daje ime i adresu 
vlasnika, ili više njih, prethodnih relevantnih 
registracija i istovremeno obavještava vlasnika 
registracije o imenu i adresi potencijalnog podnosioca 
zahtjeva  
3. Potencijalani podnosilac zahtjeva za registraciju, ili 
za njeno produžjenje ili preispitivanje, i vlasnik ili 
vlasnici relevantnih odobrenja preduzimaju 
primjerene korake kako bi se dogovorili o razmjeni 
izvještaja o ogledima i studijama zaštidenih prema 
članu59.,na pravedan, transparentan i 
nediskriminatorski način. 
 

Član 62. 
Zajedničko korištenje ogleda i studija na 
kičmenjacima  
1. Izvođenje ogleda na kičmenjacima u smislu ove 
Regulative preduzima se samo ako nema na 
raspolaganju drugih metoda. Mora se izbjegavati 
ponavljanje ogleda i studija na kičmenjacima za svrhe 
ove Regulative u skladu sa stavovima 2. do 6. 
2. Države članice ne prihvataju ponavljanje ogleda i 
studija na kičmenjacima ako su se prema razumnim 
procjenama mogle primijeniti konvencionalne 
metode opisane u Prilogu II. Direktive 1999/45/EZ 
kao podrška zahtjevima za registraciju. Svaka osoba 
koja namjerava izvoditi oglede i studije na 

podnosi zahtjev organu uprave za 
dostavljanje imena i adrese ili naziva i 
sjedišta nosioca rješenja, radi utvrĎivanja 
činjenice da li je ved registrovano identično 
sredstvo za zaštitu bilja.  
Podnosilac zahtjeva dužan je da, uz zahtjev 
iz stava 2 ovog člana, priloži dokaz da 
proizvoĎač namjerava registrovati sredstvo 
za zaštitu bilja i da raspolaže propisanom 
dokumentacijom.  
Kada organ uprave utvrdi da podnosilac 
zahtjeva traži registraciju sredstva za zaštitu 
bilja koje je istovjetno ved registrovanom 
sredstvu za zaštitu bilja od strane nekog 
drugog lica, organ uprave dostavlja 
podnosiocu zahtjeva naziv i adresu nosioca 
rješenja i o tome obavještava nosioca 
rješenja.  
Podnosilac zahtjeva i nosilac rješenja treba 
da postignu dogovor o zajedničkoj upotrebi 
podataka zbog sprječavanja ponavljanja 
eksperimenata na kičmenjacima.  
SprovoĎenje eksperimenata na životinjama 
vrši se na osnovu odobrenja organa uprave 
nadležnog za poslove veterinarstva.  
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kičmenjacima mora preduzeti potrebne mjere i 
provjeriti da ti ogledi i studije ved nisu sprovedeni ili 
započeli.   
3. Potencijalan podnosilac i vlasnik ili vlasnici 
relevantnih registracija nastojat de osigurati da 
zajednički koriste oglede i studije na kičmenjacima. 
Troškovi zajedničkog korišdenja izvještaja o ogledima i 
studijama utvrđuju se na pravedan, transparentan i 
nediskriminacijski način. Potencijalani podnosilac 
treba snositi samo troškove za informacije koje je 
dužan podnijeti u vezi sa zahtjevima za registraciju. 
4. Ako se potencijalani podnosilac i vlasnik ili vlasnici 
relevantnih registracija sredstava za zaštitu bilja koja 
sadrže istu aktivnu supstanca, protektant ili sinergist 
ili pomodno sredstvo ne mogu dogovoriti o 
zajedničkom korištenju izvještaja o ogledima i 
studijama na kičmenjacima, potencijalni podnosilac o 
tome obavještava nadležno tijelo države članice iz 
člana 61. stava 1.  
Nepostizanje dogovora prema stavu 3. ne sprečava 
nadležno tijelo te države članice da koristi izvještaje o 
ogledima i studijama na kičmenjacima za svrhu 
procjene zahtjeva potencijalnog podnosioca. 

5. Komisija de podnijeti izvještaj o efektima odredaba 
ove Regulative vezano uz zaštitu podataka o ogledima 
i studijama na kičmenjacima do 14. decembra 2016. 
Komisija de dostaviti taj izvještaj Evropskom 
parlamentu i Savjetu zajedno s odgovarajudim 
predlogom zakona ako je to potrebno. 
 6. Vlasnik ili vlasnici relevantne registracije imaju 
pravo tražiti od potencijalnog podnosioca da snosi 
opravdani dio troškova koje su imali. Nadležno tijelo 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   
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države članice može uputiti pogođene strane da riješe 
problem formalnom i obvezujudom arbitražom prema 
nacionalnom pravu. U suprotnom, stranke mogu 
riješiti problem u sudskom sporu pred sudovima 
država članica. Kod donošenja odluka arbitražom ili 
sudskim postupkom uzimaju se u obzir načela 
utvrđena u stavu 3. i te de se odluke sprovesti pred 
sudovima država članica. 

POGLAVLJE VI.  
JAVNI PRISTUP INFORMACIJAMA  
Član 63.  
Povjerljivost  
1. Osoba koja zatraži da se s informacijama 
podnesenim prema ovoj Regulativi postupa 
povjerljivo treba dostaviti provjerljiv dokaz iz kojeg 
proizlazi da bi otkrivanje informacija moglo 
nepovoljno uticati na njegove komercijalne interese, 
ili na zaštitu njegove privatnosti i integriteta.  
2. Otkrivanje sljededih informacija obično de se 
smatrati da nepovoljno utieče na zaštitu 
komercijalnih interesa ili privatnosti i integriteta 
dotičnih pojedinaca:  
(a) postupka proizvodnje;  
(b) podataka o nečistodama aktivne supstance osim 
nečistoda koje se smatraju da su od toksikološkog, 
ekotoksikološkog ili ekološkog značaja;  
(c) rezultata proizvodnih serija aktivne supstance, 
uključujudi nečistoda;  
(d) metoda analize za nečistode u aktivnoj supstance 
kako se je proizvodi osim metoda za nečistode koje se 
smatraju da su od toksikološkog, ekotoksikološkog ili 
ekološkog značaja;  

Nema odgovarajude odredbe  
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(e) odnosa između proizvođača ili uvoznika i 
podnosioca ili vlasnika registracije;  
(f) podataka o cjelokupnom sastavu sredstva za 
zaštitu bilja;  
(g) imena i adresa osoba koje učestuju u izvođenju 
ogleda na kičmenjacima. 
3. Ovim se članom ne dovodi u pitanje Direktiva 
2003/4/EZ Europskoga parlamenta i Savjeta od 28. 
Januara 2003. o pristupu javnosti podacima o životnoj 
sredini . 

POGLAVLJE VII.  
PAKOVANJE, OZNAČAVANJE I OGLAŠAVANJE 
SREDSTAVA ZA ZAŠTITU BILJA I POMODNIH 
SREDSTAVA  
Član 64.  
Pakovanje i opremanje  
1. Sredstva za zaštitu bilja i pomodna sredstva koja se 
mogu zabunom zamijeniti za hranu, pide ili hranu za 
životinje moraju se pakovati tako da se mogudnost da 
dođe do takve greške svede na najmanju mogudu 
mjeru. 
2. Sredstva za zaštitu bilja i pomodna sredstva koja su 
na raspolaganju široj javnosti koja se mogu zabunom 
zamijeniti za hranu, pide ili hranu za životinje moraju 
sadržavati sastojke koji odvradaju ili sprečavaju 
njihovu konzumaciju. 
3. Član 9. Direktive 1999/45/EZ takođr se primjenjuje 
na sredstva za zaštitu bilja i pomodna sredstva koja 
nijesu obuhvadena tom Direktivom. 

Član 5 

U članu 5 stav 1 poslije riječi “bilja”, dodaju 
se riječi: “i ađuvanata”.  

Stav 4 mijenja se i glasi:  
“Na pakovanju sredstva za zaštitu bilja ne 
smiju se nalaziti oznake "netoksično", 
"bezopasno" ili slične oznake, osim:  

 ograničenja u cilju zaštite zdravlja 
distributera, korisnika i lica koja se 
nalaze u neposrednoj blizini mjesta 
gdje se vrši primjena sredstava za 
zaštitu bilja i životne sredine; 

 upustva za upotrebu u skladu sa 
principima integralne zaštite bilja; 

 kategorija korisnika.” 
Poslje stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Prije upotrebe sredstava za zaštitu bilja, 
obavezno se obavještava javnost i lica koja 
imaju interes i mogu biti izložena sredstvima 
za zaštitu bilja (držaoci pčela i sl.).” 

U stavu 7 poslje riječi “standardne”, dodaju 

Putpuno 
usklađeno 
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se riječi: “i dodatne izraze”. 

Dosadašnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 6, 7 i 8. 

Član 65.  
Označavanje  
1. Označavanje sredstava za zaštitu bilja etiketom 
obuhvata zahtjeve u odnosu na razvrstavanje, 
označivanje i pakovanje prema Direktivi 1999/45/EZ i 
mora ispunjavati zahtjeve utvrđene u Regulativi koja 
de se donijeti u skladu s regulacijskim postupkom uz 
nadzor iz člana 79. stava 4.  
U toj de Regulativi takođe biti standardne oznake 
kojim se ukazuje na posebne rizike i sigurnosne mjere 
predostrožnosti koje de zamijeniti tekst predviđen u 
Direktivi 1999/45/EZ. U njemu de biti objedinjen tekst 
iz člana 16. i tekst iz Priloga IV. i V. Direktive 
91/414/EEZ uz sve neophodne promjene. 
2. Države članice mogu zatražiti uzorke ili modele 
pakovanja i predlog etikete i popratnog lista koji se 
trebaju podnijeti prije izdavanja registracije. 

Član 5 
U članu 5 stav 1 poslije riječi “bilja”, dodaju 
se riječi: “i ađuvanata”.  
Stav 4 mijenja se i glasi:  
“Na pakovanju sredstva za zaštitu bilja ne 
smiju se nalaziti oznake "netoksično", 
"bezopasno" ili slične oznake, osim:  
ograničenja u cilju zaštite zdravlja 
distributera, korisnika i lica koja se nalaze u 
neposrednoj blizini mjesta gdje se vrši 
primjena sredstava za zaštitu bilja i životne 
sredine; 
upustva za upotrebu u skladu sa principima 
integralne zaštite bilja; 
kategorija korisnika.” 
 
Poslje stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Prije upotrebe sredstava za zaštitu bilja, 
obavezno se obavještava javnost i lica koja 
imaju interes i mogu biti izložena sredstvima 
za zaštitu bilja (držaoci pčela i sl.).” 
 
U stavu 7 poslje riječi “standardne”, dodaju 
se riječi: “i dodatne izraze”. 
Dosadašnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 6, 7 i 8.  
 

Potpuno 
usklađeno 
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3. Ako pojedina država članica smatra da je potreban 
dodatni tekst radi zaštite zdravlja ljudi ili životinja 
odnosno životne sredine, ona o tome odmah 
obavještava druge države članice i Komisiju te 
dostavlja dodatni tekst ili tekstove uz obrazloženje tih 
zahtjeva.  
Potrebno je razmotriti da se takvi tekstovi preuzmu u 
uredbu iz stava 1.  
Do preuzimanja teksta, država članica može 
zahtijevati korištenje dodatnog teksta ili tekstova. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Član 66.  
Oglašavanje  
1. Sredstva za zaštitu bilja koja nijesu registrovana ne 
smiju se oglašavati. U svakom oglasu za sredstvo za 
zaštitu bilja mora biti rečenica „Upotrebljavajte 
sredstva za zaštitu bilja sigurno. Prije uporabe uvijek 
pročitajte etiketu i informacije o sredstvu”. Te 
rečenice moraju biti lako čitljive i moraju se jasno 
razlikovati od ostalog teksta oglasa. Riječi „sredstva 
za zaštitu bilja” može se zamijeniti s tačnijim opisom 
vrste proizvoda, poput fungicid, insekticid ili herbicid.  
2. U oglasu ne smije biti informacija u tekstualnom ili 
grafičkom obliku koja može dovesti do zablude u vezi 
s mogudim rizikom za zdravlje ljudi ili životinja 
odnosno za životnu sredinu, poput izraza „niskog 
rizika”, „neotrovno” ili „nije štetno”.  
Samo za sredstava za zaštitu bilja niskog rizika bit de 
dopušteno u oglasu navesti „registrovano  sredstvo za 
zaštitu bilja niskog rizika prema Regulativi (EZ) br. 
1107/2009”. Ta se oznaka ne smije koristiti na etiketi 
sredstva za zaštitu bilja. 
3. Države članice mogu zabraniti ili ograničiti 

Član 5 

U članu 5 stav 1 poslije riječi “bilja”, dodaju 
se riječi: “i ađuvanata”.  

Stav 4 mijenja se i glasi:  
“Na pakovanju sredstva za zaštitu bilja ne 
smiju se nalaziti oznake "netoksično", 
"bezopasno" ili slične oznake, osim:  

 ograničenja u cilju zaštite zdravlja 
distributera, korisnika i lica koja se 
nalaze u neposrednoj blizini mjesta 
gdje se vrši primjena sredstava za 
zaštitu bilja i životne sredine; 

 upustva za upotrebu u skladu sa 
principima integralne zaštite bilja; 

 kategorija korisnika.” 
Poslje stava 4 dodaje se novi stav koji glasi: 
“Prije upotrebe sredstava za zaštitu bilja, 
obavezno se obavještava javnost i lica koja 
imaju interes i mogu biti izložena sredstvima 
za zaštitu bilja (držaoci pčela i sl.).” 

U stavu 7 poslje riječi “standardne”, dodaju 

Potpuno 
usklađeno 
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oglašavanje sredstava za zaštitu bilja u određenim 
medijima, uz poštovanje prava Zajednice. 
4. Svi navodi koji se koriste za oglašavanje moraju biti 
tehnički dokazivi. 
5. Oglasi ne smiju sadržavati nikakav vizualan prikaz 
potencijalno opasnih postupaka, kao miješanje ili 
primjenu bez zadovoljavajude zaštitne odjede, niti 
upotrebu blizu hrane ili upotrbu od strane ili u blizini 
djece. 
6. Oglasima ili reklamnim materijalima mora se 
usmjeravati usmjerenje na odgovarajude tekstove i 
simbole upozorenja kako je propisano u označavanju. 

se riječi: “i dodatne izraze”. 

Dosadašnji st. 5, 6 i 7 postaju st. 6, 7 i 8.  

Član 10 

U članu 9 st. 1 i 2 mijenjaju se i glase: 
“Sredstva za zaštitu bilja moraju se 
upotrebljavati u skladu sa rješenjem o 
registraciji sredstva za zaštitu bilja, odnosno 
uputstvom za upotrebu, etiketom, mjerama 
predostrožnosti za održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja uz poštovanje pravila 
dobre poljoprivredne prakse za zaštitu bilja, 
integralne zaštite bilja i zaštite životne 
sredine.  
Mjere predostrožnosti, održivu upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja, pravila dobre 
poljoprivredne prakse i integralnu zaštitu 
bilja iz stava 1 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.” 
 
Poslije stava 7 dodaju se četiri nova stava 
koja glase: 
“Zabranjeno je reklamirati sredstva za 
zaštitu bilja putem štampanih ili drugih 
medija koji su namijenjeni maloljetnoj djeci 
(časopisi i emisije za decu, omladinu). 
Prilikom reklamiranja sredstava za zaštitu 
bilja obavezno se u reklami navodi:  
 "Sredstvo za zaštitu bilja mora se 
primjenjivati na bezbjedan način i prije 
upotrebe mora se pročitati upustvo za 
upotrebu sa etikete.”. 
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Reklama sredstva za zaštitu bilja ne smije da 
sadrži informacije u obliku teksta ili grafičkog 
prikaza koje mogu da dovedu u zabludu u 
pogledu mogudih rizika za zdravlje ljudi ili 
životinja ili životnu sredinu (npr: „niskog 
rizika“, „nije otrovan" ili "nije štetan)". 
Reklama sredstva za zaštitu bilja i ađuvanta 
ne smije da sadrži vizualno predstavljanje 
potencijalno opasnih slučajeva, kao što je 
miješanje ili primjena bez ličnih zaštitnih 
sredstava, primjena u blizini hrane ili hrane 
za životinje ili primjena od strane djece ili u 
njihovoj neposrednoj blizini.” 

POGLAVLJE VIII.  
KONTROLE  
Član 67.  
Vođenje evidencije  
1. Proizvođači, dobavljači, distributeri, uvoznici i 
izvoznici sredstava za zaštitu bilja vode najmanje 5 
godina evidencije o sredstvima za zaštitu bilja koja 
proizvode, uvoze, izvoze, skladište ili stavljaju u 
promet. Profesionalni korisnici sredstava za zaštitu 
bilja vode najmanje tokom 3 godine evidencije o 
sredstvima za zaštitu bilja koja koriste – naziv 
sredstva za zaštitu bilja, vrijeme i dozu primjene, 
područje i kulturu na kojima je sredstvo za zaštitu 
bilja korišdeno.  
Odgovarajude informacije iz tih evidencija oni na 
zahtjev daju na uvid nadležnom tijelu. Trede strane, 
poput vodosnadbijevanja, trgovaca na malo ili 
stanovništvo koje živi u blizini mjesta primjene, mogu 
obradanjem nadležnom tijelu na zahtjev dobiti na 

Član 7 

U članu 7 stav 1 tačka 2 alineja 1 mijenja 
se i glasi:  

”- podatke o korisniku odnosno 
profesionalnom korisniku 
sredstava za zaštitu bilja iz člana 8 
stav 1 ovog zakona (ime i adresu 
odnosno naziv i sjedište, podatke o 
upisu u registar, naziv sredstva za 
zaštitu bilja i aktivne supstance, 
datum prodaje);”. 

Član 8 

Član 8 mijenja se i glasi: 
“Sredstva za zaštitu bilja koja su 

registrovana i koja su označena oznakom za 
profesionalnu upotrebu mogu se u 
maloprodaji prodavati samo licima koja 
posjeduju legitimaciju za profesionalno 

Djelimično 
usklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 

postidi 
donošenjem 

podzakonskog 
akta koji se odnosi 
na način izdavanja 

i izgled 
legitimacije za 
profesionalno 

korišdenje i način 
vođenja evidencije 

o izdatim 
legitimacijama za 

profesionalno 
korišdenje i o 

upotrebi 
sredstava za 
zaštitu bilja 
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uvid te informacije.  
Nadležna tijela daju na uvid takve informacije u 
skladu s nacionalnim pravom ili pravom Zajednice 
koje se primjenjuje.  
Do 14. decembra 2012. Komisija de podnijeti 
Evropskom parlamentu i Savjetu izvještaj o 
troškovima i koristi za sljedivost informacija o 
upotrebi  sredstava za zaštitu bilja na poljoprivrednim 
proizvodima od korisnika do maloprodaje, uz ako je 
potrebno predloge odgovarajudih zakonskih propisa. 
2. Na zahtjev nadležnih tijela, proizvođači sredstava 
za zaštitu bilja sprovode monitoring nakon dobijanja 
odobrenja. Oni dostavljaju nadležnim tijelima 
rezultate monitoringa 
3. Vlasnici odobrenja dostavljaju nadležnim tijelima 
država članica podatke o količinama prodaje 
sredstava za zaštitu bilja u skladu sa zakonodavstvom 
Zajednice o statistikama za sredstva za zaštitu bilja. 
4. Pratede mjere kojima se osigurava ujednačena 
primjena stavova 1., 2. i 3. mogu se donijeti u skladu s 
regulacijskim postupkom prema članu 79. stavu 3. 

korišdenje sredstava za zaštitu bilja (u daljem 
tekstu: profesionalni korisnik). 

Legitimaciju iz stava 1 ovog člana izdaje 
organ uprave licu koje ima završen 
specijalistički kurs za sredstva za zaštitu bilja 
iz člana 6 ovog zakona. 

Izuzetno od stava 2 ovog člana legitimacija 
se može izdati bez završenog specijalističkog 
kursa licima koja imaju dokaz o završenim 
specijalističkim studijama, odnosno 
poljoprivrednim fakultetom (smjer - zaštite 
bilja ili smjer biljne proizvodnje).  

Organ uprave vodi evidenciju o izdatim 
legitimacijama za profesionalno korišdenje 
(u daljem tekstu: Registar profesionalnih 
korisnika). 

Lica koja posjeduju legitimaciju iz stava 2 
ovog člana, dužna su da vode evidenciju o 
upotrebi sredstava za zaštitu bilja, pravilno 
čuvaju sredstva za zaštitu bilja i postupaju sa 
otpadom od sredstava za zaštitu bilja u 
skladu sa zakonom kojim je uređen otpad. 

Podaci iz Registra profesionalnih korisnika 
su javni. 
 Način izdavanja i izgled legitimacije za 
profesionalno korišdenje, način vođenja 
evidencije iz st. 4 i 5 ovog člana propisuje 
Ministarstvo.” 

Član 68.  
Monitoring i kontrole  
Države članice sprovode službene kontrole kako bi se 
ispoštovale odredabe ove Regulative. One izrađuju i 

 
Nema odgovarajude odredbe 

 
 

Materija je 
regulisana 

članovima  46 i 47 
Zakona o 
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dostavljaju Komisiji izvještaj o obimu i rezultatima tih 
kontrola u roku od šest mjeseci po isteku godine na 
koju se ti izvještaji odnose.  
Stručnjaci Komisije sprovode opšte i ciljane revizije u 
država članicama u svrhu provjere službenih kontrola 
koje sprovode države članice.  
Regulativom donesenom u skladu s regulacijskim 
postupkom uz nadzor prema članu 79. stavu 4. 
utvrdide se propisi o kontrolama, posebno u odnosu 
na proizvodnju, pakovanje, označivanje etiketama, 
skladištenje, pevoz, stavljanje u promet, formulaciju, 
paralelnu trgovinu kao i upotrebu sredstava za zaštitu 
bilja. Regulativade takođe sadržavati odredbe o 
prikupljanju informacija i izvještavanju o mogudim 
trovanjima. 

sredstvima za 
zaštitu bilja          

(“Službeni list CG”, 
broj 51/08) 

POGLAVLJE IX. 
HITNI SLUČAJEVI 
Član 69. – član 71 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

POGLAVLJE X.  
ADMINISTRATIVNE I FINANSIJSKE ODREDBE  
Član 72.  
Kazne  
Države članice utvrđuju pravila o kaznama koje se 
primjenjuju za kršenja odredaba ove Regulative te 
preduzimaju mjere potrebne za osiguranje njihovog 
sprovođenja. Predviđene kazne moraju biti efikasne, 
primjerene i obeshrabrujude.  
Države članice bez odlaganja obavješduju Komisiju o 
tim pravilima i o svim kasnijim izmjenama. 
Član 73.  
Građansko pravna i kaznena odgovornost  
Izdavanjem odobrenja i ostalim mjerama u skladu s 

Član 20 

U članu 53 uvodna rečenica stava 1 mijenja 
se i glasi: 

“Novčanom kaznom od 500 eura do 25.000 
eura kaznide se za prekršaj pravno lice, ako:” 

U stavu 1 tačka 2 mijenja se i glasi: 

“2) se bavi prometom sredstava za zaštitu 
bilja, a nije upisan u Registar za promet 
sredstava za zaštitu bilja na veliko i Registar 
za promet sredstava za zaštitu bilja na malo 
(član 6 stav 1);”. 

Tačka 3 mjenja se i glasi: 

Potpuno 
usklađeno 

  



88 

 

ovom Regulativom ne dovodi se u pitanje 
građanskopravna i kaznena odgovornost proizvođača 
u državama članicama i, prema potrebi, osobe 
odgovorne za stavljanje u promet sredstva za zaštitu 
bilja na tržište i njegovu upotrebu. 

“3) ne vodi evidenciju o upotrebi i pravilno 
ne čuva sredstva za zaštitu bilja (član 8 stav 
5);”. 

Stav 2 mijenja se i glasi: 

“"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide 
se i odgovorno lice u pravnom licu i fizičko 
lice novčanom kaznom od 100 eura do 3.000 
eura." 

Poslije stava 2 dodaje se novi stav koji 
glasi: 

"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide 
se preduzetnik novčanom kaznom od 300 
eura do 8.000 eura." 

 

Član 21 

U članu 54 uvodna rečenica stava 1 mijenja 
se i glasi: 

"Novčanom kaznom od 500 eura do 22.000 
eura kaznide se za prekršaj pravno lice, ako:" 

St. 2 i 3 mijenjaju se i glase: 

"Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se i 
odgovorno lice u pravnom licu i fizičko lice 
novčanom kaznom od 50 eura do 2.500 
eura. 

Za prekršaj iz stava 1 ovog člana kaznide se 
preduzetnik novčanom kaznom od 200 eura 
do 7.000 eura." 

Član 74. 
Takse i naknade  

Član 19 
U članu 45 stav 4 riječ “se” zamjenjuje se 

Potpuno 
usklađeno 
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1. Države članice mogu nadoknaditi troškove za 
poslove koje obavljaju u okviru ove Regulative 
naplatom takse i naknada.  
2. Države članice osiguravaju da se takse i naknade 
prema stavu 1.:  
(a) utvrđuju na transparentan način; i  
(b) odgovaraju ukupnim troškovima za obavljene 
poslove osim ako je u interesu javnosti sniziti takse ili 
naknade.  
3. Takse i naknade mogu se odrediti u obliku tarife 
fiksnih naknada na temelju prosječnih troškova za 
poslove iz stava 1. 

riječju “Ministarstvo”. 
Član 45 
Naknade za pokride troškova pladaju:  
1) u postupku registracije sredstva za zaštitu 
bilja i troškova biološke analize u postupku 
registracije i priznavanja registracije sredstva 
za zaštitu bilja podnosioci zahtjeva;  
2) za utvrĎivanje prisustva rezidua sredstava 
za zaštitu bilja u bilju, biljnim proizvodima, 
hrani ili hrani za životinje, kada rezidue 
sredstava za zaštitu bilja prelaze propisane 
MDK vlasnici bilja, biljnih proizvoda, hrane i 
hrane za životinje;  
3) za analize zemljišta i drugih objekata pri 
upotrebi sredstava za zaštitu bilja ili aktivnih 
materija vlasnici, odnosno korisnici 
zemljišta;  
4) za laboratorijsko ispitivanje sredstava za 
zaštitu bilja nosioci rješenja o registraciji ako 
to sredstvo za zaštitu bilja nije u skladu sa 
rješenjem o registraciji ili deklaracijom;  
5) za laboratorijska ispitivanja uzoraka 
sredstava za zaštitu bilja pri uvozu, uvoznici 
od kojih su uzorci uzeti.  
Naknade iz stava 1 tač. 2 do 5 ovog člana 
prihod su lica koja obavljaju poslove ili 
pružaju usluge za koje se plada naknada.  
Naknade iz stava 1 tačka 1 ovog člana prihod 
su budžeta Crne Gore.  
Visina naknada iz stava 1 tačka 1 ovog člana 
utvrđuje Ministarstvo na osnovu stvarno 
ostvarenih troškova. 
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Član 75. 
Nadležno tijelo 

1.Svaka država članica imenuje nadležno tijelo ili tijela 
za sprovođenje obveza država članica utvrđenih u 
ovoj Regulativi.  
2. 2. Svaka država članica imenuje koordinaciono 
nacionalno tijelo za koordinaciju i osiguranje svih 
potrebnih kontakata s podnosiocimama zahtjeva, 
drugim državama članicama, Komisijom i Agencijom.  
3. Države članice osiguravaju da nadležna tijela 
raspolažu dovoljnim brojem odgovarajude 
kvalifikovanog i iskusnog osoblja kako bi se obaveze 
utvrđene u ovoj Regulativi sprovodile efikasno i 
uspješno. 

 
 

Nema odgovarajude odredbe 
 

 
 

 
 
 

Materija je 
regulisana članom 

42 Zakona o 
sredstvima za 

zaštitu bilja          
(“Službeni list CG”, 

broj 51/08) 

 

4. Svaka država članica dostavlja pojedinosti o svojem 
nadležnom tijelu ili tijelima Komisiji, Agenciji i 
koordinacionom nacionalnim tijelima drugih država 
članica te ih obavještava o svim promjenama.  
5. Komisija objavljuje i ažurira na svojoj internet 
stranici popis tijela iz stavova 1. i 2. 

Nema odgovarajude odredbe 
 

Neprenosivo   

Član 76.  
Troškovi Komisije  
Član 77.  
Smjernice  
Član 78.  
Izmjene i provedbene mjere  
Član 79.  
Postupak u Odboru  
Član 80.  
Prelazne mjere  
Član 81.  
Izuzeda za protektante i sinergiste, koformulante i 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   
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pomodna sredstva 
Član 82.  
Klauzula o reviziji  
Član 83.  
Stavljanje  van snage  
Član 84.  
Stupanje na snagu i primjena  

PRILOG I – mijenja Regulativa 32013R0518 
Definicija zona za odobravanje sredstava za zaštitu 
bilja iz članka 3. stava 17. 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

PRILOG II. 
Postupak i mjerila za odobravanje aktivnih supstanci, 
safenera i sinergista prema poglavlju II. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

PRILOG III. 
Popis koformulanata koji nisu prihvatljivi za 
uključivanje u sredstva za zaštitu bilja kako je 
naznačeno u članu 27. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

PRILOG IV. 
Usporedna procjena prema članu 50. 

Nema odgovarajude odredbe Neprimjenjivo   

PRILOG V. 
Direktive stavljene izvan snage i njihove kasnije 
izmjene iz članka 83 

Nema odgovarajude odredbe Neprenosivo   

Direktiva (EK) Br 2009/128     

Član 1 –član 4 Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi 
donošenjem 
Nacionalnog plana 
za održivu 
upotrebu 
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sredstava za 
zaštitu bilja 

 
Član 4. 
Nacionalni akcijski planovi 
1. Države članice donose nacionalne akcione planove 
u kojima utvrđuju kvantitativne ciljeve, opde ciljeve, 
mjere i vremenske planove za smanjenje rizika i 
učinaka pesticida na zdravlje ljudi i na okoliš, te 
podstiču razvoj i uvođenje integrisane zaštite bilja i 
alternativnih postupaka ili tehnika kako bi se smanjila 
zavisnost od upotrebe pesticida. Ti ciljevi mogu 
obuhvatati razna područja interesa, npr. zaštitu 
radnika, zaštitu životne sredine, ostatke, primjenu 
posebnih tehnika ili upotrebu na specifičnim 
kulturama. 
Nacionalni akcijski planovi također obuhvadaju 
pokazatelje za pradenje upotrebe sredstava za zaštitu 
bilja koja sadrže aktivne supstanci koje izazivaju 
posebnu zabrinutost, posebno ako postoje 
alternative. Države članice moraju obratiti posebnu 
pozornost na sredstva za zaštitu bilja koja sadrže 
aktivne supstanci odobrene u skladu s Direktivom 
Savjeta 91/414/EEZ od 15. jula 1991. o stavljanju 
sredstava za zaštitu bilja na tržište , koja kada budu 
podvrgnuta obnovi odobrenja prema Regulativi (EZ) 
br. 1107/2009 nede zadovoljavati kriterijume za 
dobivanje odobrenja iz tačaka 3.6. do 3.8. Priloga II. 
toj Regulativi. 
Na temelju takvih pokazatelja i, prema potrebi, 
uzimajudi u obzir ciljeve za smanjenje rizika ili 

Član 9 
Poslije člana 8 dodaje se novi član, koji 
glasi: 
 

“Član 8a 
Nacionalnim planom za održivu upotrebu 
sredstava za zaštitu bilja (u daljem tekstu: 
Nacionalni plan) utvrđuju se ciljevi, mjere, 
indikatori i rokovi za postizanje održive 
upotrebe sredstava za zaštitu bilja radi 
smanjenja rizika i uticaja upotrebe sredstava 
za zaštitu bilja na zdravlje ljudi i životnu 
sredinu.  
Nacionalni plan donosi Vlada Crne Gore (u 
daljem tekstu: Vlada) na period od pet 
godina. 
Nacionalni plan se priprema u saradnji sa 
drugim državnim organima, naučnim i 
stručnim institucijama, udruženjima i 
nevladinim organizacijama. 
Godišnji izvještaj o sprovođenju Nacionalnog 
plana, organ uprave dostavlja Ministarstvu 
do 31. marta tekude za prethodnu godinu. 
Godišnji izvještaj iz stava 4 ovog člana 
Ministarstvo dostavlja Vladi.” 

Djelimično 
usklađeno 

 
 
 
 

Potpuna 
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postidi 
donošenjem 
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upotrebe postignute ved prije primjene ove Direktive, 
moraju se utvrditi vremenski planovi i ciljevi za 
ograničenje upotrebe, naročito ako ograničenje 
upotrebe predstavlja odgovarajude sredstvo za 
postizanje smanjenja rizika s obzirom na prioritete 
utvrđene u članu 15. stavu 2. tački (c). Ti ciljevi mogu 
biti prelazni ili konačni. Države članice primjenjuju sva 
potrebna sredstva za postizanje tih ciljeva. 
Pri izradi ili reviziji svojih nacionalnih akcionim 
planova države članice vode računa o zdravstvenim, 
socijalnim, ekonomskim i učincima na životnu sredinu 
kao i o posebnim nacionalnim, regionalnim i lokalnim 
uslovima te svim relevantnim interesnim skupinama 
U svojim nacionalnim akcijskim planovima države 
članice opisuju način na koji de provesti mjere 
sukladno članovima 5. do 15. za postizanje ciljeva iz 
prvoga podstava ovog stava. 
U nacionalnim akcijskim planovima vodi se računa o 
upotrebi pesticida u okviru drugih pravnih propisa 
Zajednice, poput planiranih mjera u okviru Direktive 
2000/60/EZ. 

Stavovi 2,3,4 i 5 Nema odgovarajude odredbe  Neprenosivo  

Članovi 16 - 25 Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 

Potpuna 
usklađenost de se 
postidi 
donošenjem 
Nacionalnog plana 
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sredstava za 
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PRILOZI I, II, III I IV  Nema odgovarajude odredbe Neusklađeno 
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OBRAZLOŢENJE ZAŠTO JAVNA RASPRAVA NIJE ODRŢANA U SKALDU SA ČLANOM 35 
POSLOVNIKA 

 
Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja  je 24. septembra 2012.godine na osnovu čl. 7 
Uredbe o postupku i načinu sprovoĎenja javne rasprave u pripremi zakona uputilo Javni poziv 
zainteresovanoj javnosti (graĎanima, stručnim i naučnim institucijama, drţavnim organima, 
Glavnom gradu, Prijestonici i opštinama, subjektima u poslovanju sredstvima za zaštitu bilja, 
strukovnim udruţenjima, političkim strankama, sindikatima, nevladinim organizacijama, 
medijima i drugim zainteresovanim organima, organizacijama, udruţenjima i pojedincima) da se 
uključe u postupak pripreme Zakona o izmjenama i dopunama zakona o sredstvima za zaštitu 
bilja i dostave svoje inicijative, predloge, sugestije i komentare u pisanom i elektronskom obliku. 
 
TakoĎe, Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja je, u skladu sa Uredbom o načinu i 
postupku ostvarivanja saradnje organa drţavne uprave i nevladinih organizacija ("Sl.list CG", 
br.7/2012), uputilo javni poziv nevladinim organizacijama za predlaganje predstavnika/ce za 
člana radne grupe za izradu Zakona o izmjenama i dopunama zakona o sredstvima za zaštitu 
bilja. 
 
Od perioda objavljivanja poziva u rokovima propisanih ovim uredbama, a ni kasnije, nije bilo 
prijava za člana radne grupe, kao ni inicijativa, predloga, sugestija i komentara od strane 
zainteresovane javnosti. 
 
Tokom izrade predloga zakona, Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja i Fitosanitarna 
uprava, vršene su ciljane konsultacije sa predstavnicima distributera odnosno uvoznika 
sredstava za zaštitu bilja, kao i sa proizvoĎačima biljnih kultura i drugim korisnicima sredstva za 
zaštitu bilja i naučnim radnicima iz ove oblasti. 
 
Eksternu ekspertsku podršku pruţili su eksperti Velike Britanije kroz realizaciju projekta IPA 
2010 „Jačanje administrativnih kapaciteta Fitosanitarne uprave - ekspertska misija engleskog 
eksperta pri CRD (Chemical Regulations Directorate) za registraciju sredstava za zaštitu bilja - 
Tracy Roberts i studijska posjeta CRD-u delegacije Fitosanitarne uprave. Tokom ovih misija 
analiziran je postojeći Zakon o sredstvima za zaštitu bilja, njegovi nedostaci kao i sistem 
odobravanja sredstava za zaštitu bilja, stepen usklaĎenosti postojećih zahtjeva za odobravanje 
sredstava za zaštitu bilja sa sistemom EU kao i sistem stavljanje na trţište sredstava za zaštitu 
bilja. 
 
TakoĎe, vaţan dorinos je dala i Uprava za inspekcijske poslove odnosno fitosanitarni inspektori. 
Učesnici konsultacija su bili saglasni sa predloţenim rješenjima, uz napomenu da je potrebno 
primjeniti što jednostavniji sistem priznavanja registracije, naravno ne na uštrb sigurnosti i 
bezbjednosti upotrebe ovih sredstava. 
 
Kako se predloţenim izmjenama i dopunama ovog zakona nijesu se u principu mijenjala 
institucionalna rješenja iz osnovnog teksta zakona odnosno ovim zakonom se bitno drugačije ne 
ureĎuju pitanja u odnosu na osnovni tekst zakona, javna rasprava nije sprovedena. 
 
Cilj ovih izmjena i dopuna je  tehničko i terminološko usklaĎivanje, preciziranje pojedinih odredbi 
u pogledu pojmova, sprovoĎenja postupaka u dijelu koji se odnosi na sredstva za zaštitu bilja 
kao i usaglašavanje sa zakonima koji su usvojeni poslje stupanja na snagu Zakona o 
sredstvima za zaštitu bilja i stvara(“Sluţbeni list CG”, broj 51/08),kao i potrebe stvaranja 
pravnog osnova koji je nedostajao za prenošenje pojednih dijelova EU legislative iz oblasti 
sredstava za zaštitu bilja. 
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ODREDBE ZAKONA O SREDSTVIMA ZA ZAŠTITU BILJA KOJE SE 
MIJENJAJU 

 
 

Član 1 
Ovim zakonom uređuje se način klasifikacije, registracija, promet i upotreba 

sredstava za zaštitu bilja i aktivnih materija, maksimalno dozvoljeni nivo rezidua 
sredstava za zaštitu bilja, način vođenja registara i evidencija, razmjena 
podataka i druga pitanja od značaja za sredstva za zaštitu bilja. 

Ovim zakonom uređuje se i način registracije sredstava za zaštitu bilja koja 
sadrže, sastoje se ili su dobijeni od genetički modifikovanih organizama, pod 
uslovom da je ispuštanje tih organizama u životnu sredinu dozvoljeno samo na 
osnovu procjene rizika za životnu sredinu, u skladu sa zakonom kojim se uređuju 
genetički modifikovani organizmi. 

Sredstva za zaštitu bilja i aktivne materije za koje se utvrdi da su opasne po 
život i zdravlje ljudi i životnu sredinu klasifikuju se, označavaju i pakuju u skladu 
sa zakonom kojim su uređene hemikalije. 

Klasifikacija i označavanje otpada, postupanje sa otpadom sredstava za 
zaštitu bilja i ambalaže vrši se u skladu sa zakonom kojim je uređen otpad. 

 
Član 2 

Pojedini izrazi upotrijebljeni u ovom zakonu imaju sljedeće značenje: 
1) sredstva za zaštitu bilja su aktivne materije i preparati koji sadrže jednu ili 

više aktivnih materija u obliku u kojem se isporučuju krajnjem korisniku, a koje su 
namijenjene za: 

- zaštitu bilja ili biljnih proizvoda od štetnih organizama ili za sprječavanje 
djelovanja tih organizama, osim ukoliko te materije ili preparati nijesu namjenjeni 
u druge svrhe, u skladu sa ovim zakonom; 

- uticaj na životne procese bilja, osim ishrane (regulisanje rasta i sl.); 
- čuvanje biljnih proizvoda, ukoliko drukčije nije uređeno posebnim propisima; 
- uništavanje nepoželjnog bilja; 
- uništavanje djelova bilja ili sprječavanje nepoželjnog rasta bilja; 
2) rezidue sredstava za zaštitu bilja su jedna ili više materija koje su prisutne 

na bilju ili biljnim proizvodima ili u bilju ili biljnim proizvodima, hrani, hrani za 
životinje ili u životnoj sredini, a koje su posljedica upotrebe sredstava za zaštitu 
bilja, uključujući njihove metabolite i proizvode koji nastaju kao rezultat njihovog 
razlaganja ili reakcijom; 

3) materije su hemijski elementi i njihova jedinjenja, koja se prirodno javljaju ili 
su dobijena u procesu proizvodnje, uključujući i sve nečistoće koje su neizbježni 
rezultat procesa proizvodnje; 

4) aktivne materije su materije ili mikro-organizmi, uključujući viruse, koje 
imaju opšte ili posebno dejstvo: 

- protiv štetnih organizama ili 
- na bilje, biljne djelove ili biljne proizvode; 
5) preparati su smješe ili rastvori sastavljeni od dvije ili više materija od kojih je 

najmanje jedna aktivna materija, a upotrebljavaju se kao sredstva za zaštitu bilja; 
6) bilje je živo bilje i živi dijelovi bilja, uključujući svježe plodove i sjeme; 
7) biljni proizvodi su proizvodi biljnog porijekla, neprerađeni ili jednostavno 

prerađeni (mljevenjem, sušenjem ili presovanjem), osim bilja iz tačke 6 ovog 
člana; 



8) štetni organizmi su organizmi biljnog ili životinjskog svijeta, kao i virusi, 
bakterije, mikoplazme i drugi patogeni organizmi koji su štetni za bilje i biljne 
proizvode; 

9) životinje su životinjske vrste koje čovjek uobičajeno hrani, uzgaja ili ih 
konzumira; 

10) promet je stavljenje na tržište sredstava za zaštitu bilja, uključujući 
nabavku sredstava za zaštitu bilja (plaćenu ili besplatnu), osim skladištenja radi 
otpremanja sa carinskog područja Crne Gore ili skladištenje zbog njihovog 
zbrinjavanja; 

11) životna sredina je voda, vazduh, zemljište, fauna i flora i njihove uzajamne 
veze i odnosi sa živim organizmima; 

12) integralna zaštita bilja je racionalna upotreba kombinacije bioloških, biote-
hnoloških, hemijskih i drugih mjera za uzgoj bilja, pri čemu se upotreba 
sredstava za zaštitu bilja ograničava na određeni minimum neophodan za 
održavanje populacije štetnih organizama na nivou ispod onog koji bi izazvao 
ekonomski neprihvatljivu štetu ili gubitak; 

13) IUPAC (International Union of Pure and Applied Chemistry) je 
Međunarodna unija za čistu i primjenjenu hemiju; 

14) T+ je oznaka koja se koristi za označavanje sredstava za zaštitu bilja 
prema stepenu opasnosti; 

15) EPPO (European and Mediterranean Plant Protection Organization) je 
evropska i mediteranska organizacija za zaštitu bilja; 

16) ADI (acceptaby daily intake) je prihvatljivi dnevni unos. 
 

Član 3 
Sredstva za zaštitu bilja ne smiju se stavljati u promet i koristiti na teritoriji 

Crne Gore ako nijesu registrovana u skladu sa ovim zakonom, osim u naučno-
istraživačke svrhe. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstva za zaštitu bilja koja nijesu 
registrovana mogu se proizvoditi, skladištiti i otpremati samo ako su namijenjena 
za upotrebu u drugoj državi i pod uslovom da su registrovana u drugoj državi. 

 
Član 4 

Sredstva za zaštitu bilja mogu se stavljati u promet samo ako su registrovana, 
klasifikovana odnosno razvrstana, pakovana, označena i ako ih prati deklaracija i 
uputstvo za upotrebu, u skladu sa propisima kojima se uređuju opasne materije, 
hemikalije i u skladu sa ovim zakonom. 

Registrovana sredstava za zaštitu bilja klasifikuju se, odnosno razvrstavaju 
prema namjeni. 

Pregled razvrstanih sredstava za zaštitu bilja iz stava 2 ovog člana utvrđuje 
ministarstvo nadležno za poslove poljoprivrede (u daljem tekstu: Ministarstvo). 

Sredstva za zaštitu bilja ne smiju se nalaziti u prometu ako im je istekao rok 
upotrebe. 

 
Član 5 

Pakovanje sredstava za zaštitu bilja mora da sadrži sljedeće: 
1) trgovački naziv ili oznaku sredstva za zaštitu bilja; 
2) naziv i sjedište, odnosno ime, prezime i adresu lica na koje glasi rješenje o 

registraciji (u daljem tekstu: nosilac registracije) i registracioni broj sredstva za 
zaštitu bilja, ime i adresa odgovornog lica za završno pakovanje i označavanje 
ako je različito; 



3) količinu i naziv aktivne materije, u skladu sa propisima koji uređuju 
hemikalije, a ukoliko naziv nije uređen ovim propisima onda se navodi njegov 
ISO generalni naziv, a ako i tog naziva nema, aktivna materija se označava 
hemijskom oznakom u skladu sa pravilima IUPAC-a; 

4) neto količina sredstva za zaštitu bilja izražena u mjernim jedinicama; 
5) broj serije ili drugi podatak za identifikaciju; 
6) podaci o prvoj pomoći (simptomi i znaci trovanja i slično); 
7) upozorenja o riziku za ljude, životinje i životnu sredinu, u skadu sa 

propisanim oznakama; 
8) preventivne mjere za zaštitu ljudi, životinja i životne sredine u skladu sa 

propisanim oznakama; 
9) vrsta sredstva za zaštitu bilja prema načinu djelovanja (npr. insekticid, 

regulator rasta, sredstvo za uništavanje korova itd.); 
10) vrstu preparata (npr. kvašljivi prašak, emulzirajući koncentrat itd.); 
11) upotreba za koju je sredstvo za zaštitu bilja registrovano i specifični 

poljoprivredni, zdravstveni i ekološki uslovi pod kojima se sredstvo za zaštitu bilja 
smije ili ne smije koristiti; 

12) uputstvo za upotrebu i doziranje izraženo u mjernim jedinicama, za svaku 
upotrebu u skladu sa rješenjem o registraciji; 

13) ukoliko je potreban određeni vremenski razmak između svake upotrebe i: 
- sijanja ili sadnje poljoprivrednih kultura koje treba zaštititi, 
- sijanja ili sadnje kasnijih poljoprivrednih kultura, 
- pristupa ljudi ili životinja, 
- žetve ili berbe, 
- upotrebe ili konzumacije; 
14) informacije o mogućoj fitotoksičnosti, o osjetljivosti određenih sorti i o bilo 

kojoj direktnoj ili indirektnoj negativnoj nus pojavi na bilju ili biljnim proizvodima 
zajedno sa vremenskim razmacima koji će se pratiti između primjene i sijanja ili 
sadnje: 

- dotične poljoprivredne kulture ili 
- sljedeće poljoprivredne kulture; 
15) ako je priloženo odvojeno uputstvo iz stava 2 ovog člana tekst: "Pročitaj 

priloženo uputstvo prije upotrebe"; 
16) uputstva za čuvanje sredstva za zaštitu bilja i pakovanja; 
17) datum isteka roka upotrebe koji važi u normalnim uslovima čuvanja za 

koje je vijek trajanja sredstva za zaštitu bilja ograničen na manje od dvije godine. 
Podaci iz stava 1 tač. 12, 13 i 14 ovog člana mogu se navesti na odvojenom 

uputstvu koje prati pakovanje, ako je raspoloživi prostor na pakovanju 
nedovoljan za navođenje ovih podataka. 

Odvojeno uputstvo iz stava 2 ovog člana smatra se označavanjem u smislu 
ovog zakona. 

Na pakovanju sredstva za zaštitu bilja ne smiju se nalaziti oznake 
"netoksično", "bezopasno" ili slične oznake, osim oznaka i informacija da se 
sredstva za zaštitu bilja mogu koristiti kada su pčele ili druge vrste, koje ne 
spadaju u ciljnu grupu, aktivne ili kada poljoprivredne kulture i korov cvjetaju, ako 
se rješenje o registraciji odnosi na upotrebu tokom perioda kada su pčele aktivne 
ili drugi organizami i za njih predstavlja minimalnu opasnost. 

Podaci na pakovanju sredstva za zaštitu bilja na teritoriji Crne Gore ispisuju se 
jasno i čitljivo na crnogorskom jeziku i na način kojim se onemogućava njihovo 
brisanje ili odstranjivanje. 



Izuzetno od stava 1 tač. 7 i 8 ovog člana, na pakovanju se unose i dodatne 
oznake i informacije, radi zaštite ljudi, životinja i životne sredine. 

Način pakovanja, bliži sadržaj podataka i oznaka na pakovanju, uputstva za 
upotrebu, sadržaj deklaracije kao i standardne izraze kojima se upozorava na 
posebne opasnosti i mjere bezbjednosti za sredstva za zaštitu bilja propisuje 
Ministarstvo. 

 
Član 6 

Prometom sredstava za zaštitu bilja može se baviti privredno društvo, 
odnosno drugo pravno lice i preduzetnik registrovan za obavljanje te djelatnosti u 
Centralnom registru Privrednog Suda (u daljem tekstu: CRPS) sa sjedištem u 
Crnoj Gori i koji je upisan u Registar za promet sredstava za zaštitu bilja na 
veliko i Registar za promet sredstava za zaštitu bilja na malo (u daljem tekstu: 
Registar). 

Prometom sredstava za zaštitu bilja na veliko i malo može se baviti privredno 
društvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik, ako: 

- ima zaposleno lice u stalnom radnom odnosu odgovorno za nabavku, 
promet, smještaj, čuvanje i izdavanje sredstava za zaštitu bilja sa završenim 
specijalističkim studijama, odnosno poljoprivrednim fakultetom (smjer - zaštite 
bilja), odnosno specijalističkim studijima ili poljoprivrednim fakultetom (smjer 
biljne proizvodnje) i koje ima završen specijalistički kurs za sredstva za zaštitu 
bilja; 

- raspolaže odgovarajućom opremom i prostorom za skladištenje, odnosno 
prodaju sredstava za zaštitu bilja. 

Ispunjenost uslova iz st. 1 i 2 ovog člana utvrđuje rješenjem organ uprave 
nadležan za sredstva za zaštitu bilja (u daljem tekstu: organ uprave). 

Po žalbi na rješenje iz stava 3 ovog člana, kao i na druge pojedinačne akte 
koje donosi organ uprave odlučuje Ministarstvo. 

Upis u Registar vrši se na osnovu zahtjeva. 
Registar vodi organ uprave. 
Podaci iz Registra su javni. 
Program specijalističkog kursa iz stava 2 ovog člana utvrđuje Ministarstvo, u 

saradnji sa naučno nastavnom ustanovom iz oblasti zaštite bilja. 
Naučno nastavna ustanova iz stava 8 ovog člana organizuje specijalistički 

kurs za sredstva za zaštitu bilja i izdaje sertifikat o položenom specijalističkom 
kursu. 

Bliže uslove u pogledu opreme, prostora iz stava 2 ovog člana i sredstava za 
zaštitu bilja koja se mogu stavljati u promet, obrazac, sadržaj i način vođenja 
Registra, sadržaj zahtjeva za upis u Registar iz stava 5 ovog člana i 
dokumentaciju koja se prilaže uz zahtjev propisuje Ministarstvo. 

 
Član 7 

Privredno društvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik koji se bavi 
prometom sredstava za zaštitu bilja dužan je da vodi evidenciju o količini: 

1) nabavljenih sredstava za zaštitu bilja; 
2) prodatih sredstava za zaštitu bilja koja sadrži: 
- podatke o korisniku odnosno registrovanom proizvođaču bilja iz člana 8 stav 

1 ovog zakona (ime i adresu odnosno naziv i sjedište proizvođača, podatke o 
upisu u registar proizvođača bilja, naziv sredstva za zaštitu bilja i aktivne 
materije, datum prodaje); 



- podatke o proizvođaču bilja za sopstvene potrebe (ime, adresa, JMB, naziv 
sredstva za zaštitu bilja, datum prodaje); 

3) uskladištenih sredstava za zaštitu bilja; 
4) sredstava za zaštitu bilja koja su povučena iz prometa. 
Podaci iz evidencije iz stava 1 ovog člana dostavljaju se organu uprave 

najkasnije do 31. marta tekuće godine za proteklu godinu, a na zahtjev organa 
uprave i u kraćim periodima. 

Privredno društvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik iz člana 11 stav 2 
ovog zakona dužno je da, pored evidencije iz stava 1 ovog člana, vodi i 
evidenciju o upotrebi sredstava za zaštitu bilja i podatke dostavlja organu uprave 
najkasnije do 31. marta tekuće godine za proteklu godinu, a na zahtjev organa 
uprave i u kraćim periodima. 

Privredno društvo, odnosno drugo pravno lice i preduzetnik koje se bavi 
prometom registrovanih sredstava za zaštitu bilja, koja su na osnovu oznaka 
opasnosti, prema propisima kojima su uređene hemikalije klasifikovana u 
sredstva za zaštitu bilja sa oznakom T+, pored evidencije iz stava 2 ovog člana, 
vode i evidenciju koja sadrži: 

- podatke o sredstvu za zaštitu bilja (trgovački naziv, namjena, rok upotrebe); 
- datum prodaje, odnosno isporuke sredstva za zaštitu bilja; 
- količinu prodatog odnosno isporučenog sredstva za zaštitu bilja; 
- podatke o kupcu odnosno korisniku (za pravna lica: naziv, sjedište i matični 

broj, a za fizička lica: ime i prezime, adresa i JMBG); 
- potpis isporučioca i primaoca. 
Privredno društvo odnosno drugo pravno lice i preduzetnik koje se bavi 

prometom sredstva za zaštitu bilja, podatke iz stava 4 ovog člana čuva najmanje 
pet godina od dana upisa u evidenciju. 

Bliži sadržaj evidencije i podataka, način vođenja evidencija i dostavljanja 
podataka propisuje Ministarstvo. 

 
Član 8 

Proizvođači bilja mogu bilje i biljne proizvode stavljati u promet samo ako su 
upisani u Registar proizvođača bilja koji vodi organ lokalne uprave nadležan za 
poslove poljoprivrede. 

Upis u Registar proizvođača bilja vrši se na osnovu zahtjeva. 
Organ lokalne uprave iz stava 1 ovog člana dužan je da na zahtjev 

Ministarstva dostavlja podatke iz Registra proizvođača bilja. 
Proizvođači bilja iz stava 1 ovog člana, koji koriste sredstva za zaštitu bilja, 

dužni su da vode evidenciju o upotrebi sredstava, pravilno čuvaju sredstva za 
zaštitu bilja i postupaju sa otpadom sredstva za zaštitu bilja u skladu sa zakonom 
kojim je uređen otpad. 

Sadržaj, oblik i način vođenja Registra proizvođača bilja iz stava 1 ovog člana, 
sadržaj zahtjeva za upis u Registar sa potrebnom dokumentacijom, sadržinu i 
način vođenja evidencije o upotrebi sredstava za zaštitu bilja propisuje 
Ministarstvo. 

 
Član 9 

Sredstva za zaštitu bilja moraju se upotrebljavati u skladu sa rješenjem o 
registraciji sredstva za zaštitu bilja, odnosno uputstvom za upotrebu i 
deklaracijom i pripremati propisane koncentracije uz poštovanje načela dobre 
poljoprivredne prakse za sredstva za zaštitu bilja, integralne zaštite bilja i zaštite 
životne sredine. 



Načela dobre poljoprivredne prakse i integralnu zaštitu bilja iz stava 1 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 

Upotreba sredstava za zaštitu bilja iz aviona nije dozvoljena. 
Izuzetno od stava 3 ovog člana, upotreba sredstava za zaštitu bilja iz aviona 

dozvoljena je (u šumama i na velikim površinama u monokulturama) uz 
saglasnost organa uprave. 

Bliže uslove za upotrebu sredstava za zaštitu bilja iz aviona propisuje 
Ministarstvo. 

Sredstva za zaštitu bilja ne smiju se upotrebljavati na način koji bi 
prouzrokovao zagaĐenje stambenih, privrednih i drugih objekata u kojima 
borave ljudi i životinje, kao i zagaĐenje voda i okolnih zemljišta. 

Reklamiranje, oglašavanje, davanje preporuka i savjeta dozvoljeno je samo za 
registrovana sredstva za zaštitu bilja, za namjene određene u rješenju o 
registraciji u skladu sa deklaracijom i uputstvom za upotrebu. 

 
Član 10 

Rezidue sredstava za zaštitu bilja ne smiju biti većeg nivoa od propisanog. 
Kada se utvrdi da su rezidue sredstava za zaštitu bilja veće od maksimalno 

propisanog nivoa rezidua sredstava za zaštitu bilja (u daljem tekstu: MRL - 
Madžimum Residue Levels), takvo bilje, biljne proizvode, hranu ili hranu za 
životinje treba uništiti ili spriječiti njihovu upotrebu za ishranu ljudi ili životinja. 

MRL na bilju ili biljnim proizvodima ili u bilju ili biljnim proizvodima, hrani ili 
hrani za životinje, kao i bilje i biljne priozvode i hranu ili hranu za životinje za koju 
se utvrđuje MRL, mjere i postupke koji se preduzimaju kada se laboratorijskim 
metodama utvrdi prekoračenje MRL, monitoring i ostale mjere i postupke 
nadležnih organa propisuje ministarstvo nadležno za poslove zdravlja, u saradnji 
sa Ministarstvom. 

Metode uzorkovanja za utvrđivanje rezidua sredstava za zaštitu bilja propisuje 
ministarstvo nadležno za poslove zdravlja, u saradnji sa Ministarstvom. 

 
Član 13 

Zahtjev za registraciju sredstva za zaštitu bilja podnosi proizvođač ili pravno ili 
fizičko lice koje nastupa u ime i za račun proizvođača, ima sjedište u Crnoj Gori i 
odgovorno je za prvo stavljanje sredstva za zaštitu bilja u promet. 

Sadržaj zahtjeva iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 
 

Član 17 
U postupku pripreme dokumentacije iz člana 16 stav 1 ovog zakona priznaje 

se i međunarodna dokumentacija o eksperimentima na životinjama, ako su 
eksperimenti sprovedeni u skladu s načelima dobre laboratorijske prakse. 

Radi sprječavanja ponavljanja eksperimenata na kičmenjacima podnosilac 
zahtjeva, prije izvoĐenja eksperimenata, podnosi zahtjev organu uprave za 
dostavljanje imena i adrese ili naziva i sjedišta nosioca rješenja, radi utvrđivanja 
činjenice da li je već registrovano identično sredstvo za zaštitu bilja. 

Podnosilac zahtjeva dužan je da, uz zahtjev iz stava 2 ovog člana, priloži 
dokaz da domaći ili strani proizvođač namjerava registrovati sredstvo za zaštitu 
bilja i da raspolaže propisanom dokumentacijom. 

Kada organ uprave utvrdi da podnosilac zahtjeva traži registraciju sredstva za 
zaštitu bilja koje je istovjetno već registrovanom sredstvu za zaštitu bilja od 
strane nekog drugog lica, organ uprave dostavlja podnosiocu zahtjeva naziv i 
adresu nosioca rješenja i o tome obavještava nosioca rješenja. 



Podnosilac zahtjeva i nosilac rješenja treba da postignu dogovor o zajedničkoj 
upotrebi podataka zbog sprječavanja ponavljanja eksperimenata na 
kičmenjacima. 

Sprovođenje eksperimenata na životinjama vrši se na osnovu odobrenja 
organa uprave nadležnog za poslove veterinarstva. 

 
Član 22 

Organ uprave izdaje rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja, ako su 
ispunjeni sljedeći uslovi: 

- da je aktivna materija ili aktivne materije koje sadrži sredstvo za zaštitu bilja 
upisana na Listu iz člana 30 ovog zakona, na osnovu dokumentacije iz člana 15 
stav 2 i člana 16 stav 3 ovog zakona; 

- da je sredstvo za zaštitu bilja u skladu sa propisom kojim se uređuju 
jedinstvena načela za ocjenjivanje sredstva za zaštitu bilja iz člana 14 stav 5 
ovog zakona; 

- da sredstvo za zaštitu bilja ispunjava uslove iz stava 2 tač. 1 do 5 ovog 
člana. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, sredstvo za zaštitu bilja može se registrovati 
na osnovu dokumentacije iz člana 15 stav 2 i člana 16 stav 3 ovog zakona, ako 
je u toku postupak za upis na Listu aktivnih materija koje sadrži to sredstvo i ako 
su ispunjeni sljedeći uslovi: 

1) da je, u skladu sa naučnim i tehničkim razvojem i na osnovu ocjene 
sredstva za zaštitu bilja, utvrđeno da, uz pravilnu upotrebu, sredstvo za zaštitu 
bilja: 

- djeluje efikasno; 
- nema neprihvatljivog uticaja na bilje ili biljne proizvode; 
- ne uzrokuje nepotrebne patnje štetnih glodara koji se suzbijaju; 
- nema štetan uticaj na zdravlje ljudi ili životinja, direktno ili indirektno (npr. 

putem vode za piće, hrane ili stočne hrane), na površinske i podzemne vode; 
- nema neprihvatljiv uticaj na životnu sredinu, uzimajući u obzir ponašanje 

sredstva za zaštitu bilja u životnoj sredini, naročito na zagađenje površinskih i 
podzemnih voda, uključujući vodu za piće i uticaj na organizme na koje se ne 
odnosi upotreba; 

- ne nakuplja se u zemljištu i u lancu ishrane; 
2) da je, na osnovu metoda ili međunarodnih standarda, moguće utvrditi 

sadržaj aktivnih materija, toksikoloških i ekotoksikoloških nečistoća i sastojaka u 
tehničkoj aktivnoj materiji i preparatu; 

3) da je odgovarajućim metodama moguće utvrditi rezidue sredstava za 
zaštitu bilja koje mogu uticati na zdravlje ljudi i životnu sredinu, a posljedica su 
pravilnog načina upotrebe; 

4) da se utvrđena fizičko-hemijska svojstva smatraju prihvatljivim u uslovima 
odgovarajuće upotrebe i skladištenja sredstva za zaštitu bilja; 

5) da su u dokumentaciji predložene MRL u hrani i predložene karence za 
zatraženu upotrebu. 

Uz dokumentaciju iz člana 15 stav 2 i člana 16 stav 3 ovog zakona prilažu se 
na zahtjev organa uprave i rezultati o biološkim ispitivanjima na teritoriji Crne 
Gore na osnovu metoda koje propisuje Ministarstvo. 

Metode iz stava 3 ovog člana izvode se u odgovarajućim uslovima 
poljoprivredne proizvodnje, zaštite bilja i životne sredine koje odgovaraju 
okolnostima u kojima će se sredstva za zaštitu bilja upotrebljavati na teritoriji 
Crne Gore (EPPO metode). 



Sredstvo za zaštitu bilja namijenjeno za primjenu u poljoprivredi može se, na 
osnovu zahtjeva, registrovati i za primjenu na nepoljoprivrednim površinama, ako 
su ispunjeni propisani uslovi iz stava 2 tač. 1 do 5 ovog člana. 

Podnosilac zahtjeva iz stava 5 ovog člana prilaže dokumentaciju iz člana 15 
stav 2 i člana 16 stav 3 ovog zakona. 

 
Član 23 

Podnosilac zahtjeva može zahtjevati da se za sredstvo za zaštitu bilja koje 
sadrži aktivnu materiju ili aktivne materije upisane na Listu iz člana 30 ovog 
zakona, na osnovu obavljene registracije u drugoj državi, prizna registracija, ako 
je to sredstvo bilo registrovano u skladu sa jedinstvenim načelima za ocjenjivanje 
sredstva za zaštitu bilja iz člana 14 stav 5 ovog zakona i ako su za predloženu 
primjenu sredstva na teritoriji Crne Gore uslovi u poljoprivrednoj proizvodnji, 
zaštiti bilja i životnoj sredini, uključujući klimatske uslove važne za primjenu 
sredstava, uporedivi sa prilikama u drugim državama koje pripadaju istoj 
klimatskoj zoni. 

U slučajevima iz stava 1 ovog člana na teritoriji Crne Gore nije potrebno 
ponovno provjeravanje uslova iz člana 22 ovog zakona. 

Uz zahtjev za priznavanje registracije prilažu se podaci: o identitetu aktivne 
materije, sredstva za zaštitu bilja, dokaz i izvještaj o registraciji sredstva za 
zaštitu bilja u drugoj državi, koji su prevedeni na crnogorski jezik i ovjerenu 
kopiju orginala i rezimea iz člana 16 stav 2 ovog zakona. 

Organ uprave može odbiti zahtjev iz stava 1 ovog člana zbog neuporedivosti 
prilika poljoprivredne proizvodnje, zaštite bilja, životne sredine ili klimatskih 
uslova na osnovu mišljenja 

Komisije. Organ uprave može zahtjevati da se ispitivanja obave u Crnoj Gori i 
odrediti i dodatne uslove za primjenu sredstva za zaštitu bilja, zbog: 

- posebne ekološke osjetljivosti na određenim područjima (kraška područja); 
- razlika u prehrambenim navikama stanovništva; 
- pojave rezistentnosti. 
Organ uprave može, uz saglasnost podnosioca zahtjeva iz stava 1 ovog člana 

u postupku priznavanja registracije, uz uvažavanje uslova iz člana 22 stav 2 
tačka 1 ovog zakona i na osnovu mišljenja ocjenjivača i Komisije iz člana 14 st. 2 
i 3 ovog zakona, izmijeniti predloženu upotrebu sredstva za zaštitu bilja, da bi se 
izuzele iz upoređivanja sve neuporedive prilike u poljoprivrednoj proizvodnji, 
zaštiti bilja ili životnoj sredini, uključujući i klimatske uslove. 

U postupku rješavanja zahtjeva za priznavanje registracije sredstva za zaštitu 
bilja primjenjuju se uslovi po propisima Crne Gore o zaštiti na radu lica koja 
dolaze u kontakt sa sredstvom za zaštitu bilja. 

Organ uprave može u postupku priznavanja registracije ograničiti upotrebu 
sredstva za zaštitu bilja zbog razlika u prehrambenim navikama stanovništva u 
Crnoj Gori u cilju sprječavanja izloženosti potrošača reziduama sredstava za 
zaštitu bilja višim od prihvatljivog dnevnog unosa ADI (acceptaby daily intake). 

Bliže uslove i način za priznavanje registracije i procjenu uporedivosti prilika i 
klimatskih uslova iz st. 4 i 5 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
Član 24 

Organ uprave sredstvo za zaštitu bilja registruje na rok koji ne može biti duži 
od deset godina. 



Rok iz stava 1 ovog člana može se više puta produžavati, a svaki put najviše 
do deset godina. Zahtjev za produženje registracije podnosi se organu uprave 
najmanje 12 mjeseci prije isteka roka iz registracije. 

Ako su nastale promjene uslova na osnovu kojih je sredstvo za zaštitu bilja 
bilo registrovano, organ uprave zatražiće kompletnu dokumentaciju za ocjenu 
sredstva ili dio dokumentacije potrebne za donošenje rješenja o produženju roka 
registracije. 

Registrovano sredstvo za zaštitu bilja ponovo se ocjenjuje ako ne ispunjava 
neki od uslova iz člana 22 st. 1 i 2 ovog zakona. 

U slučaju iz stava 4 ovog člana organ uprave zatražiće od nosioca rješenje, 
privrednog društva, odnosno drugog pravnog lica i preduzetnika kojem je bilo 
odobreno proširenje upotrebe sredstva za zaštitu bilja iz člana 33 ovog zakona 
dokumentaciju i dodatne podatke potrebne za ponovnu ocjenu sredstva za 
zaštitu bilja. 

Bliže uslove za produženje registracije i za ponovnu ocjenu sredstva za zaštitu 
bilja propisuje Ministarstvo. 

 
Član 26 

Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja iz čl. 22 do 28 ovog zakona 
izdaje organ uprave najkasnije u roku od 12 mjeseci od dana prijema potpune 
dokumentacije podnosioca zahtjeva. 

Izuzetno od stava 1 ovog člana, po zahtjevu za izmjenu ili dopunu rješenja o 
registraciji sredstva za zaštitu bilja zbog manjih promjena, koje nemaju uticaj na 
zdravlje ljudi, životinja i životnu sredinu (promjena trgovačkog naziva, naziva 
postojećeg proizvođača ili zastupnika, promjena sastava koji se po 
međunarodnim standardima smatra manjom izmjenom bez promjene sadržaja 
aktivne materije i promjena zbog snižavanja MRL), organ uprave izdaje rješenje 
o izmjeni, bez ocjenjivanja sredstva za zaštitu bilja. 

Rješenje o registraciji sredstva za zaštitu bilja glasi na sredstvo za zaštitu bilja 
i na podnosioca zahtjeva iz člana 13 stav 1 ovog zakona. Rješenje o registraciji 
naročito sadrži trgovački naziv sredstva za zaštitu bilja, naziv i sadržaj aktivnih 
materija i drugih opasnih materija u sredstvu za zaštitu bilja, podatke o upotrebi, 
namjeni i označavanju sredstva za zaštitu bilja, dozvoljena mjesta prodaje, 
karenca i MRL. 

Bliži sadržaj rješenja o registraciji sredstva za zaštitu bilja iz stava 3 ovog 
člana propisuje Ministarstvo. 

 
Član 30 

Listu dozvoljenih i Listu zabranjenih aktivnih materija utvrĐuje organ uprave. 
Liste iz stava 1 ovog člana objavljuju se u "Službenom listu Crne Gore", 

jednom godišnje. 
Sadržaj lista iz stava 1 ovog člana propisuje Ministarstvo. 

 
Član 45 

Naknade za pokriće troškova plaćaju: 
1) u postupku registracije sredstva za zaštitu bilja i troškova biološke analize u 

postupku registracije i priznavanja registracije sredstva za zaštitu bilja podnosioci 
zahtjeva; 

2) za utvrđivanje prisustva rezidua sredstava za zaštitu bilja u bilju, biljnim 
proizvodima, hrani ili hrani za životinje, kada rezidue sredstava za zaštitu bilja 
prelaze propisane MDK vlasnici bilja, biljnih proizvoda, hrane i hrane za životinje; 



3) za analize zemljišta i drugih objekata pri upotrebi sredstava za zaštitu bilja 
ili aktivnih materija vlasnici, odnosno korisnici zemljišta; 

4) za laboratorijsko ispitivanje sredstava za zaštitu bilja nosioci rješenja o 
registraciji ako to sredstvo za zaštitu bilja nije u skladu sa rješenjem o registraciji 
ili deklaracijom; 

5) za laboratorijska ispitivanja uzoraka sredstava za zaštitu bilja pri uvozu, 
uvoznici od kojih su uzorci uzeti. 

Naknade iz stava 1 tač. 2 do 5 ovog člana prihod su lica koja obavljaju 
poslove ili pružaju usluge za koje se plaća naknada. 

Naknade iz stava 1 tačka 1 ovog člana prihod su budžeta Crne Gore. 
Visina naknada iz stava 1 tačka 1 ovog člana utvrđuje se na osnovu stvarno 

ostvarenih troškova. 
 

Član 53 
Novčanom kaznom od 700 eura do 25.000 eura kazniće se za prekršaj pravno 

lice, ako: 
1) na teritoriji Crne Gore stavi i u promet i upotrebu sredstvo za zaštitu bilja 

koje nije registrovano, odnosno nije za to sredstvo izdato rješenje o registraciji 
(član 3 stav 1); 

2) stavlja na tržište bilje, a nije upisan u Registar proizvođača bilja (član 8 stav 
1); 

3) ne vodi evidenciju o upotrebi sredstava, pravilno ne čuva sredstva za 
zaštitu bilja i ne postupa sa otpadom sredstava za zaštitu bilja u skladu sa 
zakonom (član 8 stav 4); 

4) ne upotrebljava sredstva za zaštitu bilja na način propisan članom 9 stav 1 
ovog zakona; 

5) upotrebljava sredstva za zaštitu bilja iz aviona (član 9 stav 3); 
6) upotrebljava sredstva za zaštitu bilja suprotno članu 9 stav 4 ovog zakona; 
7) daje savjete, preporuke, obavlja oglašavanje i druge vrste reklamiranja 

suprotno članu 9 stav 7 ovog zakona; 
8) podnosilac zahtjeva, prije izvođenja eksperimenta, ne podnese zahtjev 

organu uprave za utvrđivanja činjenice da li je već registrovano identično 
sredstvo za zaštitu bilja i druge podatke o registraciji tog sredstva (član 17 stav 
2); 

9) nosilac rješenja, lice iz člana 33 ovog zakona ili korisnik sredstva za zaštitu 
bilja ne obavijesti organ uprave o svim novim podacima, mogućem opasnom 
uticaju bilo kog sredstva za zaštitu bilja ili rezidua sredstva za zaštitu bilja na 
zdravlje ljudi i životinja (član 21); 

10) izvrši izmijene rješenja o registraciji sredstva za zaštitu bilja, a nijesu 
ispunjeni uslovi iz člana 22 stav 2 tačka 1 ovog zakona (član 27 stav 3); 

11) obavlja istraživanje neregistrovanog sredstva za zaštitu bilja bez dozvole 
ili suprotno uslovima iz dozvole (član 31 st. 1 i 3); 

12) izdaje vanrednu dozvolu za promet i upotrebu neregistrovanog sredstva 
za zaštitu bilja suprotnu članu 32 ovog zakona; 

13) upotrebljava već registrovano sredstvo za zaštitu bilja za druge (proširene) 
namjene bez dozvole za proširenje upotrebe ili suprotno dozvoli za proširenje 
upotrebe tog sredstva (član 33 stav 1); 

14) obavlja stručne poslove i zadatke iz oblasti zaštite sredstava za zaštitu 
bilja i poslove laboratorijskih analiza za praćenje rezidua u skladu sa ovim 
zakonom i pripisima kojima se uređuje bezbjednost hrane, a ne ispunjava uslove 
u pogledu kadra, opreme i uređaja (član 34); 



15) upotrebljava uređaje koji ne garantuju sigurnu upotrebu sredstva za zaštitu 
bilja i zaštitu životne sredine (član 38); 

 
Član 54 

Novčanom kaznom od stostrukog do dvjestopedesetostrukog iznosa najniže 
cijene rada u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj organ, privredno društvo, 
odnosno drugo pravno lice ili preduzetnik, ako: 

1) stavlja u promet sredstva za zaštitu bilja kojima je istekao rok upotrebe 
(član 4 stav 4); 

2) ne vodi evidencije o sredstvima za zaštitu bilja, ne dostavlja izvještaj iz 
evidencije organu uprave i ne čuva podatke u propisanim rokovima (član 7 st. 1, 
2, 3, 4 i 5); 

3) ne uništi ili ne spriječi upotrebu bilja, biljnih proizvoda ili hrane kada se 
utvrdi da su rezidue sredstva za zaštitu bilja na ili u tim proizvodima i hrani većeg 
nivoa od propisanog (član 10 stav 2); 

4) obavlja suzbijanje i iskorjenjivanje štetnih organizama, a nije upisano u 
Registar davaoca usluga (član 37 stav 2); 

5) ne čuva tehničku dokumentaciju o uređajima (član 40); 
6) uvozi sredstva za zaštitu bilja, a nije upisano u Registar ili pri uvozu pošiljku 

ne prijavi fitosanitarnom inspektoru (član 41 st. 1 i 7). 
Novčanom kaznom od dvadesetostrukog iznosa najniže cijene rada u Crnoj 

Gori kazniće se za prekršaj iz stava 1 ovog člana i odgovorno lice u pravnom 
licu. 

Novčanom kaznom od desetostrukog do dvadesetostrukog iznosa najniže 
cijene rada u Crnoj Gori kazniće se za prekršaj iz stava 1 ovog člana i fizičko 
lice. 



OBRAZAC 

 
 

IZVJEŠTAJ O SPROVEDENOJ ANALIZI PROCJENE UTICAJA PROPISA 

PREDLAGAČ PROPISA Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja 

NAZIV PROPISA Predlog zakona o izmjenama i dopunama zakona o 
sredstvima za zaštitu bilja 

1. Definisanje problema 

- Koje probleme  treba da riješi predloženi akt? 

- Koji su uzroci problema? 

- Koje su posljedice problema? 

- Koji su subjekti oštećeni, na koji način i u kojoj mjeri? 

- Kako bi problem evoluirao bez promjene propisa (“status quo” opcija)? 

 

- Predloženim aktom izvršiće se dodatno preciziranje pojedinih odredbi važećeg zakona koje 
su uočene kao nedostaci za punu implenetaciju zakona. TakoĎe, ukazala se potreba jasnog 
definisanja odreĎenog broja pojmova, odnosno izvršeno je usklaĎivanje definicija sa 
novousvojenom legislativom EU u oblasti sredstava za zaštitu bilja. Novousvojena EU 
legislativa je unijela i odreĎene „novine“ vezane za postupke registracije sredstava za 
zaštitu bilja kao i druge postupaka za koje se ovim izmjenama i dopunama stvara pravni 
osnov za prenošenje pojednih dijelova EU legislative. Usaglašavanje je vršeno sa 
Regulativom (EK) Br 1107/2009 Evropskog parlamenta i Savjeta od 21. oktobra 2009.godine 
vezano za stavljanje u promet sredstava za zaštitu bilja i koja mijenja Direktivu 79/117 i 
91/414, kao i sa Direktivom 2009/128/EK Evropskog parlamenta i savjeta od 21. oktobra 
2009.godine kojom se uspostavlja okvir za zajedničke aktivnosti kako bi se dostigla održiva 
upotreba pesticida, a usvojene su nakon usvajanja Zakona o sredstvima za zaštitu bilja.  

- Bez postojanja ovog akta bila bi otežan odnosno skoro nemoguć promet sredstvima za 
zaštitu bilja. TakoĎe, uvodi se pojam „održiva upotreba pesticida” koji će kao skup mjera,  
doprinijeti smanjenju rizika i uticaja upotrebe sredstava za zaštitu bilja. Donošenjem 
Nacionalnog plana za održivu upotrebu pesticida sa utvrĎenim ciljevima, mjerama, 
indikatorima i rokovima, Crna Gora će se pozicionirati u red država koje svojim odgovornim 
odnosom planirano i ciljano doprinosi zaštiti zdravlja ljudi i zaštiti životne sredine. 

- Bez postojanja ovog akta tržište Crne Gore ostalo bi neusaglašeno sa zahtjevima EU, u 
pogledu proizvodnje, prometa – uvoza i distribucije na veliko i malo sredstava za zaštitu 
bilja, što sa sobom povlači i stagniranje u poljoprivrednoj proizvodnji.  

- Bez postojanja ovog akta domaći proizvoĎači bilja su oštećeni jer ne bi mogu prilikom 
uzgoja bilja koristiti najnovija dostignuća u oblasti sredstava za zaštitu bilja što se direktno 
odražava na prinose, kvalitet, a samim tim i na potražnju naših prozvoda na 
meĎunarodnom i domaćem tržištu. 

- Nepostojanje ovog propisa dovelo bi do smanjivanja potencijala za izvoz, odnosno  za 
razmjenu robe biljnog porijekla, a sa druge strane Crna Gora bi pokazala 
nezainteresovanost da uzme u obzir uticaj održive upotrebe sredstava za zaštitu bilja na 
zdravstvene, socijalne i ekonomske prilike kao i na životnu sredinu uopšte. 

2. Ciljevi 

- Koji ciljevi se postižu predloženim propisom? 

- Navesti usklaĎenost ovih ciljeva sa postojećim strategijama ili programima Vlade, ako je 



primjenljivo. 

- Održiva upotreba pesticida je cilj koji će stalnim sprovoĎenjem skupa mjera  doprinijeti 
smanjenju rizika i uticaja upotrebe sredstava za zaštitu bilja, a donošenjem i 
implementacijom Nacionalnog plana za održivu upotrebu pesticida sa utvrĎenim ciljevima, 
mjerama, indikatorima i rokovima, Crna Gora će se pozicionirati u red država koje svojim 
odgovornim odnosom planirano i ciljano doprinosi zaštiti zdravlja ljudi i zaštiti životne 
sredine. 
 

- Crnogorska poljoprivreda i Evropska unija – Strategija razvoja proizvodnje hrane i ruralnih 
područja; Nacionalni plan za implementaciju Stokholmske konvencije 

3. Opcije 

- Koje su moguće opcije za ispunjavanje ciljeva i rješavanje problema? (uvijek treba 
razmatrati “status quo” opciju i preporučljivo je uključiti i neregulatornu opciju, osim ako 
postoji obaveza donošenja predloženog propisa). 

- Obrazložiti preferiranu opciju? 

- Ne postoje druge opcije. 

4. Analiza uticaja 
- Na koga će i kako će najvjerovatnije uticati rješenja u propisu - nabrojati pozitivne i 

negativne uticaje, direktne i indirektne. 
- Koje troškove će primjena propisa izazvati graĎanima i privredi (naročito malim i srednjim 

preduzećima). 
- Da li pozitivne posljedice donošenja propisa opravdavaju troškove koje će on stvoriti. 
- Da li se propisom podržava stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišna 

konkurencija. 
- Uključiti procjenu administrativnih opterećenja i biznis barijera. 

 

- Postojanje ovog akta olakšaće promet i obezbjediće sigurniju upotrebu sredstava za zaštitu 
bilja; imaće uticaj na zaštitu zdravlja ljudi i životnu sredinu kroz obezbjeĎenje održive 
upotrebe ovih sredstava. Postojanje ovog akta omogućiće domaćim proizvoĎačima bilja da 
koriste najnovija dostignuća u oblasti sredstava za zaštitu bilja što se direktno odražava na 
prinose, kvalitet, a samim tim i na potražnju naših prozvoda na meĎunarodnom i domaćem 
tržištu . 

- Ne postoji negativan uticaj. 

- Nema troškova za graĎane i privredu. 

- Propisom se ne utiče na stvaranje novih privrednih subjekata na tržištu i tržišnu 
konkurenciju. 

- Neće dovesti do stvaranja administrativnih opterećenja i biznis barijera. 

 

5. Procjena fiskalnog uticaja 
- Da li je potrebno obezbjeĎenje finansijskih sredstava iz budžeta Crne Gore za 

implementaciju propisa i u kom iznosu? 
- Da li je obezbjeĎenje finansijskih sredstava jednokratno, ili tokom odreĎenog vremenskog 

perioda?  Obrazložiti. 
- Da li implementacijom propisa proizilaze meĎunarodne finansijske obaveze? Obrazložiti. 
- Da li su neophodna finansijska sredstva obezbijeĎena u budžetu za tekuću fiskalnu godinu, 

odnosno da li su planirana u budžetu za narednu fiskanu godinu? 
- Da li je usvajanjem propisa predviĎeno donošenje podzakonskih akata iz kojih će proisteći 

finansijske obaveze? 
- Da li će se implementacijom propisa ostvariti prihod za budžet Crne Gore? 
- Obrazložiti metodologiju koja je korišćenja prilikom obračuna finansijskih izdataka/prihoda. 
- Da li su postojali problemi u preciznom obračunu finansijskih izdataka/prihoda? 

Obrazložiti. 
- Da li su postojale sugestije Ministarstva finansija na nacrt/predlog propisa? 



- Da li su dobijene primjedbe uključene u tekst propisa? Obrazložiti. 

- Za sprovoĎenje ovog zakona nije potrebno obezbijeĎivanje finansijskih sredstva u 
budžetu  Crne Gore na godišnjem nivou.  

- Vidjeti prethodni odgovor. 
- Implementacijom propisa ne proizilaze meĎunarodne finansijske obaveze.  
- Za sprovoĎenje ovog zakona nije potrebno obezbijeĎivanje finansijskih sredstva u 

budžetu  Crne Gore. 
- Nije predviĎeno donošenje novih podzakonskih akata iz kojih će proisteći finansijske 

obaveze. 
- Implementacijom propisa nije predviĎeno ostvarivanje prihoda za budžet Crne Gore  
- Vidjeti prethodni odgovor. 

 

6. Konsultacije zainteresovanih strana 
- Naznačiti da li je korišćena eksterna ekspertska podrška i ako da, kako. 
- Naznačiti koje su grupe zainteresovanih strana konsultovane, u kojoj fazi RIA procesa i 

kako (javne ili ciljane konsultacije). 
- Naznačiti glavne rezultate konsultacija, i koji su predlozi i sugestije zainteresovanih strana 

prihvaćeni odnosno nijesu prihvaćeni. Obrazložiti. 

 -    Eksternu ekspertsku podršku pružili su eksperti Velike Britanije kroz realizaciju projekta 
IPA 2010 „Jačanje administrativnih kapaciteta Fitosanitarne uprave - ekspertska misija 
engleskog eksperta pri CRD (Chemical Regulations Directorate) za registraciju sredstava za 
zaštitu bilja - Tracy Roberts i studijska posjeta CRD-u delegacije Fitosanitarne uprave. Tokom 
ovih misija analiziran je postojeći Zakon o sredstvima za zaštitu bilja, njegovi nedostaci kao i 
sistem odobravanja sredstava za zaštitu bilja, stepen usklaĎenosti postojećih zahtjeva za 
odobravanje sredstava za zaštitu bilja sa sistemom EU kao i sistem stavljanje na tržište 
sredstava za zaštitu bilja. 
 

 Tokom izrade predloga zakona vršene su ciljane konsultacije sa uvoznicima i 
distributerima sredstava za zaštitu bilja sa teritorije Crne Gore. 

 Učesnici konsultacija su bili saglasni sa predloženim rješenjima, uz napomenu da je 
potrebno primjeniti što jednostavniji sistem priznavanja registracije, naravno ne na uštrb 
sigurnosti i bezbjednosti upotrebe ovih sredstava. 

 

7: Monitoring i evaluacija 
- Koje su potencijalne prepreke za implementaciju propisa?  
- Koje će mjere biti preduzete tokom primjene propisa da bi se ispunili ciljevi? 
- Koji su glavni indikatori prema kojima će se mjeriti ispunjenje ciljeva? 
- Ko će biti zadužen za sprovoĎenje monitoringa i evaluacije primjene propisa? 

 
 Nema prepreka za implementaciju propisa. 

 Ministarstvo poljoprivrede i ruralnog razvoja, odnosno Fitosanitarna uprava će sprovoditi 
implementaciju propisa i ispunjavanje ciljeva u skladu sa budućim Nacionalnim planom za 
održivu upotrebu pesticida. 

 Glavni indikatori prema kojima će se mjeriti ispunjenje ciljeva:  
o usvajanje Nacionalnog plana za održivu upotrebu pesticida, 
o broj priznatih registracija sredstava za zaštitu bilja, 
o rezultati Programa monitoringa pesticida. 



 


